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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the Dremel VersaFlame, make sure you read and
understand this manual completely.

A WARNING READ ALL INSTRUCTIONS.

Failure to follow all instructions listed below may result in fire
and/or serious injury.

1. WORK AREA

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas
invite accidents.

b. Do not keep combustible materials near the tool.

c. Keep children and bystanders away while operating the tool.
Distractions can cause you to lose control.

d. Only use the tool outdoors or in well-ventilated rooms.

2. PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating the tool. Do not use the tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating tools
may result in serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye

protection. Safety equipment such as a dust

mask, non-slip safety shoes, hard hat and hearing
protection used for relevant conditions will reduce
personal injuries.

¢. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

d. Dress properly. There is a danger of burning yourself with
the flame or with liquid soldering tin. Wear protective
clothing to protect yourself against burns. Keep your hair,
clothing and gloves away from the flame. Loose clothes or
long hair can catch fire.

e. Secure the workpiece. Use a clamping device to hold the
workpiece. This allows you to use both hands to operate the
tool.

. Keep this manual for future reference.

g. Do not use the appliance when it is leaking (gas smell),
shows any sign of damage or is malfunctioning.

h. If the appliance is leaking (gas smell) immediately take
it outside and check the leak-tightness without a flame.
Always use soapsuds. (Re)filling the gas tank must be
done in a well-ventilated place far away from any possible
sources of ignition, open flames, pilot lights, electrical
cookware and away from other persons. Be sure to observe
the safety instructions and warning notices on the refill
container. Do not make any modifications to the tool.

i. Do not work materials containing asbestos (asbestos is
considered carcinogenic).

.

Take protective measures when during work dust can
develop that is harmful to one's health, combustible or
explosive (some dusts are considered carcinogenic); wear
a dust mask and work with dust/ chip extraction when
connectable.

3. TOOL USE AND CARE

Store your tool in an appropriate place with an ambient
temperature between 10°C and 50°C. Allow your tool to fully
cool down before storing. Unused tools should be stored away
from children in a dry location. Switch off all unused tools.

A WARNING Always switch off the tool and gllow it
to fully cool down before attaching or
removing the accessories or before cleaning.
A WARNING Extremely flammable gas under
pressure.
Do not use near sparks or an open
A WARNING P P
flame.
Do not puncture or incinerate the gas
A WARNING tank or store at a temperature above
50°C.

A WARNING Keep out of reach of children.
A WARNING Do not try to disassemble this unit.

4. SERVICE

Have your tool serviced by a qualified repair expert using
only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

DISPOSAL

The tool, accessories and packaging should be sorted for
environment-friendly recycling.

GENERAL SPECIFICATIONS

Description.............. Dremel VersaFlame

Model number ........... 2200

Power source . ........... Refined butane gas

Gas tank capacity ........ 42 ml / 22 grams

Runtime ............... + 75 minutes (highest setting)
Heat-up time ............ + 25 seconds (soldering tip)
Nominal heat input ....... 16 g/h

Cool-down time .......... 17 min (< 25°C)

Temperature ............ 1200°C (open flame)

680 — 1000°C (hot air)
550°C (soldering tip)

Weight ................. 227 grams (empty tool)



ALWAYS SWITCH OFF THE TOOL AND
A WARNING ALLOW IT TO FULLY COOL DOWN BEFORE
ATTACHING OR REMOVING ACCESSORIES.

GENERAL

The Dremel VersaFlame is a high quality tool that can be used
for hard or soft soldering. It can also be used to heat up and/or
ignite flammable and non-flammable materials. The Dremel
VersaFlame emits an adjustable flame with a temperature of up
to 1200°C. It has an integrated ignition mechanism.

FIGURE 1
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4. Air control lever
5. Ignition button
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. Child safety lock (stopper)
. Lock button (for continuous working)
. Flame control lever

9. Gas tank

10. Base

11. Filling valve

12. Flame extension piece

13. Deflector

(RE)FILLING THE GAS TANK

The Dremel VersaFlame may only be filled and operated with
liquid butane gas. Make sure the gas you are using is refined
butane gas that can also be used for lighters.

1. Hold the tool and the gas refill container as shown in
Figure 2.

2. Fill the gas tank with liquid butane gas observing the
instructions on the refill container. The gas tank is full when
liquid butane gas escapes through the filling valve. In that
case, there is no more air present in the gas tank.

A WARNING DO NOT OVERFILL THE GAS TANK!

USE

Familiarize yourself with the components of the Dremel VersaFlame
(see Figure 1).

The Dremel VersaFlame is equipped with a child-safety
mechanism. This mechanism requires a two-step operation to
protect against accidental ignition.

To switch on and operate the Dremel VersaFlame, follow the steps
in Figure 3.

NOTE: The air control lever must be in the open position (Figure
3a). The lock button must be in the forward position for the tool
to be able to ignite (Figure 3b).

1. Hold the Dremel VersaFlame in one hand.

2. With your other hand move the child-safety lock to the left
(Figure 3c).

3. Slowly press the ignition button and hold it down (Figure 3d).

4. When using the catalyst: Close the air control lever for
2 seconds and re-open it to prevent the catalyst from being
overheated (Figure 3e).
NOTE: After ignition, make sure that the tool is switched on
by checking that the catalyst starts to glow.

5. To switch off the Dremel VersaFlame, release the ignition
button. This will immediately shut off the flow of butane gas.

If the Dremel VersaFlame is to be used continuously for a
prolonged period of time, holding down the ignition button can
become uncomfortable. To operate the Dremel VersaFlame
continuously, follow the steps in Figure 4.

1. Switch on the Dremel VersaFlame as described above.

2. Slide the lock button backward (Figure 4a) and release the
ignition button (Figure 4b).

3. To switch off the Dremel VersaFlame, slide the lock button
forward. This will immediately stop the flow of butane gas.

USING WITH AN OPEN FLAME

The Dremel VersaFlame can only be used with an open flame if
the catalyst is removed.

FLAME LENGTH AND
TEMPERATURE ADJUSTMENT

Move the flame control lever forward to increase the flame
length and temperature, or backward to decrease the flame
length and temperature.

When using an open flame, the Dremel VersaFlame is at the
desired temperature immediately after ignition.
Please allow + 25 seconds of heat-up time for the soldering tip.

USING THE ACCESSORIES

ALWAYS SWITCH OFF THE TOOL AND
A WARNING ALLOW IT TO FULLY COOL DOWN BEFORE
ATTACHING OR REMOVING ACCESSORIES.

The Dremel VersaFlame is delivered with a catalyst, a soldering
tip, a flame extension piece and a deflector.

CATALYST (Figure 1 part 2)

The catalyst generates hot air of 680°C: Used for melting

plastics and other heat-sensitive materials.

1. Slide the narrow part of the catalyst into the burner. Make sure
the slot of the catalyst is aligned with the white indicator
mark. See Figure 5.

2. To remove the catalyst, slide it out of the burner.



SOLDERING TIP (Figure 1 part 1)

The soldering tip (to be used on the catalyst): used for regular

soldering activities, using soldering tin.

1. Screw the soldering tip in clockwise direction onto the
catalyst. Secure the tip using the 7 mm wrench (provided).
See Figure 6.

2. To remove the soldering tip, use the 7 mm wrench to
unscrew the tip in counter-clockwise direction.

FLAME EXTENSION PIECE (Figure 1 part 12)

The flame extension piece generates hot air of approx. 1000°C:

Used for heating larger surfaces.

1. Loosen the screw to fit the front tip of VersaFlame
(screwdriver not included). See Figure 7.

DEFLECTOR (Figure 1 part 13)
To be used with the flame extension piece. See Figure 7.

CLEANING THE TOOL

ALWAYS SWITCH OFF THE TOOL AND
A WARNING ALLOW IT TO FULLY COOL DOWN BEFORE
CLEANING.

1. Clean the exterior of the tool with a clean cloth. If necessary,
use a damp cloth with a small amount of neutral detergent.

2. After soldering or in case of excess solder on the soldering
tip, wipe the tip on a soldering sponge soaked in some
water when it is still hot.

3. Never clean the soldering tip with sandpaper as this reduces
its lifetime.

This DREMEL product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to normal
wear and tear, overload or improper handling will not be covered
by the guarantee.

In case of a complaint, send the tool undismantled together with
proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on the Dremel assortment, support and
hotline, go to www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, The Netherlands

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Stellen Sie vor der Verwendung des Dremel VersaFlame sicher,
dass Sie diese Anleitung vollstandig gelesen und verstanden
haben.

LESEN SIE SAMTLICHE
A WARNUNG HINWEISE.

Nichtbeachtung der folgenden Hinweise kann zu Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

1. ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unaufgerdumte und dunkle Arbeitsbereiche erhdhen die
Unfallgefahr.

b. Halten Sie brennbare Materialien von dem Werkzeug fern.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Arbeit
mit dem Werkzeug fern. Wenn Sie abgelenkt sind, kénnen
Sie die Kontrolle (iber das Werkzeug verlieren.

d. Benutzen Sie das Werkzeug nur im Freien oder in gut
beliifteten Raumen.

2. PERSONLICHE SICHERHEIT

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem Werkzeug.
Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit bei der Bedienung
von Werkzeugen kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie

immer Augenschutz. Durch persénliche

Schutzausrtistung fiir die jeweiligen

Arbeitsbedingungen, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, verringert
sich das Risiko von Verletzungen.

c. Lehnen Sie sich nicht zu weit nach vorne, hinten oder
seitwérts. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dies ermdglicht Ihnen
eine bessere Kontrolle (iber das Werkzeug in unerwarteten
Situationen.

d. Tragen Sie geeignete Kleidung. Es besteht die Gefahr,
dass Sie sich an der Flamme oder an fliissigem Létzinn
verbrennen. Tragen Sie Schutzkleidung, um sich vor
Verbrennungen zu schiitzen. Halten Sie Haar, Kleidung und
Handschuhe von der Flamme fern. Lose Kleidung oder
langes Haar kdnnen Feuer fangen.

e. Fixieren Sie das Werkstiick. Verwenden Sie eine
Spannvorrichtung zum Festhalten des Werkstiicks. So haben
Sie beide Hénde frei, um das Werkzeug zu bedienen.

f. Bewahren Sie diese Anleitung zum zukiinftigen
Nachschlagen auf.

g. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es undicht ist
(Gasgeruch) oder Anzeichen von Beschédigung bzw.
Fehlfunktionen aufweist.




h. Ist das Gerét undicht (Gasgeruch), bringen Sie es sofort ins
Freie und priifen Sie es ohne Flamme auf undichte Stellen.
Verwenden Sie hierzu immer Seifenlauge. Das (Nach-)Fiillen
des Gastanks muss an einem gut beliifteten Ort erfolgen,
in sicherer Entfernung von mdglichen Ziindquellen, offenen
Flammen, Ziindflammen, elektrischen Kiichengeraten und
fern von anderen Personen. Beachten Sie die Sicherheits-
und Warnhinweise auf dem Nachftillbehélter. Nehmen Sie
keine Veranderungen am Werkzeug vor.

i. Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material (Asbest gilt
als krebserregend).

j.  Treffen Sie SchutzmaBnahmen, wenn beim Arbeiten
gesundheitsschadliche, brennbare oder explosive Staube
entstehen kénnen (manche Stéube gelten als krebserregend);
tragen Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie, wenn
anschlieBbar, eine Staub-/ Spéneabsaugung.

3. HANDHABUNG UND PFLEGE
DES WERKZEUGS

a. Lagern Sie das Werkzeug an einem geeigneten Ort bei
einer Umgebungstemperatur zwischen 10 °C und 50 °C.
Lassen Sie das Werkzeug immer vollstdndig abkiihlen, bevor
Sie es lagern. Nicht benutzte Werkzeuge sind auBerhalb
der Reichweite von Kindern an einem trockenen Ort
aufzubewahren. Schalten Sie alle nicht benutzten Werkzeuge

aus.

b. _ Schalten Sie das Werkzeug immer aus
A WARNUNG und lassen Sie es vollstandig
abkiihlen, bevor Sie es reinigen oder Zubehor anbringen
oder entfernen.

C. Hochentziindliches, unter Druck
A\ WARNUNG stehendes Gas.
d. _ Nicht in der Nahe von Funken oder
A WARNUNG offener Flamme verwenden.
e. Gastank nicht anstechen oder
A WARNUNG anziinden oder bei Temperaturen iiber
50 °C lagern.

f. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
A WARNUNG
halten.
. Das Gerat nicht zerlegen.
i A WARNUNG iont zeriea

4. SERVICE

a. Lassen Sie das Werkzeug von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Hierdurch bleibt
die Sicherheit des Werkzeugs weiterhin gewéhrleistet.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehor und Verpackung getrennt, fiir
eine umweltgerechte Wiederverwertung.

ALLGEMEINE DATEN

Beschreibung . ........... Dremel VersaFlame
Modellnummer . .......... 2200

Energiequelle . ........... Gereinigtes Butangas

Fiillmenge Gastank ....... 42 ml / 22 Gramm

Betriebsdauer ........... + 75 Minuten (groBte Einstellung)
Aufheizzeit .............. + 25 Sekunden (Létspitze)
Nennwarmeleistung . ... ... 16 g/h

Abkiihlzeit .............. 17 min (< 25 °C)

Temperatur ............. 1200 °C (offene Flamme)

680 - 1000 °C (HeiBluft)
550 °C (Lotspitze)
Gewicht ................ 227 Gramm (leeres Werkzeug)

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG IMMER
A\ WARNUNG AUS UND LASSEN SIE ES VOLLSTANDIG
ABKUHLEN, BEVOR SIE ZUBEHOR ANBRINGEN ODER ENTFERNEN.

ALLGEMEIN

Der Dremel VersaFlame ist ein qualitativ hochwertiges Werkzeug
zum Hart- oder Weichloten. Er kann auBerdem zum Erwérmen
bzw. Anziinden entziindlicher und nichtentziindlicher Materialien
verwendet werden. Der Dremel VersaFlame gibt eine verstellbare
Flamme mit einer Temperatur von bis zu 1200 °C ab. Er verfiigt
(iber einen eingebauten Ziindmechanismus.

ABBILDUNG 1
1. Lotspitze
2. Katalysator
3. Brenner

4. Luftregler

5. Ziindknopf

6. Kindersicherung (Sperre)

7. Arretierschalter (fiir Dauerbetrieb)

8. Flammenregler
9. Gastank

10. StandfuB

11. Fillventil

12. Flammdiise

13. Reflektor

(NACH-)FULLEN DES GASTANKS

Der Dremel VersaFlame darf nur mit fllissigem Butangas befiillt
und betrieben werden. Betreiben Sie das Gerét ausschlieBlich
mit hochreinem Butangas, wie es auch fiir Feuerzeuge
verwendet wird.

1. Halten Sie das Werkzeug und den Gas-Nachfiillbehlter,
wie in Abbildung 2 dargestellt.

®



2. Befiillen Sie anschlieBend den Gastank mit fllissigem
Butangas und beachten Sie dabei die Hinweise auf dem
Nachfiillbehélter. Der Gastank ist voll, wenn fllissiges
Butangas aus dem Fiillventil austritt. In diesem Fall befindet
sich in dem Gastank keine Luft mehr.

A WARNUNG DEN GASTANK NICHT UBERFULLEN!

EINSTELLEN VON FLAMMENLANGE UND
TEMPERATUR

Bewegen Sie den Flammenregler nach vorne, um die Flamme zu
verldngern und die Temperatur zu erhdhen, oder nach hinten, um
die Flamme zu verkiirzen und die Temperatur zu verringern.

Beim Arbeiten mit offener Flamme erreicht der Dremel
VersaFlame unmittelbar nach dem Ziinden die gewiinschte
Temperatur.

Die Aufheizzeit der Lotspitze kann + 25 Sekunden betragen.

BEDIENUNG

VERWENDEN DES ZUBEHORS

Machen Sie sich vor dem Gebrauch mit den Teilen des Dremel
VersaFlame vertraut (siehe Abbildung 1).

Ihr Dremel VersaFlame ist mit einer Kindersicherung
ausgestattet. Dieser Mechanismus erfordert eine Betétigung in
zwei Schritten, zum Schutz vor versehentlichem Ziinden.

Folgen Sie zum Einschalten und Verwenden des Dremel VersaFlame
den Schritten in Abbildung 3.

HINWEIS: Der Luftregler muss sich in gedffneter Stellung
befinden (Abbildung 3a). Das Werkzeug kann nur geziindet
werden, wenn sich der Arretierschalter in vorderer Stellung
befindet (Abbildung 3b).

1. Halten Sie den Dremel VersaFlame mit einer Hand.

2. Schieben Sie mit der anderen Hand die Kindersicherung
nach links (Abbildung 3c).

3. Driicken Sie den Ziindknopf langsam herunter, und halten Sie
ihn gedriickt (Abbildung 3d).

4. Bei Verwendung des Katalysators: SchlieBen Sie den
Luftregler fiir 2 Sekunden, und 6ffnen Sie ihn dann erneut,
um eine Uberhitzung des Katalysators zu vermeiden
(Abbildung 3e).

HINWEIS: Stellen Sie nach dem Ziinden sicher, dass das
Werkzeug eingeschaltet ist. Priifen Sie hierzu, ob der
Katalysator zu gliihen beginnt.

5. Zum Ausschalten des Dremel VersaFlame lassen Sie den

Ziindknopf los. Die Butangaszufuhr wird sofort unterbrochen.

Wenn der Dremel VersaFlame iiber einen ldngeren Zeitraum
hinweg kontinuierlich benutzt wird, kann das Herunterdriicken
des Ziindknopfes unbequem werden. Zum Dauerbetrieb des
Dremel VersaFlame folgen Sie den Schritten in Abbildung 4.

1. Schalten Sie den Dremel VersaFlame ein, wie oben beschrieben.

2. Schieben Sie den Arretierschalter nach hinten (Abbildung 4a)
und lassen Sie den Ziindknopf los (Abbildung 4b).

3. Zum Ausschalten des Dremel VersaFlame schieben Sie den
Arretierschalter nach vorne. Die Butangaszufuhr wird sofort
unterbrochen.

ARBEITEN MIT OFFENER FLAMME

Das Arbeiten mit offener Flamme ist nur moglich, wenn der
Katalysator vom Dremel VersaFlame entfernt wurde.

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG IMMER AUS
A WARNUNG UND LASSEN SIE ES VOLLSTANDIG
ABKUHLEN, BEVOR SIE ZUBEHOR ANBRINGEN ODER ENTFERNEN.

Im Lieferumfang des Dremel VersaFlame sind ein Katalysator,
eine Lotspitze, eine Flammdiise und ein Reflektor enthalten.

KATALYSATOR (Abbildung 1, Teil 2)

Der Katalysator erzeugt HeiBluft von 680 °C. Er wird zum

Schmelzen von Kunststoffen und anderen warmeempfindlichen

Materialien verwendet.

1. Schieben Sie den schmalen Teil des Katalysators in den
Brenner. Stellen Sie sicher, dass der Schlitz des Katalysators an
der weiBen Markierung ausgerichtet ist. Siehe Abbildung 5.

2. Um den Katalysator zu entfernen, schieben Sie ihn vom
Brenner ab.

LOTSPITZE (Abbildung 1, Teil 1)

Die Lotspitze (auf dem Katalysator zu verwenden) wird fiir

normale Létarbeiten mit L6tzinn verwendet.

1. Schrauben Sie die Lotspitze im Uhrzeigersinn auf den
Katalysator. Ziehen Sie die Spitze mit dem 7-mm-Schliissel
(mitgeliefert) fest. Siehe Abbildung 6.

2. Zum Entfernen der Lotspitze schrauben Sie die Spitze mit
dem 7-mm-Schliissel gegen den Uhrzeigersinn ab.

FLAMMDUSE (Abbildung 1, Teil 12)

Die Flammdiise erzeugt HeiBluft von ca. 1000 °C. Sie wird zum

Erwérmen groBerer Oberflachen verwendet.

1. Losen Sie die Schraube zur Befestigung der vorderen Diise
des VersaFlame (Schraubendreher nicht mitgeliefert). Siehe
Abbildung 7.

REFLEKTOR (Abbildung 1, Teil 13)
Mit der Flammdiise zu verwenden. Siehe Abbildung 7.

REINIGEN DES WERKZEUGS

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG IMMER
A WARNUNG AUS UND LASSEN SIE ES VOLLSTANDIG
ABKUHLEN, BEVOR SIE ES REINIGEN.




1. Reinigen Sie die AuBenseite des Werkzeugs mit einem
sauberen Tuch. Falls notwendig, verwenden Sie ein feuchtes
Tuch mit etwas neutralem Reinigungsmittel.

2. Wischen Sie nach dem Léten oder zum Entfernen von
liberschiissigem Lot die noch heiBe Spitze auf einem mit
etwas Wasser getrénkten Létschwamm ab.

3. Reiben Sie die Lotspitze nie mit Schleifpapier ab; dies
verringert ihre Lebensdauer.

Die Garantie fiir dieses DREMEL-Produkt entspricht den
lénderspezifischen gesetzlichen Regelungen. Schaden, die auf
normale Abnutzung, Uberlastung oder unsachgemaBe Behandiung
zurlickzufiihren sind, bleiben von der Garantie ausgeschlossen.

Senden Sie das Werkzeug im Falle einer Beanstandung
zusammen mit dem Kaufbeleg unzerlegt an lhren Handler.

DREMEL KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen (iber das Produktsortiment von Dremel
finden Sie unter www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, NL-4800 DG Breda, Die Niederlande

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Avant d'utiliser le VersaFlame Dremel, lisez le présent manuel en
intégralité et assurez-vous de le comprendre.

LISEZ TOUTES LES CONSIGNES.
A ATTENTION Le non-respect des consignes
ci-aprés peut entrainer un choc électrique et/ou des blessures
corporelles graves.

1. ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre et bien
éclairée. Un espace encombré et sombre est propice aux
accidents.

b. Ne conservez pas de matériaux combustibles a proximité de
I'outil.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant la
manipulation de I'outil. Toute distraction peut entrainer une
perte de contréle de I'outil.

d. Utilisez uniqguement cet outil a extérieur ou dans des pieces
bien aérées.

sous I'emprise d’une drogue quelconque, de I'alcool ou d’un
médicament. Un instant d’inattention risque, dans ce cas,
d’entrainer des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection. Portez
toujours un équipement de protection oculaire.

Les équipements de protection tels que masque
anti-poussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive
employés dans les cas appropriés réduiront les blessures
corporelles.

c. Ne travaillez pas dans une position instable. Conservez a

tout moment un bon appui et un bon équilibre du corps.
Vous serez ainsi plus en mesure de garder le contrble de
l'outil électroportatif dans les situations imprévues.

d. Ayez une tenue appropriée. La flamme ou avec de I'étain

de soudure liquide présentent un risque de brilure. Portez
des vétements assurant une bonne protection contre les
brilures. Tenez vos cheveux, vos vétements et vos gants a
bonne distance de la flamme. Les vétements amples ou des
cheveux longs risquent de prendre feu.

e. Immobilisez la piece. Pour maintenir la piece, utilisez un

dispositif de serrage. Ceci vous permettra d'avoir vos deux
mains libres pour manipuler I'outil.

f.  Conservez le présent manuel d'utilisation pour une

consultation ultérieure.

g. N'utilisez pas cet outil s'il présente des fuites (odeur de

gaz), s'il est endommagé ou s'il fonctionne mal.

h.  Si Il'outil fuit (odeur de gaz), sortez-le immédiatement

a l'extérieur du local et vérifiez son étanchéité sans
aucune flamme. Utilisez toujours de I'eau savonneuse.
Le remplissage du réservoir de gaz doit étre effectué dans
un endroit bien aéré, exempt de toute source d'inflammation
(flamme nue, veilleuse, matériel de cuisine électrique)
et sans personne a proximité. Respectez les consignes
de sécurité et les avertissements relatifs a la recharge.
N'opérez aucune modification sur I'outil.

i. Ne pas travaillez de matériaux contenant de I'amiante
(I'amiante est considérée comme étant cancérigene).

j.  Prenez des mesures de sécurité, lorsque des poussiéres

nuisibles a la santé, inflammables ou explosives peuvent
étre générées lors du travail (certaines poussieres sont
considérées comme étant cancérigénes); portez un masque
anti-poussiéres et utilisez un dispositif d'aspiration de
poussiéres/de copeaux s'il est possible de raccorder un tel
dispositif.

3. UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL

2. SECURITE PERSONNELLE

a. Restez vigilant, soyez attentif & ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'outil. Ne vous
servez pas de ce type d’outil lorsque vous étes fatigué ou

a. Rangez I'outil dans un endroit convenable ol la température

ambiante est comprise entre 10 et 50 °C. Avant de le ranger,
laissez le refroidir complétement. Rangez-le hors de portée
des enfants, dans un endroit sec. Prenez soin de toujours
I'arréter.

b. _ Eteignez toujours I'outil et laissez-le
A ATTENTION refroidir complétement avant de fixer

ou de démonter des accessoires ou de le nettoyer.

C. A ATTENTION Qaz sous pression extrémement
inflammable.

L F
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d. A ATTENTION N'utilisez pas I'outil & proximité

d'une source d'étincelles ou d'une

flamme nue.

A ATTENTION Ne percez pas et ne briilez pas la

recharge ; ne la stockez pas a des
températures supérieures a 50 °C.

A\ ATTENTION
A

Ne laissez pas I'outil a la portée des
enfants.

ATTENTION N'essayez pas de démonter I'outil.

4. REPARATION

Confiez la réparation de votre outil a un réparateur qualifié
qui utilise exclusivement des pieces de rechange identiques.
Vous garantirez ainsi la fiabilité de cet outil.

MISE AU REBUT

L'appareil, les accessoires et I'emballage doivent faire I'objet
d'un tri sélectif aux fins de recyclage.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GENERALES

Description

Numéro du modeéle. .. ... .. 2200
Source d'énergie ......... Gaz butane raffiné
Capacité du réservoir .. ... 42ml/22¢g

Autonomie ..............
Temps de chauffe ........
Débit calorifique nominal . . .
Temps de refroidissement . .

+ 75 minutes (réglage fort)
+ 25 secondes (embout)
16 g/h

17 min (< 25 °C)

Température ............ 1200 °C (flamme nue)
680 — 1000 °C (air chaud)
550 °C (embout)

Poids .................. 227 g (outil vide)

ETEIGNEZ TOUJOURS L'OUTIL ET LAISSEZ-
A\ ATTENTION LE REFROIDIR COMPLETEMENT AVANT DE

FIXER OU DE DEMONTER DES ACCESSOIRES.

GENERAL

Le VersaFlame Dremel est un outil de qualité supérieure
permettant d'effectuer des brasages forts ou tendres. Il peut
également étre utilisé pour chauffer et/ou enflammer des
matériaux inflammables et ininflammables. Le VersaFlame
Dremel émet une flamme réglable d'une température maximale
de 1200 °C. Il posséde un mécanisme d'allumage intégré.

®
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FIGURE 1

1. Embout de soudage
2. Catalyseur
3. Brileur
4. Levier de réglage d'air
5. Bouton d'allumage
6. Sireté enfant (neutralisante)
7. Bouton de blocage (pour marche continue)
8. Levier de réglage de flamme

9. Réservoir de gaz
10. Base
11. Valve de remplissage
12. Piéce de prolongement de flamme
13. Déflecteur

REMPLISSAGE DU RESERVOIR

Le VersaFlame Dremel doit étre rempli et fonctionne
exclusivement avec du gaz butane liquide. Assurez-vous
d'utiliser du gaz butane raffiné (gaz de briquet).

1. Maintenez I'outil et la recharge comme indiqué sur la
figure 2.
Ensuite, remplissez le réservoir de gaz butane liquide dans
le respect des consignes portées sur la recharge de gaz
butane. Le réservoir de gaz est plein lorsque du gaz butane
liquide s'échappe par la valve de remplissage. Cela signifie
qu'il n'y a plus d'air dans le réservoir.

A ATTENTION TEE XRéEEIVSIPLISSEZ PAS LE RESERVOIR A

UTILISATION

Familiarisez-vous avec les composants du VersaFlame Dremel (voir
figure 1).

Le VersaFlame Dremel est équipé d'une sécurité enfant. La
manipulation de ce mécanisme s'effectue en deux temps, ce qui
évite tout allumage accidentel.

Pour allumer et utiliser le VersaFlame Dremel, suivez les étapes de
la figure 3.

REMARQUE : Le levier de réglage d'air doit étre placé en position
d'ouverture (Figure 3a). Déplacez le bouton de blocage vers
I'avant pour allumer I'outil (Figure 3b).

1.
2.

Tenez le VersaFlame Dremel d'une main.

Avec l'autre main, déplacez la sécurité enfant vers la gauche
(Figure 3c).

Appuyez doucement sur le bouton d'allumage et maintenez-le
enfoncé (Figure 3d).

Avec le catalyseur : Fermez le levier de réglage d'air
pendant 2 seconde, puis rouvrez-le pour empécher toute
surchauffe du catalyseur (Figure 3e).



®

REMARQUE : Aprés allumage, assurez-vous que |'outil est
bien en marche en contrdlant I'état du catalyseur. Ce dernier
doit devenir incandescent.

Pour éteindre le VersaFlame Dremel, relachez le bouton
d'allumage. Cette action coupe immédiatement I'arrivée de
gaz butane.

Lors du fonctionnement du VersaFlame Dremel en continu sur
une durée étendue, presser le bouton d'allumage peut devenir
inconfortable. Pour faire fonctionner le VersaFlame Dremel en

continu,suivez les étapes de la figure 4.

1. Allumez le VersaFlame Dremel en suivant la procédure
ci-dessus.

2. Glissez le bouton de blocage en arriere (Figure 4a) et
relachez le bouton d'allumage (Figure 4b).
3. Pour éteindre le VersaFlame Dremel, glissez le bouton de

blocage vers I'avant. Cette action coupe immédiatement
|'arrivée de gaz butane.

UTILISATION AVEC UNE FLAMME NUE

Pour utiliser le VersaFlame Dremel avec une flamme nue,
enlevez le catalyseur.

LONGUEUR DE FLAMME ET REGLAGE
DE LA TEMPERATURE

Déplacez le levier de réglage de flamme vers |'avant pour
augmenter la longueur de flamme et la température ou vers
I'arriére pour les diminuer.

Avec flamme nue, le VersaFlame Dremel atteint la température
correcte immédiatement aprés allumage.

L'embout, quant a lui, demande un temps de chauffe de

+ 25 secondes.

UTILISATION DES AGCESSOIRES
ETEIGNEZ TOUJOURS L'OUTIL ET LAISSEZ-
A\ RTTENTION LE REFROIDIR COMPLETEMENT AVANT DE

FIXER OU DE DEMONTER DES ACCESSOIRES.

Le VersaFlame Dremel est fourni avec un catalyseur, un embout
de soudage, une piéce d'extension de flamme et un déflecteur.

CATALYSEUR (Figure 1 partie 2)

Le catalyseur chauffe I'air a 680 °C : fusion des plastiques et
d'autres matériaux thermosensibles.

1. Insérez la partie étroite du catalyseur dans le briileur. Vérifiez
que la fente du catalyseur est alignée sur la marque
indicatrice blanche. Voir figure 5.

Pour enlever le catalyseur, glissez-le hors du brileur.

EMBOUT DE SOUDAGE (Figure 1 partie 1)

L'embout de soudage (a placer sur le catalyseur) : activités de

soudage a I'étain classiques.

1. Vissez I'embout de soudage sur le catalyseur dans le sens
des aiguilles d'une montre. Serrez I'embout fermement avec
la clé de 7 mm (fournie). Voir figure 6.

1

2. Pour retirer I'embout de soudage, dévissez-le, dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre, a I'aide de la clé de
7 mm.

PIECE D'EXTENSION DE FLAMME (Figure 1 partie 12)

La piéce d'extension de flamme chauffe I'air a environ 1000 °C:

chauffage de grandes surfaces.

1. Dévissez I'écrou pour I'installer sur I'embout du VersaFlame
(tournevis non inclus). Voir figure 7.

DEFLECTEUR (Figure 1 partie 13)
A utiliser avec la piece d'extension de flamme. Voir figure 7.

NETTOYAGE DE L'OUTIL

A\ ATTENTION

Nettoyez I'extérieur de I'outil avec un linge propre. Si
nécessaire, utilisez un chiffon humide avec une petite
quantité de détergent neutre.

AVANT TOUT NETTOYAGE, ARRETEZ L'OUTIL
ET LAISSEZ-LE REFROIDIR COMPLETEMENT.

2. Aprés le soudage ou en cas d'exces de soudure, essuyez
I'embout encore chaud avec une éponge.
3. Ne nettoyez jamais un embout de soudure avec du papier

de verre, car cela réduit sa durée de vie.

Ce produit DREMEL est couvert par une garantie conforme
aux réglementations Iégales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de I'usure normale, d’une surcharge ou
d’une utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.

En cas de réclamation, envoyez I'outil non démonté avec le
justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur la gamme de produits, le support
technique et I'assistance téléphonique de la société Dremel,
visitez le site www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Pays-Bas

ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA

Prima di utilizzare il Dremel VersaFlame, leggere e comprendere

tutto il manuale.
LEGGERE TUTTE LE
A ATTENZIONE ISTRUZIONI. La mancata
osservanza delle istruzioni sotto elencate puo dare Iuogo a
incendi e/o gravi lesioni.




1. AREA DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree
buie in disordine favoriscono gli incidenti.

Accanto all'utensile non conservare materiali combustibili.
Quando si utilizza I'utensile, tenere lontani bambini e astanti.
Momenti di distrazione possono causare la perdita di
controllo.

Utilizzare I'utensile solamente in spazi esterni oppure
all'interno di stanze ben ventilate.

2. SICUREZZA PERSONALE

Quando si utilizza I'utensile, prestare attenzione, osservare
le operazioni in corso e usare il buon senso. Non utilizzare
I'utensile quando si & stanchi o sotto I'effetto di droghe,
alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'utilizzo
degli utensili pud provocare gravi lesioni personali.

Utilizzare attrezzature di sicurezza. Indossare
sempre gli occhiali di protezione. Le attrezzature
di sicurezza quali mascherina antipolvere,
calzature di sicurezza antisdrucciolevoli, casco o
protezione per le orecchie, utilizzate per le condizioni
opportune ridurranno le lesioni personali.

Non spingersi oltre le proprie capacita. Tenere i piedi nella
posizione corretta e avere sempre il giusto equilibrio.

Tale postura consente di controllare meglio I'utensile di
alimentazione in situazioni impreviste.

Vestire in modo adeguato. Si corre il rischio di ustionarsi
con la fiamma oppure con lo stagno per saldatura liquido.
Indossare indumenti di protezione da ustioni. Tenere i capelli,
i vestiti e i guanti lontano dalla fiamma. Vestiti svolazzanti o
capelli lunghi possono incendiarsi.

Fissare il pezzo di lavorazione. Utilizzare un dispositivo di
fissaggio per supportare il pezzo di lavorazione. Cio consente
di utilizzare entrambe le mani per azionare I'utensile.
Conservare il presente manuale per futuri riferimenti.

Non utilizzare I'applicazione in caso di perdite (si sente
odore di gas), in presenza di danni o se si verificano
malfunzionamenti.

Se I'applicazione mostra delle perdite (odore di gas),
portarla immediatamente in un luogo esterno e controllare
la tenuta senza una fiamma. Utilizzare sempre schiuma di
sapone. Il riempimento del serbatoio di gas deve essere
eseguito in una posizione ben ventilata, lontano da qualsiasi
possibile sorgente di combustione, fiamme libere, lampade
spia, utensili da cucina elettrici e lontano da altre persone.
Osservare le istruzioni sulla sicurezza e le note di avvertenza
presenti sul contenitore di riempimento. Non apportare
alcuna modifica all'utensile.

Non lavorare mai materiali contenenti amianto (I'amianto
& ritenuto materiale cancerogeno).

Prendere dei provvedimenti appropriati in caso che
durante il lavoro dovessero svilupparsi polveri dannose
per la salute, infiammabili oppure esplosive (alcune polveri
sono considerate cancerogene); portare una maschera di
protezione contro la polvere ed utilizzare, se collegabile, un
sistema di aspirazione polvere/aspirazione trucioli.
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3. UTILIZZO E CURA DELL'UTENSILE

a. Conservare I'utensile in un luogo opportuno, ad una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 50 °C. Prima
di riporre I'utensile, lasciarlo raffreddare. Gli utensili non
utilizzati devono essere conservati lontano dalla portata dei
bambini e in un luogo asciutto. Spegnere gli utensili non

utilizzati.
Spegnere sempre |'utensile e lasciarlo

g oo
A\ ATTENZIONE raffreddare completamente prima di

attaccare o rimuovere gli accessori oppure prima della
pulizia.

Sl A\ ATTENZIONE

L A ATTENZIONE

e. A ATTENZIONE Non fqrare, bruciare il serbatoio del
gas ne conservare ad una

temperatura superiore a 50 °C.
Tenere lontano dalla portata dei

' R
A\ ATTENZIONE bambini.
g. A ATTENZIONE ll:lr(])irtlatentare di disassemblare questa

Gas altamente infiammabile sotto
pressione.

Non utilizzare vicino a scintille o
fiamme libere.

4. MANUTENZIONE

a. La manutenzione sullo strumento deve essere eseguita da
una persona qualificata a tale scopo, utilizzando solamente
pezzi di ricambio identici. Tale condizione garantisce la
conservazione della sicurezza dell'utensile di alimentazione.

SMALTIMENTO

L'utensile, gli accessori e la confezione devono essere classificati
per il riciclo a difesa dell'ambiente.

SPECIFICHE GENERALI

Descrizione. .............
Modello numero
Sorgente di alimentazione . .
Capacita serbatoio di gas. . .
Tempo di esecuzione . . . ...

Gas butano raffinato
42 ml / 22 grammi
+ 75 minuti (impostazione

massima)
Tempo di riscaldamento ...+ 25 secondi (punta per saldatura)
Ingresso nominale calore . .. 16 g/h

Tempo di raffreddamento . .. 17 min (< 25 °C)

Temperatura ............ 1200 °C (fiamma libera)
680 — 1000 °C (aria calda)
550 °C (punta per saldatura)

Peso ...l 227 grammi (utensile vuoto)



SPEGNERE SEMPRE L'UTENSILE E
A\ ATTENZIONE LASCIARLO RAFFREDDARE
COMPLETAMENTE PRIMA DI ATTACCARE O RIMUOVERE GLI
ACCESSORI.

IN GENERALE

Il Dremel VersaFlame & un utensile di alta qualita, utilizzabile
per la brasatura o la saldatura a stagno. Puo essere utilizzato
anche per riscaldare e/o incendiare materiali infiammabili e non
infiammabili. Il Dremel VersaFlame emette una fiamma regolabile
con una temperatura massima di 1200 °C. E dotato di un
meccanismo di accensione integrato.

FIGURA 1

. Punta per saldatura

2. Catalizzatore

. Becco a gas

. Leva di controllo aria

. Pulsante di accensione

. Blocco di sicurezza bambini (dispositivo di arresto)

. Pulsante di blocco (per funzionamento continuo)

. Leva di controllo fiamma

9. Serbatoio di gas

. Base

11. Valvola di riempimento

12. Prolunga per fiamma

13. Deflettore

—_
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RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DI GAS

Il Dremel VersaFlame puo essere riempito e azionato solamente
con gas butano liquido. Verificare che il gas utilizzato sia butano
raffinato, utilizzabile anche per gli accendini.

1. Conservare |'utensile e il contenitore di riempimento gas
come indicato nella figura 2.

2. Riempire il serbatoio di gas con gas butano liquido,
osservando le istruzioni riportate sul contenitore di
riempimento. Il serbatoio di gas & pieno quando il gas
butano liquido fuoriesce attraverso la valvola di riempimento.
In tal caso, il serbatoio di gas non contiene piu aria.

NON RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE IL
A\ ATTENZIONE SERBATOIO DI GAS.

Per accendere e utilizzare il Dremel VersaFlame, seguire le fasi
indicate nella figura 3.

NOTA: la leva di controllo aria deve essere in posizione aperta
(figura 3a). Il pulsante di blocco deve essere posizionato in
avanti affinché I'utensile possa accendersi (figura 3b).

1. Tenere il Dremel VersaFlame in una mano.

2. Con I'altra mano spostare il blocco di sicurezza bambini a
sinistra (figura 3c).

3. Premere lentamente il pulsante di accensione e tenerlo
premuto (figura 3d).

4. Quando si utilizza il catalizzatore: chiudere la leva di
controllo aria per 2 secondi e riaprirla per non fare
surriscaldare il catalizzatore (figura 3e).

NOTA: dopo I'accensione, verificare che I'utensile sia acceso,
controllando che il catalizzatore inizi ad infiammarsi.

5. Per spegnere il Dremel VersaFlame, rilasciare il pulsante di
accensione. Tale operazione interrompe immediatamente il
flusso del gas butano.

Quando si utilizza il Dremel VersaFlame continuamente per un
lungo periodo di tempo, la pressione continua sul pulsante di
accensione puo risultare scomoda. Per azionare continuamente il
Dremel VersaFlame, seguire le fasi indicate nella figura 4.

1. Accendere il Dremel VersaFlame come sopra descritto.

2. Fare scorrere indietro il pulsante di blocco (figura 4a) e
rilasciare il pulsante di accensione (figura 4b).

3. Per spegnere il Dremel VersaFlame, fare scorrere in avanti il
pulsante di blocco. Tale operazione arresta immediatamente
il flusso del gas butano.

UTILIZZO CON FIAMMA LIBERA

Se si rimuove il catalizzatore, & possibile utilizzare il Dremel
VersaFlame solamente con una fiamma libera.

REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA E DELLA
LUNGHEZZA DELLA FIAMMA

Spostare in avanti la leva di controllo fiamma per aumentare la
temperatura e la lunghezza della fiamma oppure indietro per
ridurle.

Quando si utilizza una fiamma libera, il Dremel VersaFlame
assume la temperatura desiderata subito dopo |'accensione.
Attendere + 25 secondi affinché la punta per saldatura si
riscaldi.

UTILIZZO

UTILIZZO DEGLI ACCESSORI

Acquisire familiarita con i componenti del Dremel VersaFlame
(vedere figura 1).

Il Dremel VersaFlame & dotato di un meccanismo di sicurezza
bambini. Questo meccanismo prevede una procedura a due fasi
per la protezione da incendi fortuiti.
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SPEGNERE SEMPRE L'UTENSILE E
A\ ATTENZIONE LASCIARLO RAFFREDDARE COMPLETAMENTE
PRIMA DI ATTACCARE O RIMUOVERE GLI ACCESSORI.

Il Dremel VersaFlame viene fornito con un catalizzatore, una
punta per saldatura, una prolunga per fiamma e un deflettore.



CATALIZZATORE (figura 1 parte 2)

Il catalizzatore genera aria calda con una temperatura pari a

680 °C: utilizzato per la fusione della plastica e di altri materiali

termosensibili.

1. Inserire la parte stretta del catalizzatore nel becco a gas.
Verificare che la fessura del catalizzatore sia allineata con il
contrassegno bianco. Vedere la figura 5.

2. Per rimuovere il catalizzatore, estrarlo dal becco a gas.

PUNTA PER SALDATURA (figura 1 parte 1)

La punta per saldatura (da utilizzare sul catalizzatore): utilizzata

per le normali attivita di saldatura, mediante lo stagno per

saldatura.

1. Avvitare la punta per saldatura in senso orario sul
catalizzatore. Fissare la punta mediante la chiave da 7 mm
(in dotazione). Vedere la figura 6.

2. Per rimuovere la punta per saldatura, utilizzare la chiave da
7 mm per svitare la punta in senso antiorario.

PROLUNGA PER FIAMMA (figura 1 parte 12)

La prolunga per fiamma genera aria calda ad una temperatura di

ca. 1000 °C: utilizzata per riscaldare superfici pili ampie.

1. Allentare la vite per sistemare la punta anteriore del
VersaFlame (cacciavite non incluso). Vedere la figura 7.

DEFLETTORE (figura 1 parte 13)
Da utilizzarsi con la prolunga per fiamma. Vedere la figura 7.

PULIZIA DELL'UTENSILE

SPEGNERE SEMPRE L'UTENSILE E
A\ ATTENZIONE LASCIARLO RAFFREDDARE PRIMA DELLA
PULIZIA.

1. Pulire la parte esterna dell'utensile con un panno pulito.
Se necessario, utilizzare un panno umido con una piccola
quantita di detergente neutro.

2. Dopo la saldatura o in presenza eccessiva di lega sulla
punta per saldatura, pulire la punta su una spugna di
saldatura inumidita con un po' d'acqua quando & ancora
calda.

3. Non pulire mai la punta per saldatura con carta vetrata
poiché ne riduce la durata.

Questo prodotto DREMEL & garantito secondo le normative
previste dalla legge/specifiche del paese; i danni derivati da
normale usura e lacerazioni, sovraccarichi o maneggiamento non
corretto saranno esclusi dalla garanzia.

In caso di reclamo, inviare al rivenditore I'utensile non
disassemblato unitamente alla prova di acquisto.
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CONTATTARE DREMEL

Per ulteriori informazioni sulla gamma dei prodotti Dremel, per
|'assistenza e la hotline, visitare il sito www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Paesi Bassi

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees voor gebruik van de Dremel VersaFlame deze handleiding
helemaal door en zorg dat u deze volledig begrijpt.
LEES ALLE VOORSCHRIFTEN.

A LET OP Als u niet alle instructies in

acht neemt, kan dit leiden tot brand en/of ernstig letsel.

1. WERKPLEK

a. Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Rommelige en
donkere ruimten verhogen het risico op ongelukken.

b. Houd brandbare materialen uit de buurt van het
gereedschap.

¢. Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het
werken met dit gereedschap. ledere vorm van afleiding kan
u de controle over het gereedschap doen verliezen.

d. Gebruik het gereedschap uitsluitend buiten of in goed
geventileerde ruimten.

2. PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a. Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond
verstand bij het werken met dit gereedschap. Gebruik
het gereedschap niet wanneer u moe bent of onder
invloed van drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van
onachtzaamheid bij het gebruik van gereedschap kan tot
ernstig persoonlijk letsel leiden.

b. /.\ Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag

altijd oogbescherming. Het gebruik van

persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals een

stofmasker, veiligheidsschoenen met antislip zool,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming zal onder de
daartoe geéigende omstandigheden het risico op persoonlijk
letsel verminderen.

c. Werk niet boven uw macht. Zorg te allen tijde voor een
stevige ondergrond en een stabiel evenwicht. Hierdoor
houdt u meer controle over het gereedschap in onverwachte
situaties.

d. Draag geschikte kleding. Er bestaat het gevaar dat u
brandwonden oploopt door de vlam of het vioeibare
soldeertin. Draag beschermende kleding om uzelf te
beschermen tegen brandwonden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van de vlam. Loszittende kleding
of lang haar kunnen vlam vatten.




Zorg dat het werkstuk stevig is vastgezet. Gebruik een
klem of bankschroef om het werkstuk vast te zetten.

Hierdoor hebt u beide handen vrij voor bediening van het AFVALVERWIJDERING
gereedschap.

Bewaar deze instructiehandleiding als referentiemateriaal. Het gereedschap, de toebehoren en verpakking moeten zo
Gebruik het gereedschap niet in geval van lekkage worden gescheiden dat ze op een milieuvriendelijke manier
(gaslucht), tekenen van beschadiging of wanneer het niet kunnen worden aangeboden voor recyclage.

naar behoren functioneert.

Als het gereedschap lekt (gaslucht), neemt u het meteen
mee naar buiten en controleert u zonder viam de
lekdichtheid. Gebruik hiervoor altijd zeepsop. Het (na)vullen

van het gasreservoir dient altijd in een goed geventileerde ALGEMENE SPECIFICATIES

ruimte te gebeuren, op ruime afstand van eventuele

ontstekingsbronnen, open vuur, waakvlammen, elektrische Beschrijving ............. Dremel VersaFlame
kookapparatuur en andere personen. Neem altijd de Modelnummer ........... 2200

veiligheidsinstructies en waarschuwingen op de navulling in Krachtbron . ............. Gezuiverd butaangas

acht. Breng geen wijzigingen aan in het gereedschap. Capaciteit gasreservoir . ... 42 ml/ 22 gram

Bewerk geen ashesthoudend materiaal (asbest geldt als Gebruiksduur .. .......... + 75 minuten (hoogste stand)
kankerverwekkend). Opwarmtijd ............. + 25 seconden (soldeerpunt)
Tref veiligheidsmaatregelen, wanneer er bij werkzaam- Nominale warmte-invoer ... 16 g/u

heden stoffen kunnen ontstaan, die schadelijk voor de Afkoeltijd ............... 17 min (< 25°C)
gezondheid, brandbaar of explosief zijn (sommige soorten Temperatuur ............ 1200°C (open vlam)

stof gelden als kankerverwekkend); draag een stofmasker 680 — 1000°C (hete lucht)
en gebruik een afzuiging voor stof en spanen, als deze kan 550°C (soldeerpunt)

worden aangesloten. Gewicht ................ 227 gram (leeg apparaat)

3. GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET

GEREEDSCHAP
Bewaar het gereedschap op een geschikte plek met A LET OP VOORDAT U TOEBEHOREN BEVESTIGT OF
een omgevingstemperatuur van 10°C tot 50°C. Laat het VERWIJDERT, MOET U HET APPARAAT
gereedschap helemaal afkoelen voordat u het opbergt. ALTIJD UITSCHAKELEN EN VOLLEDIG LATEN AFKOELEN.
Bewaar gereedschap wanneer het niet wordt gebruikt buiten
het bereik van kinderen op een droge plaats. Het gereedschap ALGEMEEN
dat niet wordt gebruikt, dient uitgeschakeld te zijn.
Zorg dat het apparaat altijd is De Dremel VersaFlame is een kwalitatief hoogwaardig
A LET OP uitgeschakeld voordat u de gereedschap dat kan worden gebruikt voor hard of zacht

solderen. Het kan ook worden gebruikt voor het verhitten en/of
doen ontbranden van brandbaar en onbrandbaar materiaal. De
Dremel VersaFlame produceert een instelbare viam met een

N I 3 1] Q) Gas onder druk, uiterst brandbaar. maximumtemperatuur van 1200°C. Het apparaat is voorzien van

een geintegreerd ontstekingsmechanisme.

Niet gebruiken in de buurt van vonken
A LET OP of open vuur. AFBEELDING 1
- 1. Soldeerpunt
U mag het gasreservoir niet
A LET OP doorboren, verbranden of blootstellen - Katalysator
aan temperaturen hoger dan 50°C. - Brander
Luchtregeling

2
3
4.
A LET OP Buiten bereik van kinderen houden. 5. Ontstekingsknop
6
7
8

. Kindervergrendeling (stop)
A LET OP Probeer het gereedschap niet uit
elkaar te halen.

toebehoren bevestigt of verwijdert, of voordat u het
gereedschap schoonmaakt.

. Vergrendeling (voor ononderbroken bediening)
. Vlamregeling
9. Gasreservoir

4. SERVICE 10. Voet
11. Navulklep
Laat het onderhoud van het gereedschap over aan een 12. Vlamvergroter
erkende reparateur die uitsluitend gebruik maakt van 13. Deflector

originele vervangende onderdelen. Daarmee blijft de
veiligheid van het apparaat gewaarborgd.
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(NA)VULLEN VAN HET GASRESERVOIR 3. Alsude Dremel VersaFIamet wilt uitschakelen, schuift u de
vergrendeling naar voren. Hierdoor wordt de toevoer van het
U mag de Dremel VersaFlame uitsluitend met vloeibaar butaangas onmiddellijk stopgezet.
butaangas gebruiken en navullen. Zorg dat u altijd gezuiverd
butaangas gebruikt dat ook geschikt is voor aanstekers. GEBRUIK MET OPEN VLAM
1. Houd het gereedschap en de navulling vast zoals De Dremel VersaFlame kan alleen met een open vlam worden
aangegeven in Afbeelding 2. gebruikt indien de katalysator is verwijderd.
2. Vul het gasreservoir met vloeibaar butaangas volgens
de instructies op de navulling. Het gasreservoir is vol VLAMLENGTE EN
wanneer er vioeibaar butaangas uit het vulventiel begint te TEMPERATUURINSTELLING
ontsnappen. Zodra dat gebeurt, bevindt er zich geen lucht
meer in het gasreservoir. Schuif de vlamregeling naar voren om de lengte en temperatuur

van de viam te verhogen of naar achter om de lengte en

VUL HET GASRESERVOIR NIET TE VOL! temperatuur te verlagen.
A LET OP

Wanneer u een open viam gebruikt, is de Dremel VersaFlame
ogenblikkelijk na ontsteking op de gewenste temperatuur.
Wacht + 25 seconden om de soldeerpunt te laten opwarmen.

GEBRUIK GEBRUIK VAN DE TOEBEHOREN
Maak uzelf vertrouwd met de onderdelen van de Dremel A LET OP VOORDAT U TOEBEHOREN BEVESTIGT OF
VersaFlame (zie Afbeelding 1). VERWIJDERT, MOET U HET APPARAAT

ALTIJD UITSCHAKELEN EN VOLLEDIG LATEN AFKOELEN.
De Dremel VersaFlame is uitgerust met een kindervergrendeling.
Dit mechanisme moet met beide handen worden bediend en kan De Dremel VersaFlame is voorzien van een katalysator,
20 niet per ongeluk in werking worden gesteld. soldeerpunt, viamvergroter en een deflector.

Om de Dremel VersaFlame in te schakelen en te gebruiken, volgt u KATALYSATOR (Afbeelding 1 onderdeel 2)

de stappen in Afbeelding 3. De katalysator produceert hete lucht met een temperatuur van

680°C: deze wordt gebruikt voor het smelten van kunststoffen

OPMERKING De luchtregeling moet in de stand open staan en andere hittegevoelige materialen.

(Afbeelding 3a). De vergrendelingsknop moet naar voren staan 1. Schuif het smalle gedeelte van de katalysator in de brander.

voordat de ontsteking kan worden geactiveerd (Afbeelding 3b). Zorg ervoor dat de gleuf van de katalysator in één lijn ligt

met de witte markering. Zie afbeelding 5.

1. Houd de Dremel VersaFlame met één hand vast. 2. Om de katalysator te verwijderen, schuift u deze uit de

2. Met uw andere hand schuift u de kindervergrendeling naar brander.
links (Afbeelding 3c).

3. Druk nu langzaam de ontstekingsknop in en houd deze SOLDEERPUNT (Afbeelding 1 onderdeel 1)
ingedrukt (Afbeelding 3d). De soldeerpunt (voor gebruik op de katalysator): deze wordt

4. Bij gebruik van de katalysator: sluit twee seconden lang de gebruikt voor normale soldeerwerkzaamheden met gebruik van
luchtregeling en open deze dan weer om te voorkomen dat soldeertin.
de katalysator oververhit raakt (Afbeelding 3e). 1. Schroef de soldeerpunt met de wijzers van de klok mee
OPMERKING: kijk na ontsteking of de katalysator gloeit om op de katalysator. Draai de soldeerpunt vast met een
20 te controleren of het apparaat is ingeschakeld. moersleutel van 7 mm (meegeleverd). Zie Afbeelding 6.

5. Als u de Dremel VersaFlame wilt uitschakelen, laat u de 2. Om de soldeerpunt te verwijderen, gebruikt u de moersleutel
ontstekingsknop los. Hierdoor wordt de toevoer van het van 7 mm om de punt tegen de wijzers van de klok in los te
butaangas onmiddellijk stopgezet. schroeven.

Wanneer u de Dremel VersaFlame gedurende langere tijd VLAMVERGROTER (Afbeelding 1 onderdeel 12)

ononderbroken wilt gebruiken, kan het lastig zijn de ontstekingsknop De vlamvergroter produceert hete lucht met een temperatuur van

steeds ingedrukt te houden. Om de Dremel VersaFlame ca. 1000°C: deze wordt gebruikt voor het verhitten van grotere

ononderbroken te gebruiken, volgt u de stappen in Afbeelding 4. opperviakken.
1. Maak de schroef los zodat de vlamvergroter op het

1. Schakel de Dremel VersaFlame in volgens bovenstaande mondstuk van de VersaFlame kan worden gemonteerd
aanwijzingen. (schroevendraaier niet meegeleverd). Zie Afbeelding 7.

2. Schuif de vergrendeling naar achter (Afbeelding 4a) en laat
de ontstekingsknop los (Afbeelding 4b). DEFLECTOR (Afbeelding 1 onderdeel 13)

Voor gebruik in combinatie met de vlamvergroter. Zie Afbeelding 7.
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REINIGEN VAN HET GEREEDSCHAP

HET APPARAAT MOET ALTIJD ZIJN
A LET OP UITGESCHAKELD VOORDAT U HET REINIGT.

1. Reinig de buitenkant van het gereedschap met een schone
doek. Gebruik indien nodig een vochtig doekje met een
kleine hoeveelheid neutraal reinigingsmiddel.

2. Na het solderen, of in het geval van overtollig soldeertin,
kunt u de nog hete soldeerpunt afvegen met een in water
bevochtigd soldeersponsje.

3. Maak de soldeerpunt nooit schoon met schuurpapier,
aangezien dit ten koste gaat van de levensduur.

Op dit product van DREMEL is een garantie van toepassing
volgens de wettelijk voorgeschreven/landsgebonden
voorschriften; schade als gevolg van normale slijtage,
overbelasting of verkeerd gebruik zijn van de garantie
uitgezonderd.

Indien u een Kklacht hebt, stuurt u het gereedschap in
gemonteerde staat en vergezeld van uw aankoopbewijs naar het
punt van aankoop.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Voor meer informatie over het assortiment, de ondersteuning en
telefonische klantendienst van Dremel, gaat u naar
www.dremel.com.

Dremel Europe, Postbus 3267, 4800 DG Breda, Nederland

GENEREL SIKKERHEDSVEJLEDNING

Det er vigtigt, at du laeser denne vejledning neje igennem, sa du
har forstaet den, for du tager Dremel VersaFlame i brug.

LS HELE VEJLEDNINGEN.
A ADVARSEL Huvis du ikke falger

instruktionerne nedenfor, kan det medfare brandfare, og/eller der
kan vere risiko for alvorlige personskader.

1. ARBEJDSOMRADE

a. Serg for, at arbejdsomradet er ryddeligt og godt oplyst. Der
er starre risiko for ulykker, hvis arbejdsomradet er rodet og
dérligt oplyst.

b. Opbevar ikke brandbare materialer i nerheden af varktgjet.
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Hold bern og andre vaek, nér verktejet er i brug. Du risikerer
at miste kontrollen med veerktojet, hvis noget distraherer
dig.

Brug kun verktgjet udenders eller i godt ventilerede rum.

2. DIN PERSONLIGE SIKKERHED

Det er vigtigt, at du koncentrerer dig og fokuserer pa det, du
foretager dig, og at du bruger verktgjet fornuftigt. Brug det
ikke, hvis du er treet eller pavirket af euforiserende stoffer,
alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under
arbejdet kan vare ensbetydende med en alvorlig ulykke.
Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid gjenveern.
Sikkerhedsudstyr som stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller harevaern
afhangigt af forholdene er med til at mindske
risikoen for, at du kommer til skade.

Pas pa, at du ikke mister balancen. Det er vigtigt, at
underlaget er stabilt, s du altid star sikkert. P4 den made
kan du bedre bevare kontrollen med vearktajet, hvis der
opstar en uventet situation.

Det er vigtigt, at din paklaedning passer til arbejdet. Ellers
risikerer du at braende dig med flammen eller flydende
loddetin. Brug sikkerhedsbeklaedning, sa du undgar brandsar.
Sorg for at holde har, bekleedningsgenstande og handsker
vaek fra flammen. Der kan ga ild i lost taj eller langt har.
Fastger arbejdsemnet. Brug et skruestik eller
opspaendingsveerktgj, der kan holde arbejdsemnet fast. Pa
den made kan du betjene veerktojet med begge haender.
Gem denne vejledning, s du kan sla op i den igen pa et
senere tidspunkt.

Brug ikke veerktojet, hvis det laekker (gaslugt), viser tegn pa
at veere beskadiget eller ikke fungerer, som det skal.

Hvis veerktojet laekker (gaslugt), skal du med det samme
tage det med udenfor og kontrollere lektetheden uden

en flamme. Brug altid s&ebevand. N&r gasbeholderen

fyldes (igen), skal det ske i et godt ventileret omrade langt
fra antendingskilder, aben ild, teendflammer, vageblus,
elektriske komfurer og vk fra andre personer. Det er vigtigt m
at overholde sikkerhedsforskrifterne og advarslerne pa

gasflasken. Veerktgjet mé ikke modificeres pa nogen méde.

Ikke bearbeid ashestholdig material (asbest kan

fremkalle kreft).

Utfor beskyttelsestiltak hvis det kan oppsta helsefarlig,

brennbart eller eksplosivt stev under arbeidet (enkelte

stgvtyper kan vere kreftfremkallende); bruk en stevmaske

o0g bruk et stgv-/ sponavsug, hvis dette kan koples til.

®

3. ANVENDELSE 0G VEDLIGEHOLDELSE
AF VERKTOJET

Opbevar verkigjet et passende sted med en omgivende
temperatur pa mellem 10 °C og 50 °C. Lad vaerktgjet kele
helt af, inden det gemmes vaek. Veerktgj, der ikke er i brug,
ber opbevares et tart sted, der er utilgeengeligt for bern. Sluk
for alt veerktgj, der ikke er i brug.

Sluk altid for veerktgjet, og lad det
A ADVARSEL kole helt af, fer du monterer eller

fierner tilbeher eller renger veerkigjet.



. A ADVARSEI. Ekstremt braendbar gas under tryk.
d. A ADVARSEL Ma ikke benyttes i naerheden af
gnister eller aben ild.
. Punkter ikke gasbeholderen, forsag
A ADVARSEL ikke at afbreende den, og opbevar den
ikke ved en temperatur pa mere 50 °C.

f. _ Opbevar veerktgjet uden for berns
A ADVARSEL reekkevidde.
g. A ADVARSEL Forsgg ikke at skille denne enhed ad.

4. EFTERSYN 0G SERVICE

a. Lad verktgjet efterse af en kvalificeret tekniker, der kun
bruger identiske udskiftningsdele. Det sikrer, at varktajets
sikkerhed bevares intakt.

BORTSKAFFELSE

Veerktgjet, tilbehoret og emballagen ber sorteres til miljgvenlig
genbrug.

GENERELLE SPECIFIKATIONER

Benavnelse ............. Dremel VersaFlame
Modelnummer ........... 2200

Energikilde . ............. Raffineret butangas
Gasbeholderens kapacitet .. 42 ml / 22 gram

Driftstid ................ + 75 minutter (hgjeste indstilling)
Opvarmningstid .......... + 25 sekunder (loddespids)
Nominelt varmeoptag .. ... 16 g/h

Nedkelingstid . ........... 17 min. (< 25 °C)

Temperatur ............. 1200 °C (aben flamme)

680 — 1000 °C (varm luft)
550 °C (loddespids)
Vegt ... 227 gram (veerkigjet alene)

SLUK ALTID FOR VARKT@JET, 0G LAD DET
A\ ADVARSEL K@LE HELT AF, FOR DU MONTERER ELLER
FJERNER TILBEH@R.

GENERELT

Dremel VersaFlame er et veerktoj af hej kvalitet, der kan
anvendes til hard eller bled lodning. Det kan ogsa bruges til at
opvarme og/eller antende breendbare materialer og materialer,
der ikke er braendbare. Dremel VersaFlame udsender en flamme,
der kan reguleres, med en temperatur pa op til 1200 °C.
Veerktgjet har en integreret teendingsmekanisme.

FIGUR 1

1. Loddespids

. Katalysator

. Breender

. Luftkontrolgreb

. Teendingskontakt

. Bornesikring (stopanordning)
. Laseknap (nar der arbejdes konstant)
. Flammekontrolgreb

9. Gasbeholder

10. Fodstykke

11. Pafyldningsventil

12. Flammeforlengerstykke

13. Deflektor

0N O W

(GEN)OPFYLDNING AF GASTANKEN

Dremel VersaFlame mé kun pafyldes og anvendes med butangas.
Serg for at bruge raffineret butangas, der ogsa kan bruges til
lightere.

1. Hold veerktgjet og flasken med gas som vist i figur 2.

2. Falg vejledningen pa gasflasken, og fyld gasbeholderen med
flydende butangas. Gasbeholderen er fuld, nar der lgber
flydende butangas ud gennem pafyldningsventilen. Nar det
sker, er der ikke mere luft tilbage i gasbeholderen.

A ADVARSEL UNDGA AT OVERFYLDE GASBEHOLDEREN!

BRUG

Se nermere pa de forskellige komponenter pa Dremel VersaFlame
(se figur 1).

Dremel VersaFlame er udstyret med bgrnesikring. Denne
mekanisme aktiveres i to trin og forhindrer, at veerktojet kan
startes ved en fejltagelse.

Folg vejledningen i figur 3 for at teende for Dremel VersaFlame og
bruge vaerktgjet.

BEM/ERK! Luftkontrolgrebet skal vaere i aben position (figur 3a).
Laseknappen skal vare i den forreste position, for veerktgjet kan
startes (figur 3b).

1. Hold Dremel VersaFlame i én hand.

2. Flyt bernesikringslasen til venstre med den anden hand
(figur 3c).

3. Tryk langsomt pé teendingskontakten, og hold den nede
(figur 3d).

4. Ved brug af katalysatoren: Luk luftkontrolgrebet i to
sekunder, og abn det igen for at undgé, at katalysatoren
overophedes (figur 3e).



BEM/ERK!: Nar du har trykket pa teendingskontakten, skal
du kontrollere, at der er tendt for veerktgjet. Kontroller, at
katalysatoren begynder at glode.

Slip teendingskontakten for at slukke for Dremel VersaFlame.
Tilstremningen af butangas afbrydes med det samme.

Hvis Dremel VersaFlame skal bruges i lengere tid, er

det ikke sarligt behageligt at blive ved med at trykke pé
tendingskontakten. Folg i stedet vejledningen i figur 4, nér du
skal arbejde med Dremel VersaFlame i en laengere periode.

1.
2.

Sluk for Dremel VersaFlame som beskrevet ovenfor.

Skyd laseknappen bagud (figur 4a), og slip
tendingskontakten (figur 4b).

Skyd laseknappen fremad for at slukke for Dremel
VersaFlame. Det stopper tilstramningen af butangas med det
samme.

BRUG MED ABEN FLAMME

Dremel VersaFlame kan kun bruges med &ben flamme, hvis
katalysatoren fjernes.

REGULERING AF FLAMMELANGDE
0G -TEMPERATUR

Flyt flammekontrolgrebet fremad for at sge flammelengden og
-temperaturen eller bagud for at mindske flammelaengden og
-temperaturen.

Hvis der bruges en aben flamme, nér Dremel VersaFlame den
onskede temperatur umiddelbart efter teending.

Tag hejde for, at det tager + 25 sekunder for loddespidsen at
varme op.

SADAN BRUGES TILBEHORET

SLUK ALTID FOR VAERKT@JET, 0G LAD DET
A\ ADVARSEL K@LE HELT AF, FOR DU MONTERER ELLER
FJERNER TILBEH®@R.

Dremel VersaFlame leveres med katalysator, loddespids,
flammeforleengerstykke og en deflektor.

KATALYSATOR (figur 1 del 2)

Katalysatoren genererer varm luft med en temperatur p& 680
°C: Den bruges til smeltning af plastic og andre varmefglsomme
materialer.

1. Lad den smalle del af katalysatoren glide ind i breenderen.
Serg for, at abningen pa katalysatoren flugter med det hvide
retningsmaerke. Se figur 5.

Nér katalysatoren skal fiernes, traekkes den forsigtigt ud af
breenderen.

LODDESPIDS (Figur 1 del 1)
Loddespidsen (der bruges pa katalysatoren): Bruges til almindelig
lodning med loddetin.
1. Skru loddespidsen fast pa katalysatoren ved at dreje med
uret. Fastger spidsen med den medfelgende skruenggle
(7 mm). Se figur 6.

®
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2. Nar loddespidsen skal fiernes, skal du bruge skruengglen
(7 mm) igen og skrue spidsen lgs ved at dreje mod uret.

FLAMMEFORLANGERSTYKKE (figur 1 del 12)

Flammeforleengerstykket genererer varm luft med en temperatur

pé ca. 1000 °C: Bruges til opvarmning af storre flader.

1. Losn skruen, sa den forreste spids af VersaFlame kan sattes
pa (skruetreekker medfelger ikke). Se figur 7.

DEFLEKTOR (figur 1 del 13)
Bruges sammen med flammeforlaengerstykket. Se figur 7.

RENGORING AF VERKTOJET
SLUK ALTID FOR VARKT@JET, 0G LAD DET
A ADVARSEL KOLE HELT AF, FOR DET RENGO@RES.
Renger vaerktgjet udvendigt med en ren Klud. Hvis det er

ngdvendigt, kan du bruge en fugtig klud med lidt neutralt
rengeringsmiddel.

2. Efter lodning, eller hvis der er overskydende loddetin pa
loddespidsen, torres loddespidsen af pa en loddesvamp, der
har trukket vand, mens spidsen stadig er varm.

3. Renger aldrig loddespidsen med sandpapir, da det afkorter

dens holdbarhed.

®

Dette DREMEL-produkt er omfattet af garanti i overensstemmelse
med de gaeldende lovbestemmelser, der kan variere fra land til
land. Skader, der skyldes almindelig slitage, overbelastning eller
forkert anvendelse, er ikke omfattet af garantien.

| tilfeelde af klagesager sendes verktgjet i samlet tilstand til
forhandleren sammen med dokumentation for kebet.

KONTAKT DREMEL

Du kan finde flere oplysninger om Dremels produkter, support og
hotline pa www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Holland

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTE

Lés igenom och se till att du forstar den har bruksanvisningen
innan du bérjar anvanda Dremel VersaFlame.
LAS ALLA ANVISNINGAR.

A VARNING 0m nedanstaende anvisningar

ignoreras finns det risk for brand och/eller allvarliga
personskador.

R




1. ARBETSPLATSEN

Hall arbetsplatsen ren och val upplyst. Oordning och délig
belysning pa arbetsplatsen kan leda till olyckor.

Forvara inte lattantandliga material i ndrheten av verktyget.
Hall barn och utomstaende personer pa betryggande
avstand vid anvéndning av verktyget. Koncentrera dig pa
arbetsuppgiften.

Anvénd endast verktyget utomhus eller i utrymmen med god
ventilation.

2. PERSONLIG SAKERHET

Var uppmarksam pa ditt arbete och anvéand sunt fornuft

ndr du arbetar med verktyget. Anvénd inte verktyget nar

du &r trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Ett dgonblicks ouppmérksamhet nér du arbetar
med verktyget kan leda till allvarliga personskador.

Anvénd skyddsutrustning. Bér alltid 6gonskydd.
Personlig skyddsutrustning som t.ex.
dammfiltermask, halkfria arbetsskor, skyddshjélm
och hdrselskydd som anvénds pa rétt sétt
minskar risken for personskador.

Strack dig inte for langt sa att du tappar balansen. Se till att
alltid sta stadigt. D& kan du léttare kontrollera verktyget i
ovéntade situationer.

Bér lampliga klader. Det finns risk for att du brédnner dig pa
lagan eller pa flytande Iodtenn. Anvénd skyddsklader for att
skydda dig mot brdnnskador. Hall har, kldder och handskar
pa avstand fran Iagan. Lost sittande kldder eller langt har
kan fatta eld.

Sétt fast arbetsstycket. Anvénd en fastspédnningsanordning
for att halla fast arbetsstycket. Det gor att du kan anvdnda
béda handerna for att mandvrera verktyget.

Spara den hér bruksanvisningen for framtida behov av
information.

Anvénd inte verktyget om det lacker (gaslukt), uppvisar
nagot tecken pa skada eller om det inte fungerar riktigt.
Om verktyget lacker (gaslukt) ska du omedelbart ta ut det
och kontrollera tétheten utan laga. Anvand alltid tvalvatten.
Fylining eller pafylining av gasbehallaren ska alltid utféras
pa en vél ventilerad plats, langt bort fran méjliga gnistkallor,
Gppna lagor, kontrollampor, elektriska koksredskap och

fran andra ménniskor. Folj sakerhetsanvisningarna och
varningarna pa pafyliningsbehallaren. Gor inga andringar pa
verktyget.

Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest anses
vara cancerframkallande).

Vidta skyddsétgarder om risk finns for att halsovadligt,
brannbart eller explosivt damm uppstér under arbetet (vissa
damm Kiassifi ceras som cancerframkallande &mnen); anvand
en dammfi ltermask och om méjligt damm-/spanutsugning.

. ANVANDNING OCH SKOTSEL AV VERKTYGET

Forvara verktyget pa en lamplig plats med en
omgivningstemperatur pa mellan 10 °C och 50 °C. Lat
verktyget svalna helt innan du lagger undan det fér
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forvaring. Verktyg som inte anvéands ska forvaras pa ett torrt
stalle utom rackhall for barn. Sténg av alla verktyg som inte
anvands.

b. A VARNING Stang aIItldlav verktyget och lat det
svalna helt innan du monterar eller
demonterar tillbehér och fore rengdring.

C. A VARNING Mycket brandfarlig gas under tryck.
d. A VARNING {\nvand :nte i nérheten av gnistor eller
oppen laga.

Sl A VARNING

50 °C.

f. A VARNING Forvaras utom réckhall for barn.
g. A VARNING Forsok inte att ta isdr den.

Behéllaren far inte punkteras, brannas
eller forvaras vid temperaturer dver

4. SERVICE

a. Lat en kvalificerad servicetekniker utfora service pa
verktyget. Endast identiska reservdelar far anvindas. Det
sékerstéller att verktyget fortsétter att fungera sékert.

AVFALLSHANTERING

Verktyg, tillbehdr och forpackning ska Kallsorteras for atervinning.

ALLMANNA SPECIFIKATIONER

Bendmning.............. Dremel VersaFlame
Modellnummer . .......... 2200

Kraftkédlla . .............. Raffinerad butangas
Behallarkapacitet ... ...... 42 ml/22 gram

Driftstid ................ + 75 minuter (hdgsta instélining)

Uppvédrmningstid .........
Nominell forbrukning

+ 25 sekunder (I6dspets)
16 g/h

Nedkylningstid .. ......... 17 min (< 25 °C)
Temperatur ............. 1200 °C (6ppen laga)
680 °C — 1 000 °C (varmluft)
550 °C (lodspets)
Vikt ... 227 gram (tomt verktyg)

STANG ALLTID AV VERKTYGET OCH LAT
A\ VARNING DET SVALNA HELT INNAN DU MONTERAR
ELLER BYTER TILLBEHOR.



ALLMANT

Dremel VersaFlame &r ett kvalitetsverktyg som kan anvéndas
for bade hard- och mjuklodning. Det kan &ven anvéndas for

att varma upp och/eller anténda brénnbara och icke bréannbara
material. Dremel VersaFlame har en reglerbar laga som kan na
en temperatur pa 1 200 °C. Den har en inbyggd tdndmekanism.

BILD 1

1. Lodspets

. Katalysator

. Brénnare

. Luftreglage

. Tandningsknapp

. Barnsakerhetsls (stopp)

. Spérr (for kontinuerligt arbete)
. Flamreglage

. Gasbehallare

. Fot

. Pafyliningsventil

. Forlangningsstycke for laga
. Deflektor

o N O WM

FYLLA PA GASBEHALLAREN

®

4. Vid anvédndning av katalysator: Sténg luftreglaget under
tva sekunder och Gppna det igen sa att katalysatorn inte
dverhettas (bild 3e).

0bs! Kontrollera efter tandningen att verktyget ar igang
genom att titta om katalysatorn gléder.

Slapp tandningsknappen for att sla av Dremel VersaFlame.
Gasflodet stangs da omedelbart av.

Det kan vara obekvamt att trycka pa tdndningsknappen om du
ska anvanda Dremel VersaFlame langre stunder utan avbrott. Folj
stegen i bild 4 for att anvdnda Dremel VersaFlame utan avbrott.

1. Sla pa Dremel VersaFlame som beskrivet ovanfor.

2. For spérren bakat (bild 4a) och slédpp tdndningsknappen
(bild 4b).
3. For sparren framat for att sla av Dremel VersaFlame. Det

stoppar omedelbart gasflodet.

ANVANDNING MED OPPEN LAGA

Katalysatorn maste tas bort for att du ska kunna anvénda
Dremel VersaFlame med oppen laga.

JUSTERING AV LAGANS LANGD OCH
TEMPERATUR

Dremel VersaFlame far enbart fyllas och anvandas med flytande
butangas. Kontrollera att gasen du anvander &r raffinerad
butangas som ocksa kan anvéndas i tdndare.

1.
2.

Hall verktyget och pafyliningsbehallaren som pa bild 2.
Fyll sedan gasbehallaren med flytande butangas enligt
instruktionerna pa pafyliningshehallaren. Behallaren

ar full nér den flytande butangasen rinner ut genom
péfyliningsventilen. Da finns det ingen luft kvar i
gasbehallaren.

A VARNING OVERFYLL INTE GASBEHALLAREN!

ANVANDNING

Bekanta dig med de olika delarna p& Dremel VersaFlames (se bild 1).

Dremel VersaFlame &r utrustad med en barnsékerhetsmekanism.
Mekanismen kraver tvahandsfattning och forhindrar att verktyget
ténds oavsiktligt.

Folj stegen i bild 3 for att sla pa och anvanda Dremel VersaFlame.

0bs! Luftreglaget maste vara i dppet lige (bild 3a). Spérren
maste vara i det framre liget for att verktyget ska kunna tandas
(bild 3b).

Hall i Dremel VersaFlame med en hand.

For barnsakerhetslaset at vanster med den andra handen
(bild 3c).

Tryck sakta in tandningsknappen och héll den intryckt (bild 3d).

1.
2.
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For flamreglaget framat for att 6ka lagans ldngd och temperatur
eller bakat for att minska lagans langd och temperatur.

Nér Gppen laga anvands nar Dremel VersaFlame korrekt
temperatur omedelbart efter tandning.
Lat lodspetsen varma upp i + 25 sekunder.

ANVANDA TILLBEHOREN

STANG ALLTID AV VERKTYGET OCH LAT DET
A VARNING SVALNA INNAN DU MONTERAR ELLER
BYTER TILLBEHOR.

Dremel VersaFlame levereras med en katalysator, l6dspets,
forlangningsstycke for lagan samt en deflektor.

KATALYSATOR (bild 1 del 2)

Katalysatorn genererar varm luft med en temperatur pa 680 °C:

anvands for att smélta plast och andra varmekénsliga material.

1. Skjut in den smala delen pa katalysatorn i bréannaren. Se till
att springan pa katalysatorn &r i linje med det vita market.
Se bild 5.

2. Ta loss katalysatorn genom att dra ut den fran brannaren.

LODSPETS (bild 1 del 1)

Lodspetsen (ska anvandas pa katalysatorn): anvéands till vanliga

l6dningsarbeten med lodtenn.

1. Skruva fast Iodspetsen medurs pé katalysatorn. Dra at med
den medféljande 7 mm skruvnyckeln. Se bild 6.

2. Anvénd 7 mm skruvnyckeln och skruva moturs for att
avldgsna lodspetsen.

FORLANGNINGSSTYCKE FOR LAGA (bild 1 del 12)
Forldngaren genererar varm luft med en temperatur pa cirka
1 000 °C: anvénds till att vdrma upp stora ytor.



1. Lossa skruven for att montera pa spetsen pa VersaFlame
(skruvmejseln medfoljer inte). Se bild 7.

DEFLEKTOR (bild 1 del 13)
Ska anvéndas tillsammans med forlangningsstycket. Se bild 7.

RENGORA VERKTYGET

STANG ALLTID AV VERKTYGET OCH LAT
A VARNING DET SVALNA INNAN RENGORING.

1. Rengor verktygets utsida med en ren trasa. Anvand vid
behov en fuktig trasa med lite milt rengéringsmedel.

2. Efter 1odning eller i handelse av 6verflodigt I6dtenn pa
lodspetsen, torka av spetsen medan den fortfarande ar varm
pa en fuktig rengdringssvamp.

3. Rengor inte l6dspetsen med sandpapper eftersom det
forkortar spetsen livslangd.

Den hér produkten fran DREMEL omfattas av en garanti i
enlighet med lagstiftning/landsspecifika férordningar. Skador
orsakade av normalt slitage, dverbelastning eller felaktig
anvandning omfattas inte av garantin.

Vid reklamation ska verktyget aterldmnas i monterat skick till
aterforséljaren tillsammans med kvitto pé inkopet.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om Dremels sortiment, support och hotline finns
pa www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Nederlédnderna

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

For du tar i bruk Dremel VersaFlame, bgr du lese hele denne

bruksanvisningen.
LES ALLE INSTRUKSJONER.
A ADVARSEL Feil ved overholdelsen av
nedenstaende anvisninger kan medfare brann og/eller alvorlig
skade.

1. ARBEIDSOMRADE

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete og marke
arbeidsomrader kan fore til ulykker.
b. Ikke bruk maskinen i eksplosjonsutsatte omgivelser.
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Hold barn og andre personer unna nar du bruker verktoyet.
Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste
Kontrollen over maskinen.

Verktgyet ma kun brukes utenders eller i rom som er godt
ventilert.

2. PERSONSIKKERHET

Ver oppmerksom pé hva du gjer, og ga fornuftig frem nér du
arbeider med verktayet. Ikke bruk maskinen nar du er trott
eller pavirket av alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fare til alvorlige
personskader.

Bruk verneutstyr. Bruk alltid vernebriller. Bruk av
utstyr som stovmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm
eller horseslvern reduserer risikoen for
personskader.

Ikke overvurder deg selv. Sgrg for 4 sta stadig og i balanse.
Det gir deg bedre kontroll over verktoyet i uventede
situasjoner.

Bruk alltid egnede Kleer. Det er en fare for at du vil kunne
brenne deg pa flammen eller vaeskebeholderen.Bruk
beskyttende klzer som beskytter mot brannskader.Hold har,
klzer og hansker unna flammen. Lgse klzr eller langt har
kan ta fyr.

Sikring av arbeidsplassen. Bruk en spenninnretning til a
holde fast det du skal arbeide med.Da kan du bruke begge
hendene til & styre verktoyet med.

Oppbevar denne bruksanvisningen til senere bruk.

Ikke bruk apparatet dersom det lekker (lukter gass), viser
tegn pé & veaere gdelagt eller ikke fungerer slik det skal.
Dersom apparatet lekker (lukter gass) ma du umiddelbart
ta det utenders og sjekke apparatet for lekkasje uten
flamme. Bruk alltid sapelut. (Re)fylling av gasstanken
ma skije pé et godt ventilert sted, hvor det ikke er kilder
som kan tenne flammen, og hvor det ikke finnes apne
flammer, pilotlys, elekiriske kjeler og eller andre personer.
Les sikkerhetsinstruksjonene og advarslene pa den nye
beholderen. Ikke prgv a endre verktoyet.

Bearbejd ikke ashestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende).

Traef de nedvendige foranstaltninger, hvis
sundhedsskadeligt, braendbart eller eksplosivt

stov kan opsta under arbejdet (noget stov kan veere
kreeftfremkaldende); brug en stgvbeskyttelsesmaske samt en
stov-/spaneopsugning, hvis en sadan kan tilsluttes.

3. BRUK 0G VEDLIKEHOLD

C

Oppbevar verktgyet pa et passende sted hvor temperaturen
ligger mellom 10 °C og 50 °C. La verktgyet bli helt kaldt for
du legger det bort. Verktgy som ikke er i bruk ber lagres tort
og utilgjengelig for barn. Skru av alle verktgy som ikke er i
bruk.

Skru alltid av verktoyet og la det bli
A ADVARSEL helt kaldt for du setter pa eller fierner

tilbeher og for rengjering

2 A ADVARSEL Ekstremt brennbar gass under trykk.



A ADVARSEL Ma ikke brukes neer gnister eller apen
flamme.

Ikke punkter gasstanken, og ikke
A\ ADVARSEL oppbevar den ved temperaturer over
50 °C.
A ADVARSEL Oppbevares utilgjengelig for barn.

A ADVARSEI. Ikke prov a demontere enheten.

d.

e

4. SERVICE

Maskinen din ma alltid repareres av kvalifisert fagmann
og kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes
maskinens sikkerhet.

DEPONERING

Verkty, tilbehor og emballasje mé leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

GENERELLE SPESIFIKASJONER

Beskrivelse.............. Dremel VersaFlame
Modellnummer ........... 2200

Strgmkilde .............. Rafinert butangass
Gasstankens kapasitet . . . .. 42 ml / 22 gram

Driftstid ................ + 75 minutter (hoyeste niva)
Oppvarmingstid .......... + 25 sekunder (loddetupp)

Nominal varmeinnput
Nedkjelingstid

16 g/t
17 min (< 25 °C)

Temperatur ............. 1200 °C (apen flamme)
680 — 1000 °C (varm luft)
550 °C (loddetupp)

Vekt ...l 227 gram (tomt verktoy)

SKRU ALLTID AV VERKT@YET 0G LA DET

A\ ADVARSEL BLI HELT KALDT F@R DU SETTER PA

ELLER FJERNER TILBEH@R.

GENERELT

Dremel VersaFlame er et verktgy av hgy kvalitet som kan brukes
til & lodde hardt eller mykt. Det kan ogsé brukes til & varme opp
og/eller antenne brennbare og ikkebrennbare materialer. Dremel
VersaFlame har en regulerbar flamme med en temperatur inntil
1200 °C. Den har en innebygget tenningsmekanisme.

®
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FIGUR 1

1. Loddetupp

. Katalysator

. Brenner

. Luftkontrollspak

. Tenningsknapp

. Barnesikring (stopper)

. Lukkeknapp (ved vedvarende arbeid)
. Flammekontrollspak

. Gasstank

. Base

. Pafyllingsventil

. Flammeutvidelsesstykke
. Deflektor

(RE)FYLLING AV GASSTANKEN

Dremel VersaFlame ma kun fylles og brukes med flytende
butangass. Pass pa at gassen du bruker er raffinert butangass
som ogsa kan brukes i lightere.

1.
2.

Hold verktayet og gassbeholderen som vist i Figur 2.

Fyll gasstanken med flytende butangass. Les instruksjonen
som star pa beholderen. Gasstanken er full nar flytende gass
renner ut gjennom fylleventilen. Da er det ikke noe Iuft igjen
i gasstanken.

A ADVARSEL IKKE OVERFYLL GASSTANKEN!

BRUK

Gjor deg kjent med delene til Dremel VersaFlame (se Figur 1).

Dremel VersaFlame er utstyrt med barnesikring. Denne
mekanismen trenger to trinn for & komme i gang. Dette er for &
hindre tilfeldig tenning.

Felg trinnene i Figur 3 for & sla p& og bruke Dremel VersaFlame.

NB: Luftkontrollspaken ma sta i apen posisjon (Figur 3a).
Lukkeknappen ma sta i riktig posisjon forover, for at verktayet
skal kunne tennes (Figur 3b).

Hold Dremel VersaFlame med en hand.

Med den andre skyver du barnesikringen mot venstre (Figur 3c).
Trykk sakte pa tenningsknappen og hold den inne (Figur 3d).
Nar du bruker katalysator: Lukk luftkontrollspaken i

2 sekunder og dpne den pa nytt for & hindre at katalysatoren
blir overopphetet (Figur 3e).

NB: Etter tenning, pass pa at verktgyet er skrudd pa ved &
sjekke at katalysatoren begynner & glode.

Slipp tenningsknappen for & sla av Dremel VersaFlame.
Dette vil umiddelbart kutte flyten av butangass.

1

2.
3.
4

Nér Dremel VersaFlame skal brukes kontinuerlig i en lenger
periode, kan det veere ubehagelig @ holde inne tenningsknappen.
Se da pa Figur 4.



1. Sla pa Dremel VersaFlame som beskrevet ovenfor.

2. Skyv lukkeknappen bakover (Figur 4a) og slipp
tenningsknappen (Figur 4b).

3. For & sla av Dremel VersaFlame, skyv lukkeknappen forover.
N& stopper flyten av butangass omgaende.

BRUK MED APEN FLAMME

Dremel VersaFlame kan kun brukes med apen flamme dersom
katalysatoren er fijernet.

FLAMMELENGDE 0G TEMPERATURJUSTERING

Flytt flammekontrollspaken forover for & gke flammens lengde
og temperatur eller bakover for & redusere flammens lengde og
temperatur.

Nar du bruker en &pen flamme, vil Dremel VersaFlame ha gnsket
temperatur umiddelbart etter tenning.
La loddetuppen =+ varmes opp i 25 sekunder.

1. Tork av verktoyet utenpa med en fuktig klut. Om ngdvendig,
bruk en fuktig klut med ngytralt vaskemiddel.

2. Etter lodding, eller dersom det skulle sitte igjen rester pa
loddetuppen, terk tuppen med en loddesvamp dyppet i litt
vann mens den fortsatt er varm.

3. Puss aldri loddetuppen med sandpapir. Det vil redusere
levetiden.

Garantien for dette DREMEL-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader grunnet
normal slitasje, overbelastning eller feil bruk dekkes ikke av
garantien.

Dersom du gnsker & klage p& produktet, tar du med verktoyet i
montert stand sammen med kjgpsbevis til forhandleren.

KONTAKT DREMEL

BRUK AV TILBEHOR

A ADVARSEL SLA ALLTID AV VERKT@YET OG LA DET BLI

HELT AVKJOLT FOR DU SETTER PA ELLER
FJERNER TILBEH®@R.

Dremel VersaFlame leveres med katalysator, loddetupp,
flammeforlengelsesstykke og deflektor.

KATALYSATOR (Figur 1 del 2)

Katalysatoren genererer varm luft pa 680 °C: Brukes for a

smelte plast og andre varmesensitive materialer.

1. Skyv den smale delen av katalysatoren inn i brenneren.Pass pé
at katalysatoren er pa linje med det hvite merket. Se Figur 5.

2. For & fierne katalysatoren, skyves den ut av brenneren.

LODDETUPP (Figur 1 del 1)

Loddetuppen (skal brukes pa katalysatoren): brukes til vanlig

lodding, sammen med loddetinn.

1. Skru loddetuppen i klokkens retning pa katalysatoren. Sikre
tuppen med en 7 mm skrungkkel (medfalger). Se Figur 6.

2. Bruk skrungkkelen til & fierne loddetuppen mot klokkens
retning.

FLAMMEUTVIDELSESSTYKKE(Figur 1 del 12)

Flammeutvidelsesstykket genererer varm luft pa rundt. 1000 °C:

Brukes for & varme opp sterre overflater.

1. Lesne skruen som holder fronttuppen til VersaFlame
(skrutrekker medfelger ikke). Se Figur 7.

DEFLEKTOR (Figur 1 del 13)
Brukes sammen med flammeutvidelsesstykket. Se Figur 7.

RENGJORING AV VERKTQY

SLA AV VERKT@YET 0G LA DET BLI KALDT
A\ ADVARSEL FOR DU RENGJ@R VERKTQYET.
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Hvis du ensker mer informasjon om Dremels produktutvalg,
brukerstgtte eller kundeservice kan du ga til www.dremel.com.

Dremel Europe, Postboks 3267, 4800 DG Breda, Nederland

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue tdmé kdyttoopas kokonaan ja varmista, ettd ymmarrat sen
sisdllon, ennen kuin kéytdt Dremel VersaFlame -tyfkalua.
LUE KAIKKI OHJEET.

A VAROITUS Seuraavien ohjeiden

noudattamatta jattamisesta voi seurata tulipalo ja/tai vakava
vamma.

1. TYOALUE

a. Pida tybalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sotkuiset ja
hémérét alueet muodostavat onnettomuusriskin.

b. Al4 pida tulenarkoja aineita tyokalun lahettyvilla.

c. Pida lapset ja sivulliset poissa kdyttdessasi tyokalua. Hairidt
voivat saada kédyttdjan menettamaén tyékalun hallinnan.

d. Kéytd tyokalua vain ulkona tai hyvin ilmastoiduissa
huoneissa.

2. HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

a. Pysy valppaana, katso mitd teet ja kdytd tervetta jarkea
tydkalun kéytdssa. Al kayta tydkalua vdsyneend tai
huumeiden, alkoholin tai ladkityksen vaikutuksen alaisena.
Hetkellinenkin huomion herpaantuminen tydkaluja
kdytettdessé voi johtaa vakavaan vammaan.



Kéyté turvalaitteita. Kéytad aina suojalaseja.
Turvalaitteiden, kuten pdlysuojan, luistamattomien
turvakenkien, kypérén tai kuulosuojaimien, kaytté
niitéd edellyttavissé oloissa véhentaa
vammautumisia.

Ala kurkota. Seiso aina tukevasti ja tasapainossa. Néin
hallitset tyokalun paremmin odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu oikein. Kéyttdjd on vaarassa polttaa itsedan liekilld
tai sulalla juotostinalla. Kéytéd suojavaatteita suojataksesi
itsesi palovammoilta. Pid& hiuksesi, vaatteesi ja késineesi
poissa liekista. Tuli levidd helposti I6ysiin vaatteisiin tai
pitkiin hiuksiin.

Kiinnité tyostettdvéd kappale varmasti. Kdytd puristinta
tydstettdvén kappaleen kiinnittdmiseen. Néin voit kdyttaéd
molempia kéisid tydkalun kdyttoon.

Sdilytd tdmé opas myéhempaé kayttod varten.

Al4 Kayt laitetta, jos se vuotaa (kaasun haju), jos siind on
vahingoittumisen merkkeja tai jos se ei toimi oikein.

Jos laite vuotaa (kaasun haju), vie se valittdmasti ulos ja
tarkista vuototiiviys ilman liekkid. Kéytd aina saippuavetta.
Séilion (uudelleen) tayttdminen tulee tehdé hyvin
ilmastoidussa paikassa mahdollisimman kaukana tulen
lahteistd, avotulesta, tehokkaista lampuista, séhkdliesisté ja
muista ihmisistd. Muista noudattaa téyttdastian turvaohjeita
ja varoituksia. Al tee tydkaluun mitdén muutoksia.

A3 koskaan tydsti asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetdén karsinogeenisena).

Noudata suojatoimenpiteitd, jos tyossa saattaa syntya
terveydelle vaarallista, palavaa tai rajahdysaltista
polya (monia polyja pidetddn karsinogeenisina); kéyta
polynsuojanaamaria ja pélyn-/ lastunimua, jos se on
liitettévissa.

3. TYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Sailyta tyokalua sopivassa paikassa, jonka ldmpétila on

10 - 50 °C. Annan tyokalun jadhtya tdysin ennen varastointia.
Kéyttaméattomat tyokalut tulee varastoida pois lasten ulottuvilta
kuivaan paikkaan. Sammuta kaikki tyokalut, joita et kéyta.

N/ 11T) 1LY Sammuta tyGkalu aina ja anna sen
jadhtya tdysin ennen kuin liitat tai

irrotat lisdvarusteita tai puhdistat tyokalua.

A VAROITUS Erittdin tulenarkaa kaasua paineessa.

A VAROITUS Ala kiéytd lahelld Kipinditd tai avotulta.
Al4 puhkaise tai polta kaasusiiliota tai

A VAROITUS varastoi yli 50 °C:n lampétilassa.

A VAROITUS Pid& poissa lasten ulottuvilta.

A VAROITUS Al yritd purkaa titd laitetta.

HAVITTAMINEN

Tybkalu, lisdvarusteet ja pakkaus tulee lajitella ympéristoystavallista
kierratystd varten.

YLEISET TIEDOT
Dremel VersaFlame -tyokalun kuvaus
Malli numero ............ 2200
Voimanléhde. ............ Jalostettu butaanikaasu
Kaasusailion vetoisuus . . . .. 42 ml / 22 grammaa
Kéyttoaika .............. + 75 minuuttia (korkein asetus)
Lampenemisaika ......... + 25 sekuntia (juotoskarki)
Nimellinen 1ammén tulovirta 16 g/h
Jadhtymisaika ........... 17 min (< 25 °C)
Lampétila .............. 1200 °C (liekki)

680 — 1000 °C (kuuma ilma)
550 °C (juotoskarki)
Paino .................. 227 grammaa (tyhjé tyokalu)

SAMMUTA TYOKALU AINA JA ANNA SEN
A\ VAROITUS JAAHTYA TAYSIN ENNEN KUIN LUTAT TAI
IRROTAT LISAVARUSTEITA.

YLEISTA

Dremel VersaFlame on korkealaatuinen tykalu, jota voidaan kéyttda
kova- ja pehmedjuottoon. Sitd voidaan myds kayttda tulenarkojen
ja syttyméttémien aineiden sytyttdmiseen ja /tai limmittdmiseen.
Dremel VersaFlame tuottaa saédettdvén liekin, jonka lampétila on
enintd&n 1200 °C. Siind on integroitu sytytysmekanismi.

KUVA 1

1. Juotoskérki

2. Katalysaattori

Poltin

. limans&étovipu

. Sytytyspainike

. Lapsilukko (pysdytin)
. Lukkopainike (jatkuvaa tydskentelya varten)
. Liekinsaatovipu

9. Kaasuséilio

10. Runko

11. Tayttoventtiili

12. Liekinjatkaja

13. limansuuntain

4. HUOLTO

KAASUSAILION (UUDELLEEN) TAYTTAMINEN

Anna pétevan huoltohenkilon huoltaa tyokalu kdyttéen vain
téysin samanlaisia vaihto-osia. 7amé varmistaa, etté tyokalun
turvallisuus séilyy ennallaan.

Dremel VersaFlame -tyokalun saa tayttad ja sitd saa kdyttaa vain
butaanikaasulla. Varmista, ettd kdyttdmasi kaasu on jalostettua
butaanikaasua, jota voidaan kdyttdd myos tupakansytyttimissa.



Pida tyokalua ja kaasun tayttosdiliotd kuvan 2 néyttamalla
tavalla.

Taytd kaasusdilio nestemdiselld butaanilla noudattaen
tayttosdilion ohjeita. Kaasuséilio on tdynnd, kun nestemdista
butaanikaasua vuotaa téyttoventtiilistd. Silloin kaasusailiosséa
ei ole endd ilmaa.

A VAROITUS ALA TAYTA KAASUSAILIOTA LIKAA!

KAYTTO

Tutustu Dremel VersaFlame -tyokalun osiin (katso kuva 1).

Dremel VersaFlame on varustettu lapsilukkomekanismilla.
Tamé mekanismi edellyttédd kaksivaiheista kdyttoa, joka suojaa
tahatonta sytyttdmista vastaan.

Kaynnistd Dremel VersaFlame -tyokalu ja kdyta sitd noudattamalla
kuvan 3 vaiheita.

HUOM.: limansaétdvivun tulee olla avoimessa asennossa (kuva
3a). Lukkopainikkeen tulee olla etuasennossa, jotta tydkalun voi
sytyttda (kuvan 3b).

Pida Dremel VersaFlame -tydkalua yhdelld kadella.

Siirré toisella kddella lapsilukko vasemmalle (kuva 3c).
Paina hitaasti sytytyspainike alas ja pidé se alhaalla (kuva 3d).
Katalysaattoria kéytettédessé: Sulje ilmanséatoventtiili

2 sekunniksi ja avaa se uudelleen, jotta katalysaattori ei
ylikuumene (kuva 3e).

HUOM..: Varmista sytytyksen jélkeen, ettéd tyokalu on paalla
tarkistamalla, ettd katalysaattori alkaa hehkua.

Sammuta Dremel VersaFlame vapauttamalla sytytyspainike.
Témd katkaisee vélittomasti butaanikaasun virtauksen.

s =

Kun Dremel VersaFlame -tyokalua kaytetadn pitkdéan
yhtéjaksoisesti, sytytyspainikkeen alhaalla pitdminen voi olla
epamukavaa. Kéytd Dremel VersaFlame -tyokalua yhtajaksoisesti
noudattamalla kuvan 4 vaiheita.

1.
2.

Kaynnista Dremel VersaFlame, kuten edelld kuvataan.
Tydnnd lukkopainiketta taakse pdin (kuva 4a) ja vapauta
sytytyspainike (kuva 4b).

Sammuta Dremel VersaFlame tyontamalld lukkopainiketta
eteen pdin. Tamé pysayttda valittomasti butaanikaasun
virtauksen.

KAYTTO AVOLIEKIN KANSSA

Dremel VersaFlame -tyokalua voidaan kéyttda avoliekin kanssa
vain, jos katalysaattori on irrotettu.

LIEKIN PITUUDEN JA LAMPGTILAN
SAATAMINEN

Voit lisdta liekin pituutta ja ldmpétilaa siirtdmalld liekinsadtovipua
eteen pdin ja pienentda liekin pituutta ja lampétilaa siirtdmélla
sitd taakse pain.

®
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Avoliekkia kaytettdessa Dremel VersaFlame on halutussa
lampdtilassa vélittomasti sytytyksen jélkeen.
Anna tinauskdrjelle + 25 sekuntia ldmpenemisaikaa.

LISAVARUSTEIDEN KAYTTAMINEN
SAMMUTA TYOKALU AINA JA ANNA SEN
A VAROITUS JARHTYA TAYSIN ENNEN KUIN LITAT TAI

IRROTAT LISAVARUSTEITA.

Dremel VersaFlamen mukana toimitetaan katalysaattori,
juotoskarki, liekinjatkaja ja ilmansuuntain.

KATALYSAATTORI (kuva 1, osa 2)

Katalysaattori tuottaa kuumaa ilmaa, jonka lampdtila on 680 °C.

Sitd kdytetd&n muovien ja muiden lammaénarkojen aineiden

sulattamiseen.

1. Tyonné katalysaattorin kapea paé polttimeen. Varmista, etta
katalysaattorin aukko on kohdistettu valkoisen merkin
kanssa. Katso kuva 5.

2. \Voit irrottaa katalysaattorin vetdmélla sen ulos polttimesta.

JUOTOSKARKI (kuva 1, osa 1)

Juotoskarki (kdytettavéksi katalysaattorin kanssa): kdytetaan
tavalliseen juottoon.

1. Ruuvaa juotoskarki myétapéivaan katalysaattoriin. Varmista
kdrjen kiinnitys 7 mm:n avaimella (sisdltyy pakkaukseen).
Katso kuva 6.

Irrota juotoskarki kiertdmélld sitd vastapdivdan 7 mm:n
avaimella.

LIEKINJATKAJA (kuva 1, osa 12)

Liekinjatkaja tuottaa noin 1000 °C:n ldmpdisté iimaa: Kéytetaan

suurempien pintojen l[dmmittdmiseen.

1. LOysennd ruuvia asentaaksesi VersaFlame-tyokalun kérjen
(ruuvitaltta ei sisélly pakkaukseen). Katso kuva 7.

ILMANSUUNNIN (kuva 1, osa 13)
Kéytetdan liekinjatkajan kanssa. Katso kuva 7.

TYOKALUN PUHDISTAMINEN

SAMMUTA AINA TYOKALU JA ANNA SEN

A VAROITUS JAAHTYA TAYSIN ENNEN PUHDISTUSTA.
Puhdista tydkalun ulkopinta puhtaalla liinalla. Kayta
tarvittaessa kostutettua liinaa ja pientd madraa neutraalia
pesuainetta.
Juottamisen jélkeen tai jos juotoskarjessa on juotetta, pyyhi
kérki vedessa kastetulla juotossienelld kérjen ollessa vield
kuuma.
Al4 koskaan puhdista juotoskrked hiekkapaperilla, koska se
lyhentdd kérjen kéyttaikaa.



Tama DREMEL-tuote taataan lakisaéteisten/maakohtaisten
maérdysten mukaan; takuu ei kata normaalista kulumisesta,
ylikuormituksesta tai vadrdsta kasittelysté johtuvia vahinkoja.

Jos haluat tehda valituksen, lahetd tyokalu purkamattomana
yhdessé ostokuitin kanssa myyjélle.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Lisatietoja Dremelin tarjonnasta, tuesta ja asiakaspalvelusta on
osoitteessa to www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Alankomaat

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el Dremel VersaFlame, asegurese de leer y
entender completamente este manual.

P LEA TODAS LAS
A ATENCION INSTRUCCIONES. Si no sigue
todas las instrucciones que se detallan a continuacion podria
provocar un incendio o se podria infligir lesiones graves.

1. AREA DE TRABAJO

a. Mantenga el drea de trabajo limpia y bien iluminada. Las
zonas desordenadas y oscuras propician la incidencia de
accidentes.

b. No guarde materiales combustibles cerca de la herramienta.

¢. Mantenga a los nifios y espectadores alejados mientras
utilice la herramienta. Las distracciones podrian hacerle
perder el control.

d. Utilice la herramienta en el exterior 0 en salas bien
ventiladas.

2. SEGURIDAD PERSONAL

a. Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que esté haciendo
y use el sentido comdn cuando utilice la herramienta.
No la utilice cuando esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicacion. Basta un momento de falta de
atencion mientras se utilizan las herramientas para poder
provocar lesiones personales graves.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre
proteccion ocular. £/ equipo de seguridad
como p. ej. una mascarilla antipolvo, calzado
antiresbaladizo, casco o proteccion para los oidos
utilizado en condiciones apropiadas reduciré lesiones del
personal.
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No intente alcanzar lugares alejados. Mantenga siempre
un buen equilibrio y no pierda pie en ningin momento.As/
controlara mejor la herramienta mecanica en situaciones
imprevistas.

Vistase adecuadamente. Existe el peligro de quemaduras
con la llama o estafio liquido de soldadura. Lleve ropa
protectora para protegerse de las quemaduras. Mantenga
el pelo, la ropa y los guantes alejados de la llama.La ropa
holgada o el pelo largo pueden incendiarse.

Asegure la pieza de trabajo. Utilice una abrazadera para
sostenerlo. Asi podrd usar ambas manos para usar la
herramienta.

Guarde este manual para futura consulta.

No use la maquina cuando presente fugas (olor a gas), dé
muestras de cualquier indicio de desperfecto o funcione de
manera anémala.

Si la méquina tiene fugas (huele a gas), llévela de inmediato
al exterior o verifique su impermeabilidad sin llamas. Utilice
siempre agua jabonosa. Debe (re)llenarse el depésito de
gas en un lugar bien ventilado alejado de cualquier posible
fuente de ignicion, llamas abiertas, ldmparas piloto, aparatos
de cocina y demds personas. Asegurese de observar

las instrucciones de seguridad y advertencias sobre el
contenedor de llenado. No modifique en forma alguna la
herramienta.

No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno).

Tome unas medidas de proteccion adecuadas si

al trabajar pudiera generarse polvo combustible,
explosivo, 0 nocivo para la salud (ciertos tipos de polvo
son cancerigenos); coléquese una mascarilla antipolvo

y, si su herramienta viene equipada con la conexion
correspondiente, utilice ademas un equipo de aspiracion
adecuado.

3. USO DE LA HERRAMIENTA Y SU CUIDADO

9

Guarde la herramienta en un lugar apropiado con una
temperatura ambiente de entre 10 °C y 50 °C. Deje

enfriar la herramienta totalmente antes de guardarla. Las
herramientas que no se usen deberian almacenarse alejadas
de los nifios en un lugar seco. Desconecte todas las
herramientas que no se usen.

A Desconecte siempre la herramienta y
A ATENCION déjela enfriar totalmente antes de
acoplarle o extraerle accesorios o antes de limpiarla.
A ATENCl()N Gas extremadamente inflamable bajo
presion.
A ATENC'ON No use chispas ni una llama abierta.
A ATENCl()N No perfore ni incinere el depdsito de
gas, ni lo almacene a una temperatura
superior a 50 °C.

A ATENCION M?ntengalo fuera del alcance de los
nifos.
. A ATENCION No intente desmontar esta unidad.

®



4. MANTENIMIENTO

a. Encargue el mantenimiento de la herramienta a una persona
cualificada para repararla que utilice sdlo piezas de repuesto
idénticas. De este modo garantizard la seguridad de la
herramienta mecdnica.

DESECHO

La herramienta, accesorios y embalajes deberian desecharse
para un reciclaje respetuoso con el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES GENERALES

Descripcion. . ............
Nimero de modelo. . . ... ..
Fuente de alimentacion . . . .
Capacidad del depdsito de gas
Tiempo de funcionamiento . .
Tiempo de calentamiento ..
Entrada de calor nominal . . .
Tiempo de enfriamiento . . . .

Gas butano refinado

42 ml / 22 gramos

+ 75 minutos (ajuste superior)

+ 25 segundos (punta de soldador)
16 g/h

17 min (< 25 °C)

Temperatura ............ 1200 °C (llama abierta)
680 — 1000 °C (aire caliente)
550 °C (punta de soldador)
Peso ...l 227 gramos (herramienta vacia)

i DESCONECTE SIEMPRE LA HERRAMIENTA
A\ ATENCION Y DEJELA ENFRIAR TOTALMENTE ANTES

DE ACOPLARLE O EXTRAERLE ACCESORIOS.

INFORMACION GENERAL

El Dremel VersaFlame es una herramienta de gran calidad y
puede utilizarse para soldadura dura o blanda. También puede
utilizarse para calentar o encender materiales inflamables y no
inflamables. EI Dremel VersaFlame emite una llama regulable
con una temperatura de hasta 1200 °C. Cuenta con un
mecanismo de encendido integrado.

FIGURA 1

. Punta de soldador

2. Catalizador

. Quemador

. Palanca de control de aire

. Botdn de encendido

. Bloqueo de seguridad para nifios (tope)
. Botdn de bloqueo (para trabajo continuo)
. Palanca de control de llama

. Depdsito de gas

. Base

—_
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11. Vélvula de alimentacién
12. Pieza extensora de llama
13. Deflector

(RE)LLENADO DEL DEPOSITO DE GAS

El Dremel VersaFlame sélo puede llenarse y usarse con gas
butano liquido. Asegurese de que el gas que esté utilizando
sea gas butano refinado que pueda utilizarse también para
encendedores.

1. Sostenga la herramienta y el contenedor de llenado de gas
como se muestra en la Figura 2.

2. Llene el depdsito de gas butano liquido siguiendo las
instrucciones relativas al contenedor de llenado. El depdsito
de gas estard lleno cuando salga gas butano liquido por la
vdlvula de alimentacion. En ese caso, ya no quedara aire
presente en el depdsito de gas.

i iNO LLENE EL DEPOSITO DE GAS HASTA
A RTENCION QUE DESBORDE!

Uso

Familiaricese con los componentes del Dremel VersaFlame (véase
la Figura 1).

El Dremel VersaFlame va equipado con un mecanismo

de seguridad para nifios. Este mecanismo requiere un
accionamiento de dos pasos como medida de proteccion contra
su encendido accidental.

Para encender y usar el Dremel VersaFlame, siga los pasos de la
Figura 3.

NOTA: la palanca de control de aire debe estar en posicion abierta
(Figura 3a).El botdn de bloqueo debe estar en la posicion de
avance para que la herramienta pueda encenderse (Figura 3b).

1. Sostenga el Dremel VersaFlame en una mano.

2. Con la otra mano, mueva el bloqueo de seguridad para
nifios hacia la izquierda (Figura 3c).

3. Pulse lentamente el botén de encendido y manténgalo
pulsado (Figura 3d).

4. Cuando utilice el catalizador, cierre la palanca de control de
aire durante 2 segundos y vuelva a abrirla para impedir que
el catalizador se sobrecaliente (Figura 3e).

NOTA: tras el encendido, asegurese de que la herramienta
esté activada comprobando que el catalizador empiece a
brillar.

5. Para desconectar el Dremel VersaFlame, suelte el botén de
encendido. Asi cortara de inmediato la circulacién de gas
butano.

Cuando se use el Dremel VersaFlame continuamente durante
un periodo mas largo de tiempo, mantener pulsado el botén de
encendido puede resultar incémodo. Para manejar el Dremel



VersaFlame durante un periodo continuado, siga los pasos de
la Figura 4.

1. Conecte el Dremel VersaFlame como se describe
anteriormente.

2. Deslice el boton de bloqueo hacia atrds (Figura 4a) y suelte
el boton de encendido (Figura 4b).

3. Para desconectar el Dremel VersaFlame, deslice el boton
de bloqueo hacia adelante. Asi interrumpird de inmediato la
circulacion de gas butano.

USO CON LLAMA ABIERTA

El Dremel VersaFlame sdlo puede usarse con una llama abierta
si se extrae el catalizador.

LONGITUD DE LLAMA Y AJUSTE DE
TEMPERATURA

Mueva la palanca de control de llama hacia adelante para
aumentar la longitud y temperatura de la llama, o hacia atras
para reducirlas.

Cuando se usa una llama abierta, el Dremel VersaFlame estd en
la temperatura deseada inmediatamente tras su encendido.
Déle unos + 25 segundos para que se caliente la punta del
soldador.

USO DE ACGESORIOS
"™ DESCONECTE SIEMPRE LA HERRAMIENTA Y
A ATENCION DEJELA ENFRIAR TOTALMENTE ANTES DE

ACOPLARLE O EXTRAERLE ACCESORIOS.

El Dremel VersaFlame se suministra con catalizador, punta de
soldador, pieza extensora de llama y deflector.

CATALIZADOR (Figura 1, parte 2)

El catalizador genera aire caliente a 680 °C: se utiliza para

fundir plasticos y otros materiales sensibles al calor.

1. Introduzca la parte estrecha del catalizador deslizéndolo en el
quemador.Aseglrese de que la ranura del catalizador esté
alineada con la marca indicadora blanca. Véase la Figura 5.

2. Deslice el catalizador hacia fuera para extraerlo del
quemador.

PUNTA DE SOLDADOR (Figura 1, parte 1)

La punta del soldador (para usar en el catalizador) se utiliza

para actividades de soldadura habituales, junto con estafio de

soldadura.

1. Introduzca la punta de soldador en el catalizador
atornillandola hacia la derecha. Asegure la punta con una
llave de 7 mm (suministrada). Véase la Figura 6.

2. Para extraer la punta de soldador, use la llave de 7 mm para
desenroscar la punta hacia la izquierda.
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PIEZA EXTENSORA DE LLAMA (Figura 1, parte 12)

La pieza extensora de llama genera aire caliente a aprox.1000 °C:

se utiliza para calentar grandes superficies.

1. Afloje el tornillo para encajar la punta delantera del
VersaFlame (no se suministra el destornillador). Véase la
Figura 7.

DEFLECTOR (Figura 1, parte 13)
Para usar con la pieza extensora de llama. Véase la Figura 7.

LIMPIEZA DE LA HERRAMIENTA

A ATENCION

DE LIMPIARLA.

DESCONECTE SIEMPRE LA HERRAMIENTA
Y DEJELA ENFRIAR TOTALMENTE ANTES

1. Limpie el exterior de la herramienta con un pafio limpio.

Si es necesario, use un pafio himedo con una pequefia
cantidad de detergente neutro.

2. Tras soldar o en caso de exceso de soldadura en la punta
de soldador, pase una esponja de soldar humedecida con
agua por la punta cuando todavia esté caliente.

3. Nunca limpie la punta de soldador con papel de lija, ya que
reduciria su vida util.

Este producto DREMEL tiene una garantia conforme con

la normativa legal especifica de pais; no cubre los dafios
ocasionados por su desgaste normal, sobrecarga 0 manejo
inadecuado.

En caso de reclamacion, envie la herramienta sin desmontar
junto con el justificante de compra a su distribuidor.

CONTACTO DREMEL

Para obtener mds informacion sobre la gama, asistencia y linea
directa Dremel, visite www.dremel.com.

Dremel Europe, Apartado de correos 3267, 4800 DG Breda,
Paises Bajos

INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

Antes de utilizar o magarico Dremel VersaFlame, leia
atentamente e perceba o contetdo deste manual.
LEIA TODAS AS INSTRUGOES.

A ATENGAO 0 incumprimento de alguma

das indicacdes aqui descritas poderd resultar em incéndio e/ou
lesdes graves.




1. AREA DE TRABALHO

Mantenha a érea de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Uma drea desarrumada e escura é propicia a
acidentes.

Nao tenha materiais inflamaveis perto da ferramenta.
Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas quando
trabalha com a ferramenta. Em caso de distracgao, hd o
risco de perder o controlo da mesma.

Use a ferramenta somente no exterior ou em locais fechados
bem ventilados.

2. PROTECGAOQ PESSOAL

Esteja atento, concentre-se no que esta a fazer e seja
prudente quando trabalha com a ferramenta. Nao use a
ferramenta quando se sentir cansado ou estiver sob o
efeito de drogas, dlcool ou medicamentos. Um momento de
distraccdo quando trabalha com ferramentas eléctricas pode
ser suficiente para causar ferimentos graves.

Use equipamento de proteccdo. Use sempre
oculos de protecgdo. Os equipamentos de
protec¢do, como mascaras antipoeiras, sapatos
antiderrapantes, capacetes ou protectores
auriculares, usados nas situacdes apropriadas, reduzem o
risco de ferimentos.

N&o se debruce em demasia. Mantenha sempre o equilibrio
e 0s pés bem assentes no cho. Isto permite-lhe ter um
controlo mais eficaz da ferramenta quando surgem situacées
inesperadas.

Vestudrio apropriado. Existe o perigo de se queimar com o
magarico ou com o estanho liquido da solda. Use vestudrio
de proteccéo para se proteger contra queimaduras.
Mantenha o cabelo, vestudrio e luvas afastadas da chama
do magarico. As pecas de vestudrio largas ou o cabelo
comprido poderdo incendiar-se.

Fixe a peca que estd a trabalhar. Use um dispositivo de
fixagdo para prender a pega trabalhada. Isto permite usar a
ferramenta com as duas maos.

Guarde este manual para se poder consultar sempre que
necessario.

Nao use a ferramenta quando esta apresentar fugas (cheiro
a gas), estiver danificada ou com alguma anomalia.

Se a ferramenta apresentar fuga (cheiro a gas), leve-

a imediatamente para o exterior e verifique a sua
estanquicidade sem utilizar lume. Use sempre agua com
sabao. As recargas da botija de gas devem ser feitas num
local bem ventilado, longe de possiveis fontes de ignigéo,
chamas acesas, pilotos acesos, utensilios eléctricos de
cozinha e de outras pessoas. Respeita as instrugdes de
seguranca e 0s avisos existentes no recipiente de recarga.
Néo altere as caracteristicas da ferramenta.

Nao processar material que contenha asbesto (ashesto é
considerado como sendo cancerigeno).

Tomar medidas de proteccao, se durante o trabalho
houver a possibilidade de serem produzidos pds nocivos
a satde, inflamaveis ou explosivos (alguns pés sdo
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considerados como sendo cancerigenos); usar uma mascara
de protecgéo contra p6 e, se for possivel conectar, uma
aspiracéo de pd/de aparas.

3. UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM
A FERRAMENTA

a. Arrume a ferramenta num local apropriado em que a
temperatura ambiente varie entre os 10 °C e os 50 °C.
Deixe-a arrefecer totalmente antes de a arrumar. As
ferramentas que ndo estdo a ser usadas devem ser
arrumadas fora do alcance das criancas e em local seco.
Desligue todas as ferramentas que néo estdo a ser usadas.

b. it Desligar sempre esta ferramenta e

A ATE“GAO deixa-la arrefecer totalmente antes de

colocar ou tirar acessorios ou antes de a limpar.

c. A ATENGAO Gds sob pressdo altamente inflamdvel.
Ll A ATENGAO
e. i Néo perfurar ou incinerar a lata de
A ATENGAO [ ,
gas, nem guardd-la a uma

temperatura superior a 50 °C.

f. A ATENGAO Manter fora do alcance das criangas.
g A ATENGAG Néo tente desmontar esta unidade.

4, ASSISTENCIA TECNICA

a. A sua ferramenta deve ser reparada por pessoal técnico
qualificado e as pecas s6 podem ser substituidas por outras
idénticas. Isto preservard a ferramenta com todas as suas
caracteristicas de seguranga.

Nao usar perto de faiscas ou de
chamas acesas.

ELIMINAGAO

A ferramenta, os respectivos acessdrios e embalagem devem ser
separados selectivamente e enviados para reciclagem.

ESPECIFICACOES GERAIS
Descrigio .. .......v.... Dremel VersaFlame
Ndmero do modelo. . . ... .. 2200
Alimentagdo . ............ Gés butano refinado

42 ml / 22 gramas

+ 75 minutos (maior afinacéo)
+ 25 segundos (bico de soldar)
16 g/h

17 minutos (< 25 °C)

Capacidade da botija
Tempo de funcionamento ..
Tempo de aquecimento . ...
Débito nominal calorifico . . .
Tempo de arrefecimento . ..



Temperatura ............ 1200 °C (chama acesa)
680 — 1000 °C (ar quente)
550 °C (bico de soldar)

Peso ...l 227 gramas (ferramenta vazia)

i DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA E
A ATENGAO DEIXE-A ARREFECER TOTALMENTE ANTES

DE COLOCAR OU TIRAR ACESSORIOS.

GERAL

0 macarico Dremel VersaFlame é uma ferramenta de elevada
qualidade que pode ser usada em trabalhos de soldadura forte
ou fraca. Pode igualmente ser usada para aquecer e/ou acender/
incandescer materiais inflamaveis e nao inflamaveis. 0 magarico
Dremel VersaFlame deita uma chama ajustdvel com uma
temperatura que pode ir até aos 1200 °C e tem um mecanismo
de ignicdo integrado.

FIGURA 1

. Bico de soldar
2. Catalisador

3. Queimador

4. Regulador do ar
5. Botdo de igni¢ao
6
7
8

—_

. Patilha de seguranca para criancas (bloqueio)
. Botdo de travamento (trabalho continuo)
. Regulador da chama

9. Botija

. Base

. Vélvula de recarga

. Manga de prolongamento da chama

. Deflector

(RE)CARREGAR A BOTIJA

0 magarico Dremel VersaFlame s6 funciona com gés butano
liquefeito. Certifique-se de que o gas utilizado é gés butano
refinado, igual ao dos isqueiros.

1. Segure na ferramenta e na recarga tal como se mostra na
Figura 2.

2. Encha a hotija com gés butano liquefeito, respeitando as
instrucdes na recarga. Verifica-se que a botija esta cheia
quando comegar a perder gas pela valvula de recarga. Isso
¢ sinal de que a botija ja ndo tem ar.

A ATENGAO NAO ENCHER A BOTIJA EM DEMASIA!

UTILIZAGAQ

Familiarize-se com os componentes do macarico Dremel
VersaFlame (Figura 1).
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0 magarico Dremel VersaFlame estéd equipado com um
mecanismo de seguranga para criangas. 0 destravamento deste
mecanismo é feito em duas fases para proteger as criancas
contra ignigbes acidentais.

Para acender e usar a Dremel VersaFlame, siga os passos descritos
na Figura 3.

NOTA: 0 regulador do ar tem de estar na posi¢céo de aberto
(Figura 3a). O botdo de travamento tem de estar para a frente
para que a ferramenta possa acender (Figura 3b).

1. Segure a Dremel VersaFlame numa mao.

2. Com a outra mdo, desloque a patilha de seguranga para a
esquerda (Figura 3c).

3. Carregue devagar no botdo de ignicdo e mantenha-o premido
(Figura 3d).

4. Quando usar o catalisador: feche o regulador do ar
durante 2 segundos e abra-o novamente para evitar que o
catalisador fique quente demais (Figura 3e).
NOTA: apos a ignicéo, certifique-se de que a ferramenta
estd ligada confirmando se o catalisador fica incandescente.

5. Para desligar o magarico Dremel VersaFlame, solte o botdo
de ignicdo. Esta acgéo corta imediatamente o fluxo do gés
butano.

Quando o macarico Dremel VersaFlame é usado
ininterruptamente durante bastante tempo, o gesto de pressao
continua no botéo de ignicdo pode tornar-se desconfortével. Para
usar o magarico Dremel VersaFlame durante longos periodos,
siga os passos descrito na Figura 4.

1. Acenda o macarico Dremel VersaFlame conforme foi descrito
atras.

2. Deslize o botdo de travamento para tras (Figura 4a) e solte 0
botdo de ignicdo (Figura 4b).

3. Para desligar o macarico Dremel VersaFlame, deslize o botéo
de travamento para a frente. Esta acgéo para imediatamente
o fluxo do gds butano.

UTILIZAGAO COM CHAMA ACESA

0 magarico Dremel VersaFlame s6 pode ser usado com chama
acesa se o catalisador for retirado.

REGULAR 0 TAMANHO DA CHAMA E A
TEMPERATURA

Avance o regulador da chama para aumentar o tamanho da
chama e a temperatura ou recue-o para diminuir o tamanho da
chama e a temperatura.

Quando trabalhar com chama acesa, a Dremel VersaFlame fica a
temperatura pretendida logo apds a ignigéo.

Quando trabalhar com o bico de soldar, deixe aquecer durante

+ 25 segundos.



UTILIZAR 0S ACESSORIOS
F DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA E
A ATENGAO DEIXE-A ARREFECER TOTALMENTE ANTES

DE COLOCAR OU TIRAR ACESSORIOS.

0 macarico Dremel VersaFlame é fornecido com catalisador, bico
de soldar, manga de prolongamento da chama e deflector.

CATALISADOR (Figura 1, peca 2)

0 ar quente gerado com o catalisador é de 680 °C: serve para

derreter plasticos e outros materiais termossensiveis.

1. Insira a parte mais fina do catalisador dentro do bico do
queimador. Certifique-se de que a ranhura do catalisador
esta alinhada com a marca branca. Consulte a Figura 5.

2. Para tirar o catalisador, puxe-o para fora do queimador.

BICO DE SOLDAR (Figura 1, peca 1)

0 bico de soldar (para usar no catalisador): usado nas

soldaduras normais em que se utiliza o estanho.

1. Aperte o bico de soldar ao catalisador enroscando-o
no sentido dos ponteiros do reldgio. Use uma chave de
bocas de 7 mm (fornecida) para apertar o bico. Consulte a
Figura 6.

2. Para tirar o bico de soldar, use a chave de bocas de 7 mm
para desenrosca-lo no sentido inverso ao dos ponteiros do
reldgio.

MANGA DE PROLONGAMENTO DA CHAMA (Figura 1, peca 12)

Com a utilizagdo da manga, o ar quente pode atingir os 1000

°C: serve para aquecer superficies maiores.

1. Desaperte o parafuso para aplicar a manga da VersaFlame
(chave de fendas ndo incluida). Consulte a Figura 7.

DEFLECTOR (Figura 1, peca 13)
Para ser aplicado na manga de prolongamento da chama.
Consulte a Figura 7.

LIMPAR A FERRAMENTA

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA E
DEIXE-A ARREFECER TOTALMENTE ANTES

DE A LIMPAR.

1. Limpe o exterior da ferramenta com um pano limpo.

Se necessario, use um pano himido com um pouco de
detergente neutro.

2. Depois de soldar ou caso o bico fique cheio de solda, limpe
0 hico ainda quente com uma esponja prépria impregnada
de dgua.

3. Nunca limpe o bico de soldar com lixa. Ao fazé-lo esta a
reduzir o tempo de vida util do bico.
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Este produto da DREMEL tem a garantia que se encontra
regulamentada pela legislagéo de cada pais. As avarias
provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou utilizagéo
indevida ndo sdo abrangidas pela garantia.

Em caso de reclamagao, envie a ferramenta inteira com o
comprovativo de compra para o seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informacOes sobre os produtos Dremel, o apoio
ao cliente e o nimero da linha directa, va a www.dremel.com.

Dremel Europe, Apartado 3267, 4800 DG Breda, Holanda

FENIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Mpiv xpnoiyomoioete 1o Dremel VersaFlame, Beaiweite 6T
Slapdoarte Kai karavooate TTARPWS auTd TO EYXEIPIdIO.
AIABAZTE OAEZ TIZ

NPOEIAOMOIHEH

akoAouBroere 6Aeg 11 0dnyies mou avagépovral Tapakdrw,
umopei va mpokAnBei Tupkayid kai/i aoBapos TpauuaTiouog.

1. XQPOZ EPTAZIAZ

a. KpariaTe Tovto xwpo epyaaiag kabapd kal KaAd QuTIopEvo.
Ta aruyrjuara givar ouyvérepa 0TOUS aKardaTarous Kai
OKOTEIVOUS XWPOUS.

B.  Mnv kpatdre e0@AekTa UAIKG KOVTA OTO €pyaleio.

y. Orav xelpileaTe 1o epyaleio, KpaTAOTE PAKPIA Ta TTAIBIA Kl
ToUG TTapeupiakdpevoug. Or mepiomacoi umopei va oag
Kdvouv va ydoere Tov éAeyxo.

6. Na xpnaipotoieite 10 epyaleio Povo ae eGwTePIKOUG XWPOUG,
N 0€ XWPOUG e KAAO QEPITUO.

2. NPOZQMNIKH AZOAAEIA

a. Orav xeipiCeaTe 1o epyaleio, va €iaTe Ot Eypryopan, va
KOITATE TI KAVETE KAI VO XPNCIMOTIOIEITE TNV KOIvA Aoyikr|. Mnv
XPNOIKOTIOIEITE TO EpYaAEio dTaV Ei0TE KOUPATPEVOI 1} UTTO
TNV ETAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA, 1 papudkwv. Mia oriyun
ampooeiag kard 1o xelpIou6 Vo epyaleiou LTTopei va €xel
oav amoréAeapa aoBapous Tpauuarauous.

Xpnaipotoifate efomAioué acpdaAeiag. Na gopare

Tavta mpoaoTaTeuTIKG yia Ta pdma. H xpron

kar@Mnhou e€omAiouou aopdAsiag, avdtoya pe

TIS oUVBNKeS - OTwg pdoka akdvng, avrioAioBnTikd

urrodrjuara aocpaAeiag, kpdvos, 1 mPOOTATEUTIKA aKONS -

EIWVEN TIS TIBavOTNTES TPAUUATIOUOU 0aG.




Mnv 1o Trapakdvete. Na mardre orabepd kai va kpardre mavra
mv 10oppotria oag. Auté emiTpémel kaAltepo éAeyxo Tou
epyakeiou oe ampdoueves ouVOrKeS.

NruBeite kar@MnAa. Ymdpyer kivduvog eykauudrwy ue m eAdya
1 pe m peuotri K6Anan. Na gopdre mpoorareutikd evéuuara
yia mpoaTadia amé Ta eykaupara. Kparriore ta paAAid, ta pouxa
Kai Ta yavria oag pakpid amé 1 gAdya. Ta gapdid, yakapd
evoupara fj Ta pakpid paric pmopei va midoouy ewrid.
Ao@ahioTe To avTikeipevo TTou Goulelete. Xpnaiuormoifare
pia péykevn i éva oQIKTpa yia va oTabepoTToIfaETe T0
avTIKEiuEVO gpyaaiag. Autd oag EmMITPETTEI va XPNOIUOTIOIETE
Kai 1a 6UO xépia yia TO XEIPIOUO Tou gpyaleiou.

Duhagre auté To eyxelpidIo yia PEAOVTIKK avagpopd.

Mnv xpnoipomoleite T guokeuny étav éxel diappon (uupidel
aéplo), eav Tapouaiddel omoladAToTe anuddia eBopdg, A
otav 8ev AeIToupyei owoTa.

Edav n ouokeur mapouaiadel diappon (Hupiler aépio), Bydte
TV apéows €5w kar AEyEre Tn Siappor kai av eival owaoTa
OPIYUEVN XWPIG va XpnalpoTrolfoete YAGya. Na xpnoipoToleite
mavra oamouvéda. H (emava)mAfipwan Tou doxeiou agpiou
TIPETTEl val YiVETal O€ KOAG aEPIOPEVOUS XWPOUS, aKPIA ATt
omoIadAToTe TNy avaPAEdng, akaAuTIT GAGYa, EVOEIKTIKEG
AUXVIEG Kal NAEKTPIKA OKEUN HAYEIPIKAG,KABWG Kal paKpIA

amd aMoug avBpwoug. AkohoubraTe TIG 0dnyieg aopdAeiag
Kal TIG TIPOEIBOTIOIACEIG TIOU avagépovTal 0To BOXEID
emavamApwaong. Mnv TpotroToleiTe 10 €pyaAeio.

Mnv kaTepyaeaTe UAIKG TTOU TrEPIEXOUV apiavTo (TO
apiavto Bewpeital aav KapKIvoyovo UAIKO).

Na AapBdvere TPooTaTEUTIKG péTpa OTAV KATA THV
£pyacia oag UTTApXEl N TEPITITWON Vo Snpioupyndel
avBuyieviy, E0QAEKTN ) EKPNKTIKA OKOVN (HEPIKE €idn
akévng BewpolvTal KapkIvoyova) - va eopate Paoka
TIPOCTACIAg OKOVNG Kal va XPNaIHOTIOIEITE avapponan
aKOVNG/POKaVIDIWV/YPEQIGV.

3. XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY

art.

&

AmoBnkelaTe 1o epyaleio aag og éva katdAAnAo xwpo

ue Beppokpaaia mepiBarovtog petagy 10 °C kai 50 °C.
Mpiv amobnkeloeTe TO €pyaAeio, a@raTe TO VO KPUWOEI
TARPwS. Ta epyaheia Tou dev XpnaiuoTololvTal TPETE! va
QuANacoovTal pakpia amd Traidia, ot éva §npd xwpo. ZPAoTe
(amevepyotrolnaTe) 6Aa Ta epyaleia TTou dev XPNOIPOTIOIEITE.
Na oprjvere mavra 1o epyaleio kai va
TO QQAVETE VA KPUWVEI TIARPWG TTPIV
OUVOEDETE 1 apaIpéoETe aeaoudp, N TIPIV Tov Kabapiauo.

A\ NPOEIAONOIHEH

A\ POEIAONOIHEH E€aIpeTiKG e0QAeKTO QépI0 UTIO TrEDN.

Mnv 10 XpnOIUOTIOIEiTE KOVTGl OE TTNYEG

A\ NPOEIAOMOIHZH ) PMOIHOTION ' ;
OTTIVBAPWY 1 KOVTA € akAAUTIT GAGYa.

Mnv TPUTIATE Kl NV OTTOTEQPUVETE TO
Goxeio agpiou, Kal pnv 1o amoBdnkelete
o€ Beppokpaaia avw Twv 50 °C.

A\ NPOEIAOMOIHEH

Kpathote 10 pakpid amoé pépn ota

A\ nPoeinonoiHzH S !
oTtrola @Tavouv Taidid.

Mnv mpooTabrioete va
QTTOOUVOPHOAOYATETE QUTH TN GUOKEUN.

A\ POEIAOMOIHEH
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4. ENIZKEYH

H emiokeun} Tou epyaleiou aag Tpémel va yivetal amod
€IOIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIHOTIOIWVTAG HOVO TTAVOUOIOTUTIO
avtaAakTIKG e§aptipara. Aut eyyudral 611 N ao@dAeia Tou
epyaAeiov mapapével o€ uwnAd emimedo.

ANOPPIYH

To epyakeio, Ta afegoudp kal n ouoKeuaaia TPETEl va
SlaywpidovTal kar va avakukAwvovTal pe TpOTo GIAIKG TTpog T0

TEPIBAAAOV.
FENIKEZ MPOAIATPAQEX
Mepiypa@A. . ..ot Dremel VersaFlame
ApIBu6G povTENOU . .. ... 2200
MnyA 1ox00¢G . ...t ®itpapiopévo aépio Boutavio

XwpnTik6TNTa doXEiOU

QEPIOU .o 42 ml / 22 ypapudpia
Xpovog Aemoupyiag .. ... .. + 75 Aemrra (péyioTn puduion)
Xpdvog TpoBéppavang . ... + 25 deutepdAetrta (HUTN KOAANGNG)

OvopaoTikn €i00d0g

BepudTnTag
Xpdvog yogng
Oepuokpaaia

A\ NPOEIAOMOIHEH

16 glwpa

17 Aemrra (< 25 °C)

1200 °C (ak@Autrtn @Adya)
680 — 1000 °C (Beppog a¢pag)
550 °C (putn k6AMnang)

227 ypaypdria (kevo epyaheio)

NA ZBHNETE MANTA TO EPTAAEIO KAI
NA TO AGHNETE NA KPYQNEI NMAHPQX

MPIN ZYNAEZETE H AQAIPEXETE A=EZOYAP.

FENIKA

To Dremel VersaFlame cival éva epyaleio uynAnig ToiétTag 1o
0T0i0 PTTOPEl Va Xpnaipotoindei yia ateped fi uypry auykdAMnan.
Mmopei emmiong va xpnoipotoinBei yia m Béppavan kai/j v
avagAetn upAekTwv 1) Pn UAIkwv. To Dremel VersaFlame
mrapdyer pubpifopevn eAdya pe Bepuokpaaia éwg 1200 °C.
AiaBETel evowpaTwpévo pnxaviopd avagAegng.

EIKONA 1

1.

MuTn k6AAnong

2. Katahltng

~N o oA w

. Kauothpag

. MoxAdg eAéyxou aépa

. Koupi avagAegng

. Aogakeia yia Ta Taidid (aTo)

. KoupTri kAeidwpatog (yia auvexr) Asitoupyia)



8. MoxAdg eAéyxou pAGyag

9. Aoyeio agpiou

10. Baon

11. BaABida mAfpwang

12. E¢GpTnpa eméktaong eAdyag
13. AvakhaoThpag

(ENANA)NAHPQZH TOY AOXEIOY AEPIOY

To Dremel VersaFlame mpémel va yepidetar kai va
XPNOIHOTIOIEITal POVO WE uypoTToinuévo Boutavio. BeBaiwBeire 6T
T0 GEPIO TTOU XPNOILOTIOIEITE Eival QIATPAPIOPEVO BOUTAVIO, TO
OTI0i0 PTTOPET ETTIONG VOl XPNTIUOTIOINBET YIa aVOTITAPES.

1. KparioTe 10 epyaleio kai To doxeio emavamAnpwong pe
aéplo 6mwg BAEmeTe oV Elkdva 2.

2. TepioTe 10 Goyeio aepiou We uypoTroinuévo BouTavio
akoAouBwvTag TIg 0dnyieg Tou avagépovtal aTo doxeio
emavamAfpwong. To doxeio agpiou Exel yepioer 6tav apyioel
va Slagelyel uypd Boutdvio péow TG BaABidag TARpwaOnG.
Orav yivel auto, dev umdpyel TAéov aépag péaa aTo doxeio
agpiou.

MHN TEMIZETE YNEPBOAIKA TO

AOXEIO AEPIOY!

XPHZH

E¢oikeiwBeite pe a pépn Tou Dremel VersaFlame (Seite Eikéva 1).

To Dremel VersaFlame 31a6étel éva pnyavioud acedaAeiag
yia Ta Taidia. Autég o pnxaviopdg empBaiiel pia Siadikaaia
XEIPIOPOU dU0 BnudTwy, TTPOCTATEUOVTAG GO OO TV KaTd
AaBog avagpAedn.

lMa va avawerte kai va xpnalpotoioete 1o Dremel VersaFlame,
akohoubriaTe Ta Pripara g Eikévag 3.

ZHMEIQSH: O poxAds eAéyyou aépa mpérmer va Bpiokerar atny
avoikrrj 6éon (Eikéva 3a). To koupi kAeidwparog mpémel va

Bpiokerar atnv umpos 6éon yia va avdwer 1o epyaleio (Eikéva 3b).

1. Kpamote 10 Dremel VersaFlame aTo éva oag xép!.

2. Me 10 GMo oag xépl, PETAKIVATTE TNV aopaAeid yia Ta
maidi oV apiatepn 8¢on (Eikéva 3c).

3. TiéoTe apyd 1o KoupTri avAPAEENG Kal KPATATTE TO TTATNPEVO
(Eikéva 3d).

4. Otav xpnoipotolgite Tov karaAut: KAeioTe 10 HoxAd
eAéyxou aépa yia 2 deutepdAeTTTa KaI §avavoite Tov yia va
eummodioeTe TV uTepBEpUavan Tou kataAl (Eikéva 3e).
ZHMEIQZH: Meta tnv avagheqn Bepaiwbeite o1 T0 epyaleio
éxel 1eBei o Aeimoupyia, eAéyxovTag 6T 0 kataAlTng apyidel
VO TTUPCKTWVETA.

5. Ta va opnoete To Dremel VersaFlame, e\euBepwaTe T0
koupTri ava@Aegng. Autd oTaparder apuéowg Tn pory Tou
Boutaviou.
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‘Otav xpnoiyotroieite 1o VersaFlame guvexwg yia peyaiTepa
XPOVIKG S1a0TANATA, TO GUVEKEG TIATNHA TOU KOUNTTIOU ava®AEEng
umopei va oag Koupdael. lNa va XpnoIPOTIOIEITE CUVEXKWG TO
Dremel VersaFlame, akoAoubiiaTe ta BAuarta g Eikévag 4.

1. Avayre 1o Dremel VersaFlame 6mwg mepiypagetal
TapATIAVW.

2. OMeTakivAoTe TO KOUUTTI KAEIBWMATOG TTPOg Ta TTiow (Eikéva
4a) kai eheubepwaTe To KoupTTi avagAedng (Eikova 4b).

3. Ta va oproete 1o Dremel VersaFlame, petakivioTe 1o
KOUWTT KAEIBWHATOG TTPOG Ta EPTTPOG. AUTO OTAATAEI
apéowg Tn porj Tou Boutaviou.

XPHZH ME AKAAYTTH ®AOTA

To Dremel VersaFlame pmopei va xpnoipotoin®ei pe akdAutmn
@AOya povo €av agaipedei o karaAlTng.

PYOMIZH MHKOYZ KAl
OEPMOKPAZIAZ OAOTAZ

MeTakivioTe 10 HoxAd eAEyxou GAGYaG TTPOG Ta EPTTPAG YIa VO
augfoete To pAKog kai T Bepuokpaaia g GAGYag, / Tpog Ta
THOW YIO VO PEIWOETE TO MAKOG Kal TN Beppokpaadia Tng GAGyag.

Orav xpnaoipotoleite akdAutitn @AGya, To Dremel VersaFlame
@Tavel 0TV €MBUUNTH Bepuokpaaia apéowg PETE ammd T Avapua
TOU.

MapakahoUpe Tepipévete + 25 deutepOAeTTa yial TV BEppavan
NG pUTNG KOAANONG.

XPHZH TQN AZEZOYAP
NA IBHNETE MANTA TO EPFAAEIO KAl
NA TO AQHNETE NA KPYONEI MAHPQZ

MPIN ZYNAEZETE H AQAIPEZETE A=EZOYAP.

To Dremel VersaFlame mapéxetal pe éva karaAum, pia k0t
KOMNONG, éva e§aptnua emékTaong eAGYag kai éva avakAaaTrpa.

KATAAYTHE (Eikéva 1 €&apTnua 2)

O katahdTng Tapayel (eaTo aépa Bepuokpaaiag 680 °C:

Xpnaipotolgital yia 10 MWK TAACTIKWY Kal GAAwV UNIKWV

euaiodntwv ot BeppdmTa.

1. MetakiviaTe 1O OTEVO GKPO TOU KATAAUTN HEQ OTOV
KauoThpa. BeBaiwbeite 611 n oxioun Tou KataAdTn eival
euBuypapuiopévn pe Tn Aeukn évoeign. Aeite Eikdva 5.

2. Ta va agaipéoete Tov KaTaAUTn, YETAKIVATTE TOV 4w amo
TOV KQUOTAPA.

MYTH KOAAHZHE (Eikéva 1 e&hptnua 1)

H potn k6AMnong (yia xpion atov karaAl): xpnaipoToieital yia

TUTTIKEG Epyaaieg auykoAAnang, pe kOAMnan.

1. BidwaoTe T pUTN KGANGNG OTOV KATAAUTN, TIEPIOTPEPOVTAG
TV Tpog Ta de€1d. AopaAioTe T HUTN XPNOIHOTIOIWVTAG TO
KA€Idi 7 mm (Tapéxetan). Aeite Eikéva 6.

2. o va agalpEoeTe T puTn KOAMNONG, XPNOIUOTIOINGTE TO
KAEIDi 7 mm yia va ¢ePIdwaETe T PUTN TEPITPEPOVTAG TNV
TIPOG T aPIOTEPG.



E=APTHMA EMNEKTAZHZ ®AOTAZ (Eikéva 1 e&aptnua 12)

H emékraon eAdyag rapayel Beppd aépa e Beppokpaaia

mepimou 1000 °C: Xpnaiyotoieital yia Tn Bépuavan peyahltepwy

ETTIPAVEIWV.

1. Xahapwote ™ Bida yia va mv ToToBeTAOETE OTO EUTIPOG
akpo Tou VersaFlame (dev mepihapBaveral karoaBidi). Agite
Eikéva 7.

ANAKAAZTHPAZ (Eikéva 1 egaptnpa 13)
Na xpnaipomoieitar e 1o e€aptnua emékTaong GAGyag. Aeite
Eikéva 7.

KAOAPIZMOZ TOY EPIAAEIOY
NA ZBHNETE MANTA TO EPTAAEIO KAl
NA TO AQHNETE NA KPYONEI MAHPQS

MPIN ATO TON KAGAPIZMO.

1. KaBapioTe Tig e§wtepikég emIQAveleg TOU epyaleiou pe
éva kaBapd Upaopa. Eav xpeidletal, xpnoigomoinate
éva uypd Upaoua Pe pia pikpr Too6TNTa 0UGETEPOU
ATmoPPUTTAVTIKOU.

2. Merd amo 1 auykOMnon, 1 dv umapyel utrepBolik ToadTnTa
k6Mnong ot pomn, okoutrioTe ™ pOTH O€ éva aTIOYYO Yia
KOMNTAPIO HOUTKEEVO e Aiyo vepd evi eival akbun EaTh.

3. Mnv kaBapilete ToTé T PUTN KOMNONG Pe yuaAdxapTo,
€TeIdN pelwveTal n weéhiun fwr M.

Auté 10 Tpoiov DREMEL kaAUTrTeTan amé eyyonan, oUuewva
ue T vopoBeaia kai Toug €181KoUg Kavoviapoug kéBe xwpag. O
BAABeg Tou ogeilovTal ae pualohoyikh PBopd, uTEpPOPTWAN, 1
€0QaAUEVO XEIPIOPO e§aipolvTal amd Ty eyyunan.

Ze mepitmwan mpoBARparog aTeilte To epyaleio aTov KatdAAnAo
peTamwAnT, XWPIig va To amoauvappohoyraeTe, padi pe 1o
amodeIkTIkG ayopd.

EMNIKOINQNIA ME THN DREMEL

l'a mepioadTepeg TANpo@opieg axeTikd pe Ta Tpoidvra Dremel,
uTIOTAPIEN Kal ypaupn Gueong egutmpétang, petaBeite amv
TommoBeaia www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, OMavdia
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GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Dremel VersaFlame'i kullanmadan once, bu kilavuzu tamamen
okuyup anlamaniz gerekir.

TUM TALIMATLARI OKUYUN.
A UYARI Asagida listelenen tiim
talimatlari izlemediginiz takdirde, yangin ve/veya ciddi yaralanma
meydana gelebilir.

1. CALISMA ALANI

a. Caligma alanini temiz tutun ve yeterli dlciide aydinlatiimasini
saglayin. Daginik ve karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

b. Aracin yaninda yanici malzemeler bulundurmayin.

c. Araci kullanirken cocuklari ve yakindan izleyen Kisileri
uzaklastinn. Dikkatinizi dagitan unsurlar kontrolii
kaybetmenize yol agabilir.

d. Araci yalnizca acik mekanlarda veya yeterli dlgiide
havalandirilan odalarda kullanin.

2. KiSISEL GUVENLIK

a. Dikkatinizi toplayin, yaptiginiz isi izleyin ve araci kullanirken
sagduyulu olun. Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da ilag
etkisi altindayken araci kullanmayin. Araglari kullanirken
dikkatin bir an kaybedilmesi, ciddi kigisel yaralanmalara
neden olabilir.

Giivenlik ekipmani kullanin. Her zaman koruyucu

gozliik takin. Uygun kogullarda toz maskesi,

kaymayan tabanli ayakkabi, kask veya isitme
korumasi kullanilmasi kigisel yaralanmalari
azaltacaktr.

c. Zorla uzanmaya calismayn. Ayaginizi her zaman saglam ve
dengeli basin. Bu énlem, el aletini beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilmenizi saglar.

d. Uygun elbiseler giyin. Alev veya sivi lehim kalayiyla yanma
tehlikesi s6z konusudur. Yamiklara karsi korunmak icin
koruyucu elbise giyin. Saginizi, elbisenizi ve eldivenlerinizi
alevden uzak tutun. Sarkan gevsek giysiler veya uzun sag
alev alabilir.

e. islenecek parcayl sabitleyin. Parcays tutmak igin bir
kelepgeleme aleti kullamin. Bu sayede, araci ¢aligtirmak igin
her iki elinizi de kullanabilirsiniz.

f. Bu kilavuzu ileride bagvurabileceginiz bir kaynak olarak
saklayin.

g. Aracta sizinti (gaz kokusu) veya hasar belirtisi tespit
edildiginde ya da arag diizgiin calismiyorsa kullanmayin.

h. Aragta sizinti (gaz kokusu) varsa, derhal agik bir mekana

cikarin ve arag sizdirmazligini ates kullanmadan kontrol edin.

Her zaman sabun kopii§i kullanin. Gaz tankinin ( yeniden)
doldurulmasi iglemi olasi tutusma kaynaklari, acik ates,
tutusturma alevi, elektrikli pisirme araclarindan ve diger
kisilerden uzakta iyi havalandinimis bir odada yapiimalidir.




Kabi yeniden doldururken giivenlik talimatlarini ve uyari
bildirilerini izlediginizden emin olun. Aragta hicbir degisiklik
yapmayin.

i. Bu aletle ashest iceren malzemeleri iglemeyin (asbest
kanserojen bir madde kabul edilir).

j.  Calisma sirasinda sagliga zararli, yanici veya patlayici
tozlarin ¢cikma olasiligi varsa gerekli koruyucu dnlemleri
alin (bazi tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz maskesi
takin ve eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/talag emme
tertibati baglayin.

3. ARAG KULLANIMI VE BAKIMI

Aracinizi 10 °C ila 50 °C arasinda bir ortam sicaklijina
sahip uygun bir yerde saklayin. Saklamadan once
aracinizin tamamen sogumasini bekleyin. Kullanilmamig
araglar cocuklardan uzakta kuru bir yerde saklanmalidir.
Kullaniimamis tiim araglari kapatin.

Aksesuar takmadan veya cikarmadan
ya da temizlik yapmadan once her
zaman araci kapatin ve tamamen sogumasini bekleyin.

saklamayin.

Asirl derecede basingh yanici gaz
bulunur.

Kivilcim veya acik ates yakininda
kullanmayin.

Gaz tankini delmeyin veya yakmayin
ya da 50 °C'nin {izerinde bir sicaklikta

Gocuklarin ulasamayacag bir yerde
saklayin.

g. A UYARI Bu iinitenin parcalarini sokmeye
calismayin.
4. SERVIiS

Araciniza servis icin yalnizca ayni yedek parcalari kullanan
kalifiye bir tamiratciya baktirin. Bu sayede, el aletinin
glivenligi saglanmig olur.

ATIK

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin ¢evre dostu geri doniistiirme
icin ayriimasi gerekir.

GENEL TEKNiK OZELLIKLER

Aciklama. . .............. Dremel VersaFlame
Model numarasi . ......... 2200
Glic kaynagn............. Rafine biitan gazi

Gaz tanki kapasitesi
Caligma siresi . ..........
Isinma siresi ............
Olgiilen 151 girisi

42 ml / 22 gram

+ 75 dakika (en yiiksek ayarda)
+ 25 saniye (lehim kalayi)

16 g/saat

®
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Soguma siresi 17 dk. (< 25 °C)

Sicaklk ................ 1200 °C (acik alev)
680 — 1000 °C (sicak hava)
550 °C (lehim kalayi)
AQirik oo 227 gram (arac bosken)

AKSESUAR TAKMADAN VEYA GIKARMADAN

A _UYARI ONCE HER ZAMAN ARACI KAPATIN VE

TAMAMEN SOGUMASINI BEKLEYIN.

GENEL

Dremel VersaFlame, sert ve yumugak lehimleme igin
kullanilabilen yiksek kaliteli bir aractir. Ayrica, yanici ve yanic
olmayan malzemeleri 1sitmak ve/veya tutusturmak igin de
kullanilabilir. Dremel VersaFlame, 1200 °C sicakliga varan
ayarlanabilir bir alev yayar. Entegre atesleme mekanizmasi vardir.

SEKIL 1

1. Lehim kalayi
2. Katalizator
3. Yakic
4. Hava kontrol kolu
5. Atesleme diigmesi
6. Cocuk giivenlik kilidi (emniyet)
7. Kilit digmesi (stirekli calisma icin)
8. Alev kontrol kolu

9. Gaz tanki
10. Temel birim
11. Doldurma subabi
12. Alev uzatma pargasi
13. Yonlendirici

GAZ TANKINI (YENIDEN) DOLDURMA

Dremel VersaFlame yalnizca sivi gazla doldurulabilir ve
caligtinlabilir. Kullandi§iniz gazin, gakmalar igin kullanilabilen
rafine biitan gazi oldugundan emin olun.

1. Araci ve gaz doldurma kabini Sekil 2'de gésterildigi gibi
tutun.

Yeniden doldurma kabi ile ilgili talimatlar géz 6niinde
bulundurarak gaz tankini sivi biitan gazi ile doldurun. Sivi
biitan gazinin, doldurma vanasindan ¢ikmaya baglamasi
gaz tankinin doldugunu gésterir. Bu, gaz tankinda hava
kalmadigini gésterir.

A UYARI GAZ TANKINI ASIRI DOLDURMAYIN!

KULLANIM

Dremel VersaFlame'in bilesenlerini taniyin (bkz. Sekil 1).




Dremel VersaFlame, bir cocuk giivenlik mekanizmasiyla
donatilmigtir. Bu mekanizma, yanlislikla tutusmaya kargi koruma
saglamak icin iki adim bir calistrma gerektirir.

Dremel VersaFlame'i agmak ve kullanmak icin, Sekil 3'te belirtilen
adimlar izleyin.

NOT: Hava kontrol kolu, agik konumda olmalidir (Sekil 3a).
Ategleme yapilabilmesi igin Kilit diigmesinin ileri konuma
getirilmesi gerekir (Sekil 3b).

Bir elinizle Dremel VersaFlame'i tutun.

Diger elinizle ¢ocuk giivenlik kilidini sola itin (Sekil 3c).
Atesleme diigmesine yavasca basin ve basili tutun (Sekil 3d).
Katalizatér kullanirken: Hava kontrol kolunu 2 saniye
boyunca kapatin ve katalizatortin asir isinmasini énlemek
icin yeniden acin (Sekil 3e).

NOT: Ateglemeden sonra, katalizor{in kizarmaya basladigini
kontrol ederek aracin agildigindan emin olun.

5. Dremel VersaFlame'i kapatmak igin, ategleme diigmesini
serbest birakin. Serbest birakildiginda, biitan gazi akigini
derhal kapatacaktr.

Eal i

Dremel VersaFlame uzun bir siire stirekli kullanilirken, atesleme
diigmesini basili tutma sizi rahatsiz edebilir. Dremel VersaFlame'i
strekli olarak caligtirmak icin, Sekil 4'te gosterilen adimlar
izleyin.

1. Yukarda aciklandigi gibi Dremel VersaFlame'i agin.

2. Kilit digmesini ileri dogru kaydirin (Sekil 4a) ve atesleme
digmesini serbest birakin (Sekil 4b).

3. Dremel VersaFlame'i kapatmak icin, kilit diigmesini ileri
dogru kaydirin. Bu, biitan gazi akigini derhal durduracaktr.

ACIK ALEVLE KULLANMA

Katalizator cikarilirsa, Dremel VersaFlame yalnizca bir acik alevle
kullanilabilir.

ALEV UZUNLUGU VE SICAKLIK AYARLAMASI

ALev uzunlugunu ve sicakligi artirmak igin alev kontrol kolunu
ileri dogru itin veya diistirmek icin geriye dogru itin.

Acik alev kullanilirken Dremel VersaFlame, ateslemeden sonra
istenilen sicakliga hemen ulasir.
Lehim kalayinin isinmasi iin liitfen = 25 saniye bekleyin.

AKSESUARLARI KULLANMA
AKSESUAR TAKMADAN VEYA GIKARMADAN
A _UVARI ONCE HER ZAMAN ARACI KAPATIN VE

TAMAMEN SOGUMASINI BEKLEYIN.

Dremel VersaFlame ile birlikte katalizator, lehim ucu, alev uzatma
parcasi ve deflektor verilir.

KATALIZATOR (Sekil 1, boliim 2)
Katalizatér, 680 °C'lik sicak hava retir: Plastik ve sicaga duyarli
diger malzemeler igin kullanilir.
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1. Katalizatorin dar ucunu yakicinin igine kaydirin. Katalizator
yuvasinin beyaz gdsterge isaretiyle ayni hizaya geldiginden
emin olun. Bkz. Sekil 5.

2. Katalizatorii kaldirmak igin, yakicidan digar dogru kaydirin.

LEHIM UCU (Sekil 1, bdliim 1)

Lehim ucu (katalizatorde kullanilir): genel lehimleme isleri icin

kullanihir.

1. Lehim ucunu saat yoniiniin tersine olmak iizere katalizatore
vidalayin. 7 mm'lik anahtar kullanarak ucu sabitleyin
(birlikte verilir). See Figure 6.

2. Lehim ucunu ¢ikarmak igin, 7 mm'lik anahtar kullanarak
ucun vidalarini saat yoniiniin tersine dondiirerek sokin.

ALEV UZATMA PARCASI (Sekil 1 part 12)

Alev uzatma parcasi yaklasik 1000 °C'lik bir sicak hava uretir:

Daha genis yuzeyleri 1sitmak icin kullanilir.

1. VersaFlame'in 6n ucunu takmak icin viday! gevsetin
(tornavida triinle birlikte verilmez). Bkz. Sekil 7.

DEFLEKTOR (Sekil 1, bélim 13)
Alev uzatma parcasiyla birlikte kullanilir. Bkz. Sekil 7.

ARACI TEMIiZLEME

BEKLEYIN.

TEMIZLEMEDEN ONCE ARACI HER ZAMAN
KAPATIN VE TAMAMEN SOGUMASINI

1. Aracin dig ylizeyini temiz bir bezle temizleyin. Gerekirse,
kiigik bir miktar nétr deterjanla islak bir bez kullanin.

2. Lehimlemeden sonra veya lehim ucunda agiri lehim kalmasi
durumunda, ucu hala sicakken bir miktar suya batinlmig bir
lehim siingeriyle silin.

3. Kullanim dmriinii azaltacag igin lehim ucunu asla zimpara
kagidiyla temizlemeyin.

Bu DREMEL iiriinii, yasa/iilkeye 6zgii yonetmeliklere uygun
olarak garantilidir; normal aginma ve yipranma nedenilye hasar
olugmasi, asir yiklenme veya yanlis kullanim garanti kapsami
diginda tutulacaktr.

Sikayet olmasi durumunda, satin am evrakiyla birlikte araci
sokmeden tek parca olarak saticiniza gonderin.

DREMEL'E BASVURUN

Dremel iriin cegitleri, destek ve yardim hatti hakkinda daha fazla
bilgi i¢in, www.dremel.com adresini ziyaret edin.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Hollanda



OBECNE BEZPEGNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim pajky Dremel VersaFlame je tfeba, abyste si

prostudovali celou tuto pfirucku.
PRECTETE SI VSECHNY

A VAROVANI pisam

Nebudete-Ii se ridit vsemi niZe uvedenymi pokyny, miiZe dojit ke
vzniceni nebo vdznému zranéni.

1. PRACOVNi PROSTOR

a. Pracovni prostor udrzujte Cisty a dobre osvétleny. Preplinény
Ci temny prostor miiZe byt pricinou nehod.

b. V blizkosti néstroje neponechavejte hoflavé materidly.

¢. S nastrojem nepracuijte v blizkosti déti a dalSich osob.
Nepozornost miiZe zplsobit ztratu kontroly nad zafizenim.

d. Nastroj pouZivejte pouze venku nebo v dobfe odvétranych
mistnostech.

2. 0SOBNi BEZPECNOST

a. P¥i pouzivani nastroje budte obezfetni, sledujte, co délate, a
pouZivejte zdravy rozum. NepouZivejte nastroj, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iék. Staci chvile
nepozornosti pii pouZivani nastroje a miize dojit k vaZznému
zranéni.

PouZivejte bezpeénostni vybaveni. Vzdy si nasadte

bryle ¢i jinou ochranu o¢i. Bezpecnostni vybaveni,

Jjako je protiprachovy respirator, protikluzova

bezpecnostni obuv, ochrannd prilba nebo chranic
sluchu, pouZité v odpovidajicich podminkach snizi riziko
zranéni.

c. NepouZivejte nastroj pfili§ vysoko. Stijte ve spravné poloze a
udrZujte rovnovahu. To vdm umozni Iépe kontrolovat ndstroj
v necekanych situacich.

d. Spravné se obléknéte. Hrozi nebezpeci popdleni plamenem
nebo rozehrdtym cinem. Obléknéte si ochranné obleceni,
abyste se ochranili pfed popalenim. Neméjte v blizkosti
plamene viasy, obleceni ani rukavice. Volné obleceni nebo
dlouhé viasy se mohou vznitit.

e. Zabezpecte soucast, na které pracujete. Soucdst pridrzte
pomoci svérdku. To vdm umoZni pouZit pfi prdci s ndstrojem
obé ruce.

. Uchovejte tuto prirucku pro budouci pouziti.

g. NepouZzivejte toto zafizeni, pokud netésni (je citit plyn),
vykazuje jakékoli znamky poSkozeni nebo nefunguje.

h. Pokud zafizeni netésni (je citit plyn), ihned jej vezméte ven
a zkontrolujte tésnost bez pouZiti plamene. Vzdy pouZijte
mydliny. PInéni plynové nadrZe je tfeba provadét na dobre
odvétraném misté daleko od jakychkoli zdrojti vzniceni,
plamend, zapalovacich hofak, elektrickych spotiebicl a
od ostatnich osob. Prostudujte si bezpe¢nostni pokyny a
vystrazné ndpisy na pinici nadobé. Na nastroji neprovadéjte
Zadné Gpravy.
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i. Neopracovavajte Zadny material obsahujici azbest (azbest
je karcinogenni).

j. Ugiiite ochranna opateni, pokud pfi praci miize
vzniknout zdravi $kodlivy, hoilavy nebo vybusny prach
(néktery prach je karcinogenni); noste ochrannou masku proti
prachu a pouZijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani prachu ¢i trisek.

3. POUZITi A PECE 0 NASTROJ

a. Uchovavejte nastroj na vhodném misté s teplotou prostredi
mezi 10 °C a 50 °C. Pfed uloZenim nechte néstroj zcela
vychladnout. NepouZivané nastroje by mély byt uloZzeny na
suchém misté a mimo dosah déti. VSechny nepouzivané
nastroje vypnéte.

Pred pripojenim ¢i odpojenim

b-
A VAROVANI prisluSenstvi nebo pred Cisténim

nastroj vZdy vypnéte a nechte jej vychladnout.

N A VAROVANI AR hoflavy plyn pod tlakem.
LN A VAROVANi
Sl A VAROVANi

teplotach nad 50 °C.

f. A VAROVANi Uchovavejte mimo dosah déti.
Sl A VAROVANI

NepouZivejte v blizkosti vybojli nebo
otevieného plamene.

Plynovou nadrz neprorazejte,
nespalujte ani ji neuchovavejte pfi

Nepokouseijte se rozebirat tuto
jednotku.

4. SERVIS

a. Servis nastroje prenechte kvalifikované osobé. Je tfeba
pouzivat pouze totozné nahradni dily. Tim se zajisti
zachovani bezpecnosti elektrického ndstroje.

NAKLADANI S ODPADEM

Nastroj, pfisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény za icelem
recyklace.

OBECNE UDAJE

Popis . ... Dremel VersaFlame
Modelové ¢islo .......... 2200

Zdroj energie .. .......... Rafinovany butan
Kapacita plynové nadrze ... 42 ml/22 g

Doba provozu ...........
Doba rozehfati ...........
Nominélni tepelny pfikon . . .
Doba chladnuti

+75 minut (nejvysSi nastaveni)
+25 sekund (hrot pajky)

16 g/h

17 min (<25 °C)



Teplota ................ 1200 °C (otevieny plamen)
680—1000 °C (horky vzduch)
550 °C (hrot péjky)

Vaha .................. 227 gramli (prazdny néstroj)

T PRED PRIPOJENIM CI ODPOJENIM
A\ VAROVANI PRISLUSENSTVi NASTROJ VZDY VYPNETE

A NECHTE JEJ VYCHLADNOUT.

OBECNE

Dremel VersaFlame je vysoce kvalitni ndstroj, ktery Ize pouzit
pro tvrdé i mékkeé pajeni. Lze jej pouZit také pro rozehati

nebo zapdleni hoflavych i nehoflavych materidld. Péjka Dremel
VersaFlame produkuje sefiditelny plamen s teplotou az 1200 °C.
Ma integrovany zapalovaci mechanismus.

OBRAZEK 1

1. Hrot pajky

. Katalyzator

. Hofdk

. Packa pro pfivod vzduchu

. Zapalovaci tlacitko

. Détskd pojistka (zarazka)

. Tlaéitko zdmku (pro dlouhodobgjsi préci)
. Packa pro ovladani plamene
. Plynova nadrz

. Podstavec

. Plnici ventil

. Nastavec plamene

. Deflektor

o N O WM

Zplisob zapnuti a pouZiti pajky Dremel VersaFlame je popsan na
obrazku 3.

POZNAMKA: Packa pro pivod vzduchu musi byt v oteviené pozici
(obrdzek 3a). Tlacitko zdmku musi byt v pozici vpredu, aby bylo
moZné ndstroj zapalit (obrdzek 3b).

1. Drzte pajku Dremel VersaFlame v jedné ruce.

2. Druhou rukou posurite détskou pojistku doleva (obrazek 3c).
3. Pomalu stisknéte zapalovaci tlaGitko a podrzte jej stlacené
(obrézek 3d).

Pokud pouZivate katalyzator: uzaviete packu pro privod
vzduchu na dobu 2 sekund a poté ji oteviete, aby nedoslo k
prehrati katalyzatoru (obrazek 3e).

POZNAMKA: Po zapéleni se ujistéte, 7e je nastroj zapnuty.
To poznate podle toho, zda se katalyzator rozzhavi.
Uvolnénim zapalovaciho tlacitka pajku Dremel VersaFlame
vypnete. Tim se okamZité uzavfe pfivod butanu.

Budete-li pajku Dremel VersaFlame pouZivat souvisle po del$i
dobu, mlZe byt drZeni zapalovaciho tlacitka nepohodiné. Souvislé
pouZiti pajky Dremel VersaFlame je popsano na obrazku 4.

1. Zapnéte pajku Dremel VersaFlame podle vySe uvedeného
névodu.

2. Posurite tlacitko zamku dozadu (obrazek 4a) a uvolnéte
zapalovaci tlacitko (obrazek 4b).
3. Posunutim tlagitka zdmku dopfedu pdjku Dremel VersaFlame

vypnete. Tim se okamZité uzavie pfivod butanu.

POUZITi S OTEVRENYM PLAMENEM

Pajku Dremel VersaFlame Ize pouzit s otevienym plamenem
pouze v pripadé, Ze je vyjmut katalyzator.

PLNENi PLYNOVE NADRZE

NASTAVENi DELKY A TEPLOTY PLAMENE

Pajku Dremel VersaFlame Ize plnit pouze tekutym butanem.
PouZity plyn musi byt rafinovany butan, ktery se pouziva také v
zapalovacich.

1. Drzte nastroj a plnici nadobu s plynem podle obrazku 2.

2. Napliite plynovou nadrz tekutym butanem podle navodu
uvedeném na plinici nadobé. Plynova nadrZ je pind, jakmile
zacne tekuty butan utikat plnicim ventilem. V takovém
pfipadé jiz v plynové nadrZi neni Zadny vzduch.

N vAROVAN LKLY NADRZ NEPREPLNUJTE!

POUZITI

Seznamte se se soucastmi pajky Dremel VersaFlame (viz obrazek 1).

Pajka Dremel VersaFlame je vybavena mechanismem détské
pojistky. Pro ochranu pfed néhodnym vznicenim je tfeba provést
dva kroky.
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Posunutim packy pro ovlddani plamene dopredu zvysite délku a
teplotu plamene a posunutim dozadu délku a teplotu plamenu
snizite.

Pfi pouZiti otevieného plamene dosahne pajka Dremel VersaFlame
pozadované teploty ihned po zapaleni.
Zahrati hrotu pajky trva +25 sekund.

POUZITi PRISLUSENSTVI
T PRED PRIPOJENIM CI ODPOJENIM
A VAROVANI PRISLUSENSTVi NASTROJ VZDY VYPNETE A

NECHTE JEJ VYCHLADNOUT.

S pajkou Dremel VersaFlame je doddvan katalyzator, pajeci hrot,
nastavec plamene a deflektor.

KATALYZATOR (obrazek 1, &4st 2)

Katalyzator produkuje horky vzduch o teploté 680 °C: pouziva se

pro roztaveni plastil a dal$ich materiald citlivych na teplo.

1. Vsurite rovnou ¢ast katalyzatoru na horak. Ujistéte se, Ze je
drazka katalyzatoru zarovnand s bilou znackou. Viz obrazek 5.

2. Katalyzator vyjmete jeho vysunutim z hofaku.



HROT PAJKY (obrézek 1, &ast 1)

Hrot péjky (pouZiti na katalyzatoru): pouziva se pro bézné péjeni

pomoci cinové pajky.

1. ZaSroubuijte pajeci hrot do katalyzatoru po sméru hodinovych
ruicek. Zajistéte hrot pomoci klice velikosti 7 mm (je soucasti
baleni). Viz obrézek 6.

2. Vyjmuti pajeciho hrotu provedete tak, Ze pomoci klice
velikosti 7 mm hrot vySroubujete proti sméru hodinovych
rucicek.

NASTAVEC PLAMENE (obrazek 1, ¢4st 12)

Néstavec plamene produkuje horky vzduch o teploté priblizné

1000 °C: pouziva se pro zahfivani vétsich povrchi.

1. Povolte Sroub tak, aby dosedl na predni hrot pajky
VersaFlame (Sroubovak neni soucdsti baleni). Viz obrazek 7.

DEFLEKTOR (obrédzek 1, ¢ast 13)
PouZivé se spolu s nastavcem plamene. Viz obrazek 7.

CISTENi NASTROJE

"T8 PRED CISTENIM NASTROJ VZDY VYPNETE
A\ VAROVANI A NECHTE JEJ ZCELA VYCHLADNOUT.

1. Vnéjsi Cast nastroje Cistéte ¢istym hadrem. Je-li tfeba,
pouZijte mokry hadr s malym mnozstvim neutrdiniho
Cisticiho prostiedku.

2. Po péjeni nebo v pfipadé nadbytku cinu na péjecim hrotu
jesté teply hrot otfete 0 namocenou péjeci houbu.

3. Péjeci hrot nikdy necistéte brusnym papirem. Snizuje se tim
Zivotnost hrotu.

Na tento produkt DREMEL se vztahuje zéruka podle nafizeni
platnych v prislugné zemi. Na poSkozeni v disledku bézného
opotrebeni, nadmérného zatizeni nebo nespravného zachazeni se
zéruka nevztahuje.

V pripadé reklamace zaSlete nastroj vcelku spolu z dokladem o
koupi vasemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o sortimentu, podpore a lince hotline spole¢nosti
Dremel naleznete na webové strance www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Nizozemsko

®
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0GOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z narzedzia Dremel VersaFlame,
nalezy dokfadnie przeczyta¢ ponizsze instrukcije i upewnic sig,

7€ s3 one zrozumiate.
. NALEZY PRZECZYTAC
A\ OSTRZEZENIE WSZYSTKIE PRZEPISY.
Nieprzestrzeganie nizej wymienionych przepisow moze
spowodowac pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

1. MIEJSCE PRACY

a. Miejsce pracy powinno by¢ uporzadkowane i dobrze
o$wietlone. Nieuporzadkowane i ciemne migjsca pracy moga
sprzyjac wypadkom.

b. Narzedzie nalezy trzymac z dala od materiatow
tatwopalnych.

c. Podczas pracy narzedzie nalezy trzymac poza zasiggiem
dzieci oraz 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

d. Narzedzia nalezy uzywac¢ na zewnatrz lub w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach.

2. BEZPIECZENSTWO 0S0B

a. Podczas korzystania z narzedzia nalezy zachowac ostroznos$¢
oraz kierowac sig zdrowym rozsadkiem. Nie wolno uzywac
narzedzia w razie zmeczenia, pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas uzytkowania
narzedzia moze doprowadzic do powaznych obrazeri ciafa.

Uzywacé wyposazenia ochronnego. Nalezy zawsze

nosi¢ okulary ochronne. Wyposazenie ochronne,

takie jak maska przeciwpytowa, ochronne buty

przeciwposlizgowe, kask, czy wyposazenie
chronigce stuch, stosowane w odpowiednich warunkach
zmnigjsza ryzyko obrazen ciafa.

c. Nie siggac zbyt daleko. Podczas uzywania narzedzia nalezy
przez caly czas utrzymywac odpowiednig postawe ciafa i
réwnowage. UmoZliwi to lepsza kontrolg nad narzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

d. Stosowac odpowiedni ubidr. Istnieje ryzyko poparzenia
plomieniem lub ciekta cyna lutownicza. Aby uchronic sig od
oparzen, nalezy nosi¢ odziez ochronng. Wiosy, ubranie oraz
rekawice nalezy trzymac z dala od ptomienia. Luzne ubrania
i dhugie wlosy moga sig zapalic.

e. Zabezpieczy¢ obrabiany element. Obrabiany przedmiot
nalezy przytrzymywac za pomoca urzgdzenia mocujgcego.
Umozliwi to obureczng obshuge narzedzia.

f. Zachowa¢ niniejsze instrukcje, aby mogty stuzy¢ jako pomoc
W przysztosci.

g. Nie uzywac przyrzadu, jezeli jest on nieszczelny (jesli czu¢ gaz),
nosi 0znaki uszkodzenia lub stwierdzono jego wadliwe dziatanie.

h. Jezeli przyrzad jest nieszczelny (jesli czu¢ gaz) nalezy
niezwlocznie wynie$¢ go na zewnatrz i skontrolowac jego
szczelno$¢ bez zapalania ptomienia. Nalezy zawsze uzywac
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mydlin. Napetnianie (ponowne napetnianie) zbiornika z gazem
nalezy wykonywac w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, z

dala od wszelkich mozliwych zrédet zaptonu, otwartego ognia, OG()LNE DANE TECHNICZNE

lampek kontrolnych, elektrycznych urzadzen kuchennych oraz

innych os6b. Nalezy przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa Opis Narzedzia........... Dremel VersaFlame

i ostrzezen umieszczonych na pojemniku uzupetniajacym. Nie Numer modelu ........... 2200

wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowac narzgdzia. Zrédto zasilania ... ....... Rafinowany butan
i. Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azbest Pojemnos¢ zbiornika ... ... 42 ml/ 229

(azbest jest rakotworczy). Czas eksploatacji . ........ + 75 minut (przy najwyzszym
i W przypadku, gdy podczas pracy elektronarzedzia ustawieniu)

powstaja szkodliwe dla zdrowia, tatwopalne lub Czas nagrzewania ........ + 25 sekund (koncowki)

wybuchowe pyly, nalezy zastosowaé odpowiednie srodki Znamionowe obciazenie

ochronne (na przyktad niektdre pyly sa rakotwdrcze); zaleca grzewcze ............... 16 g/h

sig uzywanie maski przeciwpytowej, a po zakoriczeniu pracy Czas stygniecia .......... 17 min (< 25 °C)

odsysanie pytu i widréw. Temperatura ............ 1200 °C (otwarty ptomien)

680 — 1000 °C (gorace powietrze)
3. UZYTKOWANIE | UTRZYMANIE NARZEDZIA 550 °C (koficowka) ,
Masa .................. 227 gramow (puste narzedzie)

a. Narzedzie nalezy przechowywa¢ w odpowiednim miejscu,
w ktérym temperatura otoczenia miesci sig w zakresie
od 10 °C a 50 °C. Przed umieszczeniem narzedzia w
magazynie/sktadzie, nalezy sprawdzi¢ czy catkowicie ostygto.

Nieuzywane narzedzia nalezy przechowywa¢ w suchym AOSTRZEiENIE PRZED PODEACZANIEM LUB ODEACZANIEM
miejscu, niedostepnym dla dzieci. Nieuzywane narzedzia AKCESORIOW NALEZY ZAWSZE WYI:ACZYC
powinny by¢ wytaczone. NARZEDZIE ORAZ ZACZEKAC, AZ CALKOWICIE OSTYGNIE.

: Przed przytaczaniem lub odigczaniem _
A\ OSTRZEZENIE akcesorium lub przed przystapieniem INFORMACJE OGOLNE

=

do czyszczenia narzedzia nalezy je wylaczy¢ i odczekac, az

calkowicie ostygnie . Dremel VersaFlame jest narzedziem wysokiej jakosci, ktorego

mozna uzywac do lutowania twardego i migkkiego. Moze by¢

¢ WNOR[;¥i743)]|4 Skraine tatwopalny gaz pod rowniez stosowane do podgrzewania lub/i zapalania materiatow
cisnieniem. tatwopalnych i niepalnych. Narzedzie Dremel VersaFlame
d. AOSTRZEiENIE Nie uzywac wlpobliiu iskier ani wytyvarza regL_Jlowany ptomien o telmperaturze maks. 1200 °C.
otwartego ognia. Posiada ono zintegrowany mechanizm zaptonowy.
e. 5 Nie nalezy przebija¢ pojemnika,
A\ OSTRZEZENIE wrzuca¢ go do ognia ani RYSUNFK,1
przechowywacé w temperaturze wyzszej niz 50 °C. 1. Koficéwka
. i o o 2. Katalizator
f. AOSTRZEZENlE Trzymac poza zasiggiem dzieci. 3. Palnik
4. Dzwignia regulacji powietrza
g. 5 Nie prébowac¢ rozmontowywac 5. Przycisk zaptonu
AOSTRZEZENIE narzedzia. 6. Zabezpieczenie przed dzie¢mi (blokada)
7. Blokada (do pracy ciagtej)
4. SERWIS 8. DZwignia regulacji pfomienia
9. Zbiornik na gaz
a. Naprawe narzedzia powinna wykonywa¢ wykwalifikowana 10. Podstawa
osoba przy uzyciu wyfgcznie identycznych czesci 11. Zawdr napetniania
zamiennych. Gwarantuje to zachowanie bezpieczeristwa 12. Element przedtuzajacy ptomien
pracy narzedzia. 13. Deflektor
NAPELNIANIE (PONOWNE NAPELNIANIE)
ZBIORNIKA
USUWANIE ODPADﬂW Narzedzie Dremel VersaFlame moze by¢ napetnianie i zasilane
tylko ciektym butanem. Nalezy upewni¢ sie, ze uzywany gaz to
Przyrzad, akcesoria oraz opakowanie nalezy posortowac, aby rafinowany butan, stosowany réwniez w zapalniczkach.

umozliwi¢ ich recykling, ktdry sprzyja ochronie Srodowiska.
1. Narzedzie oraz pojemnik uzupetniajacy nalezy trzymac tak,
jak przedstawiono na rysunku 2.
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2. Nastepnie napetni¢ zbiornik ciektym butanem, przestrzegajac
instrukcji podanych na pojemniku uzupetniajgcym. Zbiornik
jest petny, kiedy ciekty butan zacznie ulatnia¢ sie przez
zawor napetniania. Oznacza to, ze w zbiorniku nie ma juz
powietrza.

; NIE NALEZY NADMIERNIE NAPEENIAC
A\ 0STRZEZENIE ZBI0RNIKA!

ZASTOSOWANIE

Nalezy zapoznac si¢ z elementami narzedzia Dremel VersaFlame
(patrz Rysunek 1).

Narzedzie Dremel VersaFlame wyposazone jest w mechanizm
zabezpieczajacy przed dziecmi. Mechanizm ten wymaga
wykonania dwustopniowej czynno$ci, co zapobiega
przypadkowemu uruchomieniu.

Aby uruchomic i uzywac narzedzia Dremel VersaFlame, nalezy
wykonac procedure przedstawiong na rysunku 3.

UWAGA: Dzwignia regulacji powietrza musi znajdowac sie w
pozycji otwartej (Rysunek 3a). Blokada musi byc przesunigta do
przodu, aby mozna byto uruchomic narzedzie (Rysunek 3b).

1. Narzedzie Dremel VersaFlame nalezy trzyma¢ w jednej rece.

2. Druga reka nalezy przesung¢ blokade zabezpieczajaca przed
dzieémi w lewo (Rysunek 3c).

3. Powoli nacisna¢ przycisk zaptonu i przytrzymac go (Rysunek 3d).

4. W przypadku uzycia katalizatora: nalezy zamkna¢ dzwignie
regulacji powietrza na 2 sekundy, a nastepnie ja otworzy¢,
aby zapobiec przegrzaniu katalizatora (Rysunek 3e).
UWAGA: Po zaptonie, nalezy upewnic sig, czy narzedzie jest
wigczone, sprawdzajac czy katalizator zaczyna sig zarzyc.

5. Aby wylaczy¢ narzedzie Dremel VersaFlame, nalezy zwolni¢
guzik zaptonu. Odetnie to natychmiast doptyw butanu.

Jezeli narzgdzie Dremel VersaFlame bedzie uzywane
nieprzerwanie przez diuzszy okres czasu, przytrzymywanie
guzika zaptonu moze by¢ niewygodne. Aby uzywac narzedzia
Dremel VersaFlame w pracy ciagtej, nalezy postepowac¢ wedtug
procedury przedstawionej na rysunku 4.

1. Wigczy¢ narzedzie Dremel VersaFlame jak opisano powyzej.

2. Przesunac blokade do tytu (Rysunek 4a), a nastepnie zwolni¢
guzik zaptonu (Rysunek 4b).

3. Aby wylgczy¢ narzedzie Dremel VersaFlame, nalezy
przesuna¢ blokadg do przodu. Odetnie to natychmiast
doptyw butanu.

EKSPLOATACJA NARZEDZIA Z OTWARTYM
PLOMIENIEM

REGULACJA DLUGOSCI PLOMIENIA
| TEMPERATURY

Przesuna¢ dzwignig regulacji ptomienia do przodu, aby zwigkszy¢
dtugos¢ ptomienia i temperature lub do tytu, aby je zmniejszyc.

Podczas stosowania otwartego ptomienia narzedzie Dremel
VersaFlame osigga odpowiednig temperature tuz po zaptonie.
Nalezy odczekac + 25 sekund, aby koricowka mogta sie nagrzac.

KORZYSTANIE Z AKCESORIOW
3 PRZED PODEACZANIEM LUB ODEACZANIEM
A\ OSTRZEZENIE WYPOSAZENIA DODATKOWEGO NALEZY

ZAWSZE WYKACZYC NARZEDZIE | ODCZEKAC, AZ CALKOWICIE
OSTYGNIE.

Narzedzie Dremel VersaFlame dostarczane jest wraz z
katalizatorem, koricowka lutownicza, elementem przedtuzajacym
ptomien oraz deflektorem.

KATALIZATOR (Rysunek 1 element 2)

Katalizator wytwarza gorace powietrze o temperaturze 680 °C:

Mozna uzywac go do topienia plastiku lub innych materiatéw

reagujacych na ciepto.

1. Nalezy wsung¢ waska czes¢ katalizatora do palnika. Nalezy
upewnic sig, ze szczelina katalizatora ustawiona jest w
jednej linii z biatym wskaznikiem. Patrz rysunek 5.

2. Aby zdja¢ katalizator, nalezy zsuna¢ go z palnika.

KONCOWKA LUTOWNICZA (Rysunek 1 czesé 1)

Koricowki (zaktadanej na katalizator) uzywa sig do wykonywania

normalnych czynnosci lutowniczych z zastosowaniem cyny

lutowniczej.

1. Wkreci¢ koricowke zgodnie z kierunkiem ruchu wskazowek
zegara w katalizator. Dokreci¢ koficéwke przy uzyciu klucza
7 mm (dostarczany w zestawie). Patrz rysunek 6.

2. Aby zdja¢ koricéwke, nalezy uzy¢ Klucza 7 mm, aby odkrecic
konicéwke przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara.

ELEMENT PRZEDLUZAJACY PLOMIEN (Rysunek 1 czesé 12)

Element przedtuzajacy ptomien wytwarza gorace powietrze o

temperaturze okoto 1000 °C: Uzywany jest do podgrzewania

wigkszych powierzchni.

1. Poluzowac $rube, aby zatozy¢ element na przedniej
koncowce narzedzia VersaFlame (Srubokret nie jest czescia
zestawu). Patrz rysunek 7.

DEFLEKTOR (Rysunek 1 czes$¢ 13)
Do uzytku wraz z elementem przedtuzajacym ptomien. Patrz
rysunek 7.

CZYSZCZENIE

Narzedzia Dremel VersaFlame mozna uzywac z otwartym
ptomieniem tylko po usunieciu katalizatora.
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: PRZED ROZPOCZECIEM CZYSZCZENIA,
A\ OSTRZEZENIE NALEZY WYEACZYC NARZEDZIE |

ZACZEKAC, AZ CALKOWICIE OSTYGNIE.



1. Zewnetrzng czes$¢ narzedzia nalezy czysci¢ czysta szmatka.
W razie potrzeby, mozna uzy¢ wilgotnej $ciereczki
nasaczonej niewielkg iloscig neutralnego detergentu.

2. Po zakorczeniu lutowania lub w przypadku pozostania na
kofcéwce zbyt wielkiej ilos¢ lutowia, nalezy ja wytrze¢
0 nasaczong woda gabke lutowniczg dopoki jest jeszcze
goraca.

3. Nigdy nie nalezy czysci¢ koncowki papierem $ciernym,
poniewaz skraca to jej okres eksploatacji.

Produkt firmy DREMEL jest objety gwarancja zgodng z
przepisami migdzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie
obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku normalnego zuzycia
elementdw, przeciazenia lub nieprawidiowego uzytkowania.

W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
narzedzie wraz z dowodem zakupu do sprzedawcy.

KONTAKT Z FIRMA DREMEL

Wigcej informacji dotyczacych asortymentu firmy Dremel, obstugi
technicznej i infolinii znajduje sie na stronie www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Holandia

OBLUWN UHCTPYKLIMA 3A BE3OMACHOCT

Mpean pa nsnonssate Dremel VersaFlame, npoyeTeTe nausno
TOBa PLKOBOACTBO M Ce onuTaiTe fobpe Aa ocmucinTe
MH(opMaLUsiTa, ChAbpXaLla Ce B HEro.

NMPOYETETE BCUYKK
@ A PR WHCTPYKUWUW. HecnassaHemo
Ha noco4eHume no-0ommy UHCMPYKyUU Moxe da npedusguka
noxap U/unu cepuosHo HapaHseaHe.

1. PABOTHA 30HA

a. lMopgbpxaiite paboTHaTa 30Ha YncTa 1 j06pe ocBeTeHa.
HenodpedeHume u HeocgemeHu 30HU ca npednocmagka 3a
UHYUOBHMU.

b. He cbxpaHsBaiiTe 3ananumn matepuani 6130 40 MHCTPYMeHTa.

c. He ponyckaiite npuchcTane Ha Aela Ui CTPaHUyHK 1A,
koraTo paboTuTe ¢ MHCTPYMeHTa. PascelisaHemo Moxe da eu
Hakapa 0a 3a2ybume KOHMPOIT 8bPXY HE20.

d. W3non3gaiiTe MHCTPyMEHTa camo Ha OTKpUTO Ui B fobpe
NPOBETPEHN NOMELLIEHNS.

2. JINYHA BE3OMACHOCT

a. bbgere Hawpek, BHUMaBaiiTe kakso npasute u padotete
Pa3yMHO C MHCTPyMeHTa. He M3nonaBsaite MHCTPYMEHTa,
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KOraTo CTe YMOPEHU NN CTe NOJ BAMSIHUETO HA HAPKOTUYHN
BELLeCTBA, ankoxon unu nekapcraa. MomeHmHomo
HesHUMaHue npu paboma ¢ uHcmpymeHma moxe 0a dogede
00 cepuo3Ha menecHa nogpeda.

V3non3saitte npepsnasHo obopyasaHe. Butaru
HOCETe npeaAnasHi cpeacTea 3a ounte. [lpednasHomo
obopydgaHe kamo Macka 3a npax, 3aWumHu oBysKu
C Henmmb32awu ce NOOMemKU, 3alumeH Wiem unu
cpedcmea 3a 3awuma Ha Criyxa, Usnon3eaHo, kKoeamo
ycrogusima 20 u3uckeam, We Hamau HapaHsieaHusima.

He ce npeHanpsraiite. Bbg 8ceku MomeHm cmotime 30pago
cmbNUU Ha Kpakama cu U naseme pasHosecue. Toea we 8u
noseonu 0a umame no-006bp KOHMPO Ha0 MexaHU3upaHus!
UHCMPYMEHM 8 Heo4YakeaHu cumyayuu.

O6neveTe ce noaxoaswlo. Cbwecmsysa puck om uszapsiHe
om nnaMbK unu meyeH npunoti. Hoceme 3auumHo 06iekso,
3a 0a ce npednasume om u3zapsiHusi. [jpbxme kocama,
Opexume u pbkaguyume cu Oaney om niambka. LLupokume
Opexu unu Objleama Koca Mozam 0a ce 3anansm.

3akpenete 3gpaBo 0bpaboTaHus Aetain. 3a yenma
usnonasalime npucnocobrneHue 3a 3axgawaHemo my.

Tosa we su no3eonu da usnonsgame u deeme cu pbye,

3a 0a pabomume ¢ UHCMPYMeHma.

3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a GbaelLM Crpaskyl.

He v3nonaBaiiTe MHCTPyMEHTa NpU HanMune Ha Te4yoBe
(MMpu3Ma Ha ras), Npu Npu3HaLy Ha noBpeaa N npu
HenpaBUIHO (YHKLMOHMPaHE.

AKO MMa Ted OT MHCTPYMEHTa (MUpM3Ma Ha ra) HesabaBHo
IO M3HECeTe HaBbH W NpoOBEpeTe XepMeTUYHoCTTa My 6e3
nnambk. 3a LienTa BUHari 13nonssante canyHeH pasTeop.
(MoBTOPHOTO) HaMbrBaHe Ha pe3epeoapa ¢ ra3 Tpsibea Aa ce
13BbPLLBA Ha A0GPE MPOBETPEHO MSCTO, Aarney OT Bb3MOXHM
M3TOYHULM Ha 3ananBaHe, OTKPUT Nnambk, Marnki ropenki,
eneKTPUYECKI KyXHEHCKW ypeau 1 oT Apyri xopa. Cnassaiite
CTPOro MHCTPYKLMUTE 3a 6€30MacHOCT 1 NpeaynpeauTenHuTe
HapnucK BbPXY KOHTeliHepa C ras. He npaBeTe HUKakBu
NPOMEHI N0 MHCTPYMEHTa.

He oGpa6oTBaitTe a36ecTocbabpxaly MaTepuan (a3bectbT
€ KaHLieporeHeH).

Ako BCrieAcTBMe Ha U3BbPLUBAHATA EHOCT MOXe

[ia ce OTAENW BpeAeH 3a 3ApaBeTo, NecHo3ananum

1nu B3puBOONaceH npax, npeABapuTenHo B3aumaiTe
noAxoAslM NpeanasHn Mepku (HsiKou npaxose ca
KaHLeporeHHu); paboTeTe ¢ AuxaTenHa Macka U, ako e
Bb3MOXHO, BKIIOYETE acnupaunorHa ypeaba.

. U3NOJI3BAHE N T'PUXKU 3A UHCTPYMEHTA

CbxpaHsiBaiiTe MHCTPYMEHTa Ha NOAXOAALLO MSCTO Npu
Temnepatypa Ha okonHata cpega 10°C - 50°C. OcraBete
r0 fla Ce OXMafy HaMbIHO, Npeau Aa ro npubeperte.
Hewsnonasanute MHCTPYMeHTH TpsiBBa fia ce CbXpaHsiBaT
Ha Cyxo MSICTO W janeye oT Aeua. MakniouBaiite BCUUKM
HEN3Mon3BaHu UHCTPYMEHTH.

BuHaru U3KmK4BaiiTe MHCTPYMEHTa 1

ro OCTaBATe Aa Ce 0XNaan HambIHO,
NPev fa NoCTaBATe Wy CBANSTE NPUHAANEKHOCTUTE MK
NPeav NouncTeakHe.



c. A BHUMAHVE CwnHo 3ananum ra3 noA Hansraxe.

Sl /A BHUMAHME

e. A BHUMAHME He npobuBaitte 1 He HarpsiBaiTe
pesepBoapa C ras; He ro CbxpaHsizaiite

npvu Temnepatypa Hag 50°C.

f. A BHUMAHVE MaseTe paneve ot Aeua.
g. A BHUMAHME He npaBe_Te OnuTK 3a pa3rnobsBaHe
Ha YCTPONCTBOTO.

[la He ce n3nonsea B 6nm3ocT Jo
MCKPW UMM OTKPUT NNambK.

4. CEPBU3HO OBCITYXXBAHE

a.  OcurypeTe CepBuU3HO OBCMYKBAHE Ha BALLNS UHCTPYMEHT OT
KBanMAULMpaH TEXHUK, KOWTO M3NON3Ba Camo MAEHTUYHN
pesepBHY YacTu. Toga e 2apaHmupa, ye GezonacHocmma
Ha MeXaHU3UpaKUs UHCMPYMEHM we ce 3anasu.

YHULLOXXABAHE

MHCTPYMEHTBT, NPUHAANEXHOCTUTE 1 OnakoBkaTa Tpsabea aa
GbaarT copTUpaHi C LieN eKONOrMYHO PeLMKInpaHe.

OBLLUM XAPAKTEPUCTUKK

HanmeHoBaHne
Howmep Ha mogena. ........
3axpaHBaLy N3TOYHMK
BmectmocT Ha pesepeoapa

42 mn [ 22 rpama

Bpewme 3a pabota ......... + 75 MUHYTH (Halt-BUCOKM

CTOIHOCTH)

Bpeme 3a 3arpsBaHe. ... ... + 25 cekyHam (HakpailHuk 3a
3anosBaHe)

HomuHanHa BxoaHa TonnuHa. 16 g/h

Bpeme 3a oxnaxgaHe . . . ... 17 muHyTH (< 25 °C)

Temnepatypa ............ 1200 °C (oTKpWUT Nnambk)
680 — 1000 °C (ropeL Bb3ayx)
550 °C (HakpaifHuK 3a 3anosBaHe )
Terno. ... 227 rpama (npa3eH UHCTPYMEHT)

A BHUMAHVE BMHATM U3KMIOYBANTE .
WHCTPYMEHTA 1 TO OCTABAWTE A
CE OXNIALIM HAMBITHO, NPEOM AA NOCTABATE UNA
CBANATE NPUHAONEXHOCTUTE.

44

OBbLLUN CBEAEHUA

Dremel VersaFlame e BUCOKOKa4eCTBEH UHCTPYMEHT, KOMTO MOXeE
[a Ce WU3Non3Ba 3a TBbPAO MNK MeKo 3anosiBaHe. Toli Hamupa
NpUNoXeHWe W 3a 3arpsiBaHe W/Mnu 3ananeaqe Ha 3ananum 1
Hesananumu matepuanu. Dremel VersaFlame paBa perynupyem
nnambk ¢ Temnepatypa ao 1200 °C. Vima BrpageH MexaHu3bMm
3a 3anansaHe.

OUTYPA 1

. Hakpaihuk 3a 3anosBaHe

. AkTBatop

. Topenka

. JlocT 3a KOHTPON Ha Bb3Ayxa

. ByToH 3a 3anansaHe

. 3awwTHa 6nokvpoBka 3a Aewa (orpaHuyuTen)
. Briokvpaly 6yToH (3a HenpekbcHaTa paboTa)
. JlocT 3a KOHTPON Ha Nnambka

. PesepBoap 3a ra3

. OcHoBa

. BeHTun 3a nbnHee

. YobmkuTen 3a nnambka

. Otpaxaren

0N OO A WN
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(MOBTOPHO) MbJIHEHE HA
PE3EPBOAPA CTA3

Dremel VersaFlame moxe aa ce mbnHu v ga pabotu camo
¢ TeyeH ByTaH. lpoBepeTe fanu rasta, KOSTO M3non3sare e
pacuHMpaH ByTaH, KOIITO MOXe Aa Ce M3nonaBa v 3a 3anarnku.

1. [IpbKTe MHCTPYMEHTa M KOHTEHepa C ras, kakTo € nokaaHo
Ha urypa 2.

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a ras ¢ TeueH byTaH, kaTo
cnefate UHCTPYKLMUTE BbPXY KOHTeilHepa. PesepeoapbT e
NMbreH, korato GyTaHbT 3anoyHe Aa U3nu3a npe3 BeHTUna 3a
nbnHeHe. [pu ToBa Nonoxexne B pesepsoapa 3a ras Hama
noBeye Bb3fjyX.

A\ BHUMAHUE HE MPEMbIBAVTE PESEPBOAPA 3A
TA3!

N3MOJI3BAHE

3anosHaiite ce ¢ komnoHeHTuTe Ha Dremel VersaFlame (Bux
curypa 1).

Dremel VersaFlame e obopyaBaH ¢ MexaHW3bM 3a 3alLuTa Ha
peuata. Tol U3MCKBa M3MbIHSBAHETO Ha OnepaLusi oT ABe
CTBIMKW 3a 3aLMTa OT CryyailHo 3ananBaHe.

3a pa Bkntoumnte 1 uanonssate Dremel VersaFlame, cnepgaitte
CTBIKUTE, NOKa3aHm Ha curypa 3.



3ABEJIEXKA: lTocmbm 3a koHmpon Ha 8b30yxa mpsbea da
6b0e 8 omBopeHo nonoxeHue (gpueypa 3a). brokupawusm
6ymoH mpsbea da 6b0e 8 npeOHO NOMOXeHue, 3a 0a Moxe
2a3ma 8 uHcmpymenma 0a ce 3ananu (¢pueypa 3b).

1. Xanete Dremel VersaFlame ¢ egHata cu pbka.

2. C ppyraTa npemecTeTe 3alyuTHaTa BrokMpoBka 3a Aela
Hanseo (cpurypa 3c).

3. baBHO HaTucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa 3a 3ananBaHe
(cpurypa 3d).

4. Tpn n3nonssaHe Ha akTuBaTopa: 3aTBOpeTe NocTa 3a
KOHTPO Ha Bb3ayxa 3a 2 CEKyHAM U ro OTBOPETE OTHOBO,
3a [la NpefoTBpaTUTe NperpsiBaHeTo Ha akTMBaTopa
(cpurypa 3e).
3ABEJIEXKA: Cnep 3ananBsaHeTo ce yBepeTe, ye
MHCTPYMEHTBT € BKIIOYEH, kaTo MpoBepuTe fanu
aKTMBATOPBT € 3anoyHan Aa ce Haxexasa.

5. 3a pa uskniounte Dremel VersaFlame, otnycHete ByToHa
3a 3ananBaHe. Toa He3abaBHO Lye NpekpaTh NpuUToKa Ha
6yTaH.

KoraTo e n3nonasate HenpekbcHato Dremel VersaFlame

3a AbITbr Nepuop OT Bpeme, 3aabpkaHeTo Ha byToHa 3a
3ananBaHe HaTuUcHaT Moxe fa Obae HeynobHo. 3a ga pabotute
npoabmxuTenHo speme ¢ Dremel VersaFlame, cneapaitte
CTBNKNTE, MOKa3aH Ha curypa 4.

1. Bkniovete Dremel VersaFlame, kakTo e onucaHo no-rope.

2. TnbaHeTe 6nokvpalyms 6yToH Hasaa (durypa 4a) u
oTnycHeTe DyTOHa 3a 3anansaHe (urypa 4b).

3. 3a pa msknoyute Dremel VersaFlame, nnb3HeTe
6nokupaluus ByToH Hanpes. ToBa HesabaBHO Lye npekpaTy
npuTtoka Ha byTaH.

M3MNOJI3BAHE C OTKPUT MJIAMBK

Dremel VersaFlame moxe Aa ce u3nonssa ¢ OTKPUT NamMbk camo
npyw CBaneH akT1BaTop.

PETYNIUPAHE HA OBJDKUHATA U
TEMIMEPATYPATA HA MJIAMBKA

[MpemecTeTe nocTa 3a KOHTPON Ha Nambka Hanpeq, 3a Aa
yBenuuuTe ObMKMHATa U TeMnepatyparta Ha nnambka, Unu Hasag,
3a fia ' Hamanure.

[Mpu n3nonasaHe Ha oTkpuT nnambk Dremel VersaFlame poctura
XenaHaTa TemnepaTypa BefHara cnej 3anarnsaHeTo.

Mons n3yakaiTe + 25 cekyHau, 3a fa ce 3arpee HakpalHuKbT 3a
3anosiBaHe.

N3NON3BAHE HA NPUHAONEXHOCTUTE
BVHATV U3KNIOYBAMTE MHCTPYMEHTA
W TO OCTABSWITE [IA USCTUHE

HAMBMHO MPEAM 1A MOHTUPATE WNA A CBANUTE
NPUHALNEXHOCTUTE.

Dremel VersaFlame ce npeanara B KOMNMEKT C akTuBaTop,
HaKpaliHUK 3a 3anosiBaHe, YAbIMKUTEN 3a NNaMbka U OTpaxaTer.
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AKTUBATOP (cpurypa 1, yact 2)

AKTMBaTOPBT Cb3/laBa ropeLl Bb3ayx ¢ Temnepatypa 680 °C:

V3non3sa ce 3a pastonseaHe Ha nnactMaca v apyru

TOMMOYYBCTBUTENHW MaTepuani.

1. Tnb3HeTe TACHATa YacT Ha akTUBaTOpa B ropenkata.
YBepeTe ce, Ye Npope3bT Ha akTBaTopa e NoApaBHEH
cnpsimo Genust mapkep. Bk courypa 5.

2. 3a pa u3BaguTe aKTMBATOPA, IO MTb3HETE HaBbH OT
ropenkata.

HAKPAWHWK 3A 3AMOSIBAHE(urypa 1, vact 1)
HakpaitHukbT 3a 3anosiBaHe (NoCTaBs Ce BbpXy aKTUBaTopa): ce
13n0n3ga 3a obu4aitH1 AeHOCTI, CBbP3aHN ChC 3anosiBaHe ¢
13Mon3BaHe Ha npunoil.

1. 3aBuMHTETe HakpalHuKa 3a 3anosiBaHe KbM akTvBaTopa no
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka. 3akpeneTe ro, kato
13nonagate 7-MUNUMETPOBIS (DPEHCKM KNIoY (BKMIOYEH B
komnnekta). Bux durypa 6.

2. 3a pa cBanuTe HakpaitHika 3a 3anosiBaHe, uanonasaire
7-MUnUMETPOBUSI (PPEHCKM KIHoY, 32 fia rO pa3BUHTUTE B
nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBAaTa CTPenka.

YOBIMKUTEN 3A NNAMBKA(durypa 1, yact 12)

YABIKUTENST 3a nnambka Mo3BOMsBa NoOMyyYaBaHe Ha ropely

Bb3/lyX C Temnepatypa npubnuautenHo 1000 °C: Manonsea ce 3a

HarpsiBaHe Ha ronemm noBbPXHOCTH.

1. PasxnabeTte BiHTa, 32 1a MOCTaBUTE NPEAHUS HAKPaHUK Ha
VersaFlame (B komnnekTa He e BKIo4eHa oTBepTKa). Bink

curypa 7.

OTPAXATEN (curypa 1, vact 13)
[la ce n3non3sa 3aeaHo € yAbLIMKUTENS 3a Mnambka. Bink courypa 7.

MNOYUCTBAHE HA UHCTPYMEHTA

A BHUMAHUE NPEAW NOYUCTBAHE BUHATU
V3KIIOYBANTE MHCTPYMEHTA U O
OCTABSAVTE [JA CE OXIAQN HAMTBITHO.

1. TlouncTBanTe MHCTPYMEHTa OTBBH C YuCTa Kbpna. Ako e
Heo6X0aMMO, 51 HaBMaXHETE C MamKo KONMYECTBO HeyTpaneH
nepuneH npenapar.

2. Cnep 3anosiBaHe Unu Npy Hanu4ne Ha W3NULLEH Npunon
BbPXy HakpailHika 3a 3anosiBaHe, M3bbpLIETe HakpaitHu1ka
[0KaTo e BCe OLLe ropell, BbpXy crieuuanHa rba 3a
MOYMCTBAHE Ha NOSMHUK, HABNaXHEHa C Marko Boaa.

3. Hukora He nouncTBaiiTe HakpailHiKa 3a 3anosiBaHe C LUKypKa,
Tbii KaTO TOBA HaMansiBa cpoka My Ha ekcnioaTaups.

[apaHuusTa, kosTo faBa DREMEL 3a 10311 CBOV NpoaykT,
CbOTBETCTBA Ha 3aKOHOBO YCTaHOBEHUTE/CNELMdUYHM 33
CbOTBETHATa AbpaBa HOPMATUBHI U3UCKBAHNS; NOBPEaY,
NPUYMHEHN OT HOPMATHO U3HOCBaHE U u3xabsiBaHe, npeToBapeaHe
UM HenpaBuIHa eKkcrnoaTauys, He e BKIIOYBAT B rapaHLysiTa.
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[pu peknamauus uanpateTe HepasrnobeHns UHCTPYMEHT 3aefHO e. Rdgzitse biztonsdgosan a munkadarabot! Haszndljon

C [10KA3aTENCTBOTO 3a MOKyNKaTa My Ha BallWsi AUITbP. szoritdeszkizt a munkadarab megtartdsaral lgy mindkét
kezével miikddtetheti a szerszamot.

3A 1A CE CBbPXETE C DREMEL f. Tartsa meg ezt a leirdst, hogy késdbb is bele tudjon olvasni.
g. Ne haszndlja a berendezést, ha az szivarog (gdzszag),

3a noBeye MH(OPMALNS OTHOCHO acCOpPTUMEHTA, MOAAPBKKATA U sériiltnek latszik vagy hibasan mikodik!

ropelyara nuHus Ha Dremel noceTete www.dremel.com. h. Ha a berendezés szivarog (gézszagot ad), azonnal vigye ki a
szabadba, és lang nélkiili allapotban ellendrizze a zarédasat!

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, Huaepnataus Mindig szappanhabot hasznéljon erre a célra. A gaztartaly

(Gjra)toltését jol szell6zé helyen kell végezni, messze
; ; ; I minden lehetséges tiizforrastdl, nyilt langtdl, gydjtolangtol,
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK elektromos fdzGeszkoztdl és méas személyektd! tavol.
Mindenképpen tartsa be az Ujrat6ltd tartdlyon Iévé biztonsagi
A Dremel VersaFlame haszndlata el6tt figyelmesen olvassa végig utasitasokat és figyelmeztetéseket! Ne végezzen semmilyen
ezt a tdjékoztatot. modositast a szerszamon!
i. Ne munkdljon meg a berendezéssel azbesztet tartalmazo
anyagokat (az azbesztnek rakkelt6 hatdsa van).
m OLVASSA EL AZ OSSZES j.  Hozza meg a sziikséges véddintézkedéseket, ha a
ELGIRAST. Ha nem tartja be a munkak soran egészségkarosité hatasi, éghetd vagy
kdvetkezd elGirdsokat,akkor ez dramiitéshez, tlizhtz és/vagy robbanékony porok keletkezhetnek (egyes porfajtak
stilyos személyi sériiléshez vezethet. rakkeltd hatdstak); viseljen porvédd alarcot és hasznéljon,
ha hozza lehet csatlakoztatni a berendezéshez, egy por-
/forgdcselszivo berendezést.

3. A SZERSZAM KEZELESE ES HASZNALATA

1. MUNKATERULET j
a. Tarolja a szerszamot megfeleld helyen, ahol a kornyezeti
a. Tartsa tisztdn a munkateriiletet, és vildgitsa meg jol! hémérséklet 10 °C és 50 °C kozott van! A tarolas el6tt
A rendetlenség €s a sitétség balesetveszélyt okoz a mindig hagyja teljesen lehdlni a szerszamot! Haszndlaton
munkatertileten. kiviil a szerszamot gyermekektdl tavol, szaraz helyen tarolja!
b. Ne tartson gytlékony anyagokat a szerszam kozelében! Kapcsoljon ki minden hasznalaton kiviili eszkozt.
c. A szerszam lhaszne:ﬂata}’ k’i?zben ne enggqje l'<62el a’ b, m Mindig kapcsolia ki a szerszamot, és
gyerekeket és a nézelGdbket! Ha elvonjdk figyelmét, hagyja teljesen kihilni, miel6tt

elvesztheti uralmdt a berendezés felett.
d. Csak kiiltérben vagy jol szell6zd helyen hasznalja a
szerszamot!

csatlakoztatnd vagy eltévolitand a tartozékokat, illetve
tisztitani kezdené!

c. m Rendkiviil gytlékony gaz nyomas
alatt.

2. SZEMELYI BIZTONSAG

d. m Ne hasznalja szikrék vagy nyilt ldng
a.  Munka kdzben mindig figyeljen, igyeljen arra, amit csinl, kozelében!
és megfontoltan dolgozzon a szerszammal! Ha faradt, ha e Ne lyukassza ki és ne égesse el a
kabitdszer, alkohol vagy gy6gyszer hatdsa alatt all, ne m gazpalackot, és ne tarolja azt 50 °C-

hasznalja a berendezést! Egy pillanatnyi figyelmetlenség a

. . . i nal magasabb hémérsékleten!
szerszam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

b. Viselien személyi védofelszerelést! Mindig viselien - m Gyermekek1dl elzdrva tarolja!
véddszemiiveget! A hasznalat jellegének
megfeleld személyi véddfelszerelések, mint g. m Ne prébélkozzon a késziilék
porvédd maszk, cstiszasbiztos védécipd, szétszerelésével!
véddsapka és fiilvédd haszndlata csékkenti a személyes
sériilések kockdzatat. 4. SZERVIZ

c. Ne becsillje til nmagat! Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan dlfjon, és megtartsa az egyenstlyat! lgy a szerszam a. A szerszamot csak szakképzett személyzet csak eredeti
felett vdratlan helyzetekben is jobban tud uralkodni. potalkatrészek felhasznaldséval javithatja. Ez biztositia,hogy

d. Viseljen megfeleld oltézéket! Fenndll a veszélye annak, hogy a szerszam biztonsdgos maradjon.
megégeti magat a langgal vagy a folyékony forrasztéonnal.

Viseljen véddaltozéket, hogy megdvja magdt a megégéstdl!
Tartsa tdvol a ldngtdl a hajat, a ruhdjat és a kesztydjét! A bd
ruhdzat és a hosszu haj kénnyen tiizet foghat.
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KISELEJTEZES

A szerszamot,a tartozékokat és a csomagoldst a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszndlasra el6késziteni.

ALTALANOS M(SZAKI ADATOK

Leirds.................. Dremel VersaFlame

Modellszam ............. 2200

Eréforrds. ............... Finomitott butdngdz

Gdztartaly kapacitdsa .. ... 42 ml / 22 gramm

Miikodési id6 . ........... + 75 perc (a legnagyobb bedllitds
mellett)

Felmelegedési id6 ........ + 25 masodperc (forrasztéhegy)

Névleges hébemenet . . .. .. 16 g/h

Lehdlésiid6 ............. 17 perc (< 25 °C)
Hémérséklet ............ 1200 °C (nyilt lang)
680 — 1000 °C (forrd levegd)
550 °C (forrasztohegy)
Tomeg ... 227 gramm ({lires szerszam)

m MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT, ES
HAGYJA TELJESEN KIHULNI, MIELOTT

CSATLAKOZTATNA VAGY ELTAVOLITANA A TARTOZEKOKAT!

ALTALANOS

A Dremel VersaFlame egy j6 mindség(i szerszam, amely mind
kemény-, mind pedig lagyforrasztasra hasznalhaté. Gyulékony és
nem gyulékony anyagok felmelegitésére és/vagy meggyujtasara
is hasznalhatd. A Dremel VersaFlame llithat6 langot bocsat

ki, amely akér 1200 °C hémérsékletdi is lehet. Beépitett
gyujtészerkezettel is rendelkezik.

1. ABRA

. Forrasztohegy

. Katalizétor

Egd

. Levegdszabalyoz6 kar
. Gydjtogomb

. Gyerekzar (ledllitd)

. Rdgzitégomb (a folyamatos munkéhoz)
. Langszabalyozo kar
9. Géztartaly

. Talp

. Tolt6szelep

. Langhosszabbitd

. Langtereld

0N O A WN =
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A GAZTARTALY (UJRA)TOLTESE

A Dremel VersaFlame-et csak folyékony butdngézzal szabad
megtolteni és miikddtetni. Ugyeljen arra, hogy finomitott
buténgdzt hasznaljon, amely az dngyujtékhoz is haszndlhato!

1. A 2. dbra szerint fogja meg a szerszamot és az Ujratolté
gaztartalyt.

2. Az (jrat6ltd tartalyon Iévd utasitdsok betartdsaval toltse meg
a gdztartalyt folyékony butangazzal. A géztartaly akkor van
tele, amikor a folyékony butdngdz kiszokik a toltdszelepen
keresztiil. llyenkor mar nincs tobb levegd a gaztartalyban.

m NE TOLTSE TUL A GAZTARTALYT!

HASZNALAT

Ismerje meg a Dremel VersaFlame alkatrészeit (lasd az 1. dbrat).

A Dremel VersaFlame gyerekzarral van ellatva. Ez a
mechanizmus kétlépéses mikddtetést kivin meg a véletlen
begyujtas elkeriilése érdekében.

A Dremel VersaFlame bekapcsolasahoz és hasznalatahoz kévesse
a 3. abra lépéseit.

MEGJEGYZES: A levegdiszabdlyozd karnak nyitott helyzetben kell
lennie (3a dbra). A rogzitdgombnak eldl kell lennie ahhoz, hogy a
szerszamot be lehessen gydjtani (3b dbra).

1. Tartsa egy kézben a Dremel VersaFlame-et.

2. A masik kezével tolja el balra a gyerekzérat (3¢ abra).

3. Lassan nyomja be a gyujtdgombot, és tartsa azt benyomva
(3d abra).

4. A katalizator haszndlata esetén: Csukja be 2 masodpercre a
levegdszabdlyozd kart, majd nyissa ki tjra, hogy megel6zze
a katalizator tulheviilését (3e abra).
MEGJEGYZES: A begytjtast kovetden a Katalizator
beizzasanak megfigyelésével ellendrizze, hogy be van-e
kapcsolva a szerszam.

5. A Dremel VersaFlame kikapcsoldsdhoz engedje el a
gyljtégombot. Ez azonnal megsziinteti a butdngaz dramldsat.

Ha a Dremel VersaFlame szerszamot hosszabb ideig
folyamatosan haszndlja, akkor a gyujtdgomb nyomvatartdsa
kényelmetlenné vdlhat. A Dremel VersaFlame folyamatos
hasznalatahoz kovesse a 4. dbra Iépéseit.

1. A fentiek szerint kapcsolja be a Dremel VersaFlame-et.

2. Cslsztassa hatra a rogzitégombot (4a abra), majd engedie el
a gyujtégombot (4b abra).

3. A Dremel VersaFlame kikapcsoldsdhoz csisztassa eldre a
rogzitbgombot. Ez azonnal megallitia a butdngdz dramlasat.



HASZNALAT NYILT LANGGAL

A Dremel VersaFlame csak akkor hasznélhatd nyilt langgal, ha a
katalizator el van tavolitva.

A LANG HOSSZA ES A HOMERSEKLET
BEALLITASA

Tolja el6re a langszabalyoz6 kart a lang hosszanak és a
hémérsékletnek a noveléséhez, a lang méretének és a
hémérsékletnek a csokkentéséhez pedig tolja hatra azt.

Nyilt ldng haszndlatakor a Dremel VersaFlame a begyujtas utan
azonnal a kivant hémérsékleten van.

Kérjiik, varjon + 25 masodpercet, mig a forrasztéhegy
felmelegszik.

A TARTOZEKOK HASZNALATA
m MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT, ES
HAGYJA TELJESEN KIHULNI, MIELOTT

CSATLAKOZTATNA VAGY ELTAVOLITANA A TARTOZEKOKAT.

A Dremel VersaFlame tartozékai a kataliztor, a forrasztéhegy, a
langhosszabbitd és a langtereld.

KATALIZATOR (1. 4bra 2-es alkatrész)

A katalizator 680 °C-os forré leveg6t ad: Miianyagok és més

hdérzékeny anyagok olvasztdsahoz haszndlhato.

1. Cslsztassa a Katalizator keskeny részét az égébe. Ugyeljen
arra, hogy a katalizatoron lév6 vagat a fehér jelzéshez
illeszkedjen. Lasd az 5. abrat.

2. A katalizator eltavolitdsdhoz hizza ki azt az ég6hdl.

FORRASZTOHEGY (1. 4bra 1-es alkatrész)

A (katalizatorral hasznalhatc) forrasztéhegyet: normal,

forrasztodnos forrasztési miveletekhez lehet hasznalni.

1. Az éramutato jarasaval megegyezG iranyban csavarja be a
forrasztéhegyet a katalizatorba. Szoritsa meg a hegyet a
(mellékelt) 7 mm-es villdskulccsal. Lasd a 6. abrat.

2. A forrasztohegy eltavolitdsdhoz haszndlja a 7 mm-es
villdskulcsot a hegynek az dramutaté jérdsaval ellentétes
irdnyd kicsavardsara.

LANGHOSSZABBITO (1. 4bra 12-es alkatrész)

A langhosszabbitd koriilbeliil 1000 °C-os forré leveg6t ad:

Nagyobb feliiletek melegitésére hasznélhatd.

1. Lazitsa meg a csavart, hogy a hosszabbitd illeszkedjen a
VersaFlame eliils6 csticsdhoz (a csavarhizo nem tartozék).
Lésd a 7. abrat.

LANGTERELO (1. dbra 13-as alkatrész)
A langhosszabbitdval egyiitt hasznalhatd. Lasd a 7. dbrat.
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A SZERSZAM TISZTIiTASA

MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT, ES
HAGYJA TELJESEN KIHULNI, MIELOTT

TISZTITANI KEZDENE.

1. Egy tiszta ruhdval tisztitsa meg a szerszam killsejét. Sziikség
esetén hasznaljon egy kevés semleges tisztitészerrel atitatott
enyhén nedves ruhat.

2. Aforrasztas utan, vagy ha felesleges 6n maradt a
forrasztohegyen, még forrén térdlje bele a hegyet egy vizzel
atitatott forrasztészivacsba.

3. Soha ne tisztitsa a forrasztohegyet csiszoldpapirral, mert
azzal csokkentené annak élettartamat.

Ennek a DREMEL terméknek a garancidja megfelel a torvényi,
illetve orszagspecifikus el6irasoknak; a normalis haszndlatbol
eredd kopas és elhasznalddas, tulterhelés és helytelen kezelés
miatt bekovetkezd karosodasokra a garancia nem terjed Ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot szétszerelés nélkiil a
vasérlast igazold dokumentumokkal egyiitt a kereskeddéhoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel vélasztékdval, tdimogatdséval és barmilyen kérdéssel
kapcsolatban a www.dremel.com cimen talal informdcict.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Hollandia

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Inaintea utilizarii sculei Dremel VersaFlame, asigurati-va ca ati
citit si inteles complet acest manual de utilizare.

@ m CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.

Nerespectarea tuturor
instructiunilor de mai jos poate duce la incendiu si / sau la
accidente cu urmari grave.

1. ARIA DE LUCRU

a. Mentineti aria de lucru curatd si bine iluminatd. Datoritd
ariilor de lucru supraincarcate si intunecate, se pot produce
accidente.

b. Nu tineti materiale inflamabile in apropierea sculei.

c. in timpul operdrii sculei tineti departe copiii si persoanele
curioase. Datoritd distragerii atentiei dumneavoastra, va
puteti pierde controlul asupra sculei.



Folositi scula doar in spatii deschise, sau in incéperi bine
aerisite.

2. SIGURANTA PERSONALA

in timpul operérii sculei rimaneti vigilent, si procedati cu
foarte mare atentie. Nu folositi scula daca sunteti obosit sau
sub influenta medicamentelor i a alcoolului, respectiv daca
beneficiati de tratament. Un moment de neatentie in timpul
operarii sculei poate duce la accidentari serioase.

Folositi echipament de protectie. intotdeauna
folositi ochelari de protectie. Folosirea
echipamentului de protectie corespunzator, cum
ar fi masca impotriva prafului, pantofii
antiderapanti, casca de protectie sau echipamentul de
protectie a auzului, va reduce riscul accidentarilor.

Nu vé intindeti. Intotdeauna mentineti echilibrul, si asigurati
puncte de sprijin corespunzétoare. Astfel veti putea asigura
un control mai bun asupra sculei in situatii neasteptate.
imbrcati-va corespunzator. Datoritd fidcarii sau a cositorului
de lipit in stare fluida, existad pericolul de a va arde. Purtati
imbrdcaminte de protectie corespunzatoare, pentru a va
proteja de arsuri. Tineti-va parul, imbrdcamintea si manusile
departe de flacard.imbracamintea largd si parul lung se pot
aprinde.

Asigurati piesa de prelucrat. Pentru fixarea piesei de
prelucrat folositi un dispozitiv de prindere. Acest lucru va
permite folosirea ambelor maini pentru operarea sculei.
Péstrati manualul de utilizare pentru referinte ulterioare.

Nu folositi scula daca aceasta prezintd scurgeri (miros de
gaz), dacd existd semne de deteriorare a acesteia, sau daca
nu functioneaza corespunzator.

Daca scula prezintd scurgeri (miros de gaz), imediat
scoateti-o in aer liber i verificati locurile de etansare, fard
insa a folosi flacdra. Pentru verificarea etanseitatii, folositi
apa cu sapun. (Re) umplerea rezervorului de gaz trebuie
facutd intr-un loc bine ventilat, departe de alte persoane,
surse de aprindere, fldcari deschise, Iampi de semnalizare i
aparate de gdtit. La reumplerea rezervorului acordati atentie
instructiunilor de siguranta si notelor de avertizare. Nu
efectuati nicio modificare la scula.

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul este
considerat a fi cancerigen).

Luati masuri de protectie daca in timpul lucrului se

pot produce pulberi nocive, inflamabile sau explozibile
(anumite pulberi sunt considerate a fi cancerigene); purtati
0 mascé de protectie impotriva prafului si folositi o instalatie
de aspirare a prafului/ aschiilor, in situatia in care exista
posibilitatea racordarii acesteia.

3. FOLOSIREA $I INTRETINEREA SCULEI

Pastrati scula intr-un loc corespunzator, cu temperatura
mediului cuprinsd intre 10-50 °C. fnaintea depoxzitarii sculei,
lasati-o sa se raceasca complet. Sculele care nu sunt
folosite trebuie depozitate intr-un loc uscat, unde nu pot
avea acces copiii. Deconectati toate sculele neutilizate.

®
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b. m Inaintea atasarii sau indepartirii

accesoriilor la/de pe sculd, respectiv
fnaintea curatirii acesteia, deconectati scula i lasati-o sa se
raceascd complet.

c. m Gaze sub presiune, cu un grad ridicat
de inflamabilitate.

d. m Nu folositi scula in apropierea
scanteilor si a flacarilor deschise.

e. m Nu gauriti si nu ardeti rezervorul,
respectiv nu il depozitati in spatii

unde temperatura depaseste 50 °C.
f. m Nu permiteti accesul copiilor la scula.
g. m Nu incercati demontarea sculei.
4. INTRETINERE
a. Pentru intretinerea, repararea si inlocuirea componentelor

cu componente identice, solicitati ajutorul unei persoane
calificate in reparatii. Astfel veli putea asigura functionarea
sigura a sculei.

NEUTRALIZARE

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie colectate selectiv, pentru a
fi reciclate conform normelor de protectie a mediului.

SPECIFICATII GENERALE

Descrierea sculei
Numar model
Sursd de actionare
Capacitatea rezervorului
de gaz
Timp de functionare ......

42 ml / 22 grame
+ 75 minute (setare la parametri

maximi)
Timp de incélzire ......... + 25 seconds (varful de lipit)
Consum nominal ......... 16 g/h

Timp de récire 17 min (< 25 °C)

Temperatura ............ 1200 °C (flacara deschisd)
680 — 1000 °C (aer fierbinte)
550 °C (varf de lipit)

Greutate ............... 227 grams (sculd goald)

m INAINTEA ATASARII SAU INDEPARTARII
ACCESORIILOR LA/DE PE SCULA,

DECONECTATI SCULA SI LASATI-O SA SE RACEASCA COMPLET.



INFORMATII GENERALE

Dremel VersaFlame este o sculd de inalta calitate, folosita
pentru lipire cu aliaj tare sau moale. De asemenea, ea poate fi
folositd pentru a incdlzi si / sau aprinde materiale inflamabile
si neinflamabile. Scula Dremel VersaFlame emite o flacara
ajustabild, a carei temperatura poate atinge 1200 °C. Scula
dispune de un mecanism de ignitie integrat.

FIGURA 1
1. Varf de lipit
2. Catalizator
Arzator
. Mecanism pentru reglarea debitului de aer
. Buton de ignitie
. Mecanism de blocare acces copii (opritor)
. Buton de blocare (pentru utilizare continud)
. Mecanism pentru reglarea flacarii
9. Rezervor de gaz
. Baza
11. Supapa de umplere
12. Piesa pentru largirea flacarii
13. Deflector

o N O AW

(RE) UMPLEREA REZERVORULUI DE GAZ

Scula Dremel VersaFlame poate fi umplutd si operata doar cu
butangaz lichid. Convingeti-va ca folositi butangaz rafinat folosit
si pentru brichete.

1. Tineti scula si rezervorul de gaz, precum se arata in figura 2.

2. Umpleti rezervorul de gaz cu butangaz lichid, respectand
instructiunile de pe rezervor. Rezervorul de gaz este plin,
daca butangazul lichid se revarsa prin supapa de umplere.
in acest caz nu mai exista aer in rezervorul de gaz.

m NU UMPLETI EXCESIV REZERVORUL DE

GAZ!

UTILIZARE

Familiarizati-va cu componentele sculei Dremel VersaFlame
(vezi figura 1).

Scula Dremel VersaFlame este echipatd cu un mecanism

de blocare acces copii. Pentru protectia impotriva aprinderii
accidentale, acest mecanism presupune un mod de operare in
doi pasi.

Pentru a porni i utiliza scula Dremel VersaFlame, executati pasii
din figura 3.

NOTA: Mecanismul pentru reglarea debitului de aer trebuie si
fie in pozitie deschisa (figura 3a). Butonul de blocare a sculei
trebuie sa fie trasa in fatd, pentru a se permite executarea
aprinderii (figura 3b).
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1. Tineti scula Dremel VersaFlame intr-o mana.

2. Cu cealaltd mana impingeti catre stdnga mecanismul de
blocare acces copii (figura 3c).

3. Apasati incet butonul de ignitie, si tineti-l apasat (figura 3d).

4. (Cand folositi catalizatorul: Pentru a evita supraincalzirea
catalizatorului, inchideti pentru 2 secunde mecanismul
pentru reglarea debitului de aer, dupa care deschideti-I din
nou (figura 3e).
NOTA: Dupé aprindere verificati ca scula sa fie cuplatd.
Dacé catalizatorul incepe s@ devina incandescent, scula este
cuplata.

5. Pentru a decupla scula Dremel VersaFlame, eliberati butonul
de ignitie. Astfel intrerupeti imediat alimentarea cu butangaz.

Daca scula Dremel VersaFlame trebuie utilizatd continuu pentru
0 perioada lunga de timp, apasarea neintreruptd a butonului de
ignitie poate fi stanjenitoare. Pentru operarea continud a sculei
Dremel VersaFlame, urmariti pasii din figura 4.

1. Cuplati scula Dremel VersaFlame, precum s-a descris mai
sus.

2. Trageti butonul de blocare in spate (figura 4a), si eliberati
butonul de ignitie (figura 4b).

3. Pentru a decupla scula Dremel VersaFlame, impingeti
butonul de blocare in fata. Astfel opriti imediat alimentarea
cu butangaz.

UTILIZAREA CU FLACARA DESCHISA

Scula Dremel VersaFlame poate fi utilizatd cu flacdra deschisa,
doar daca catalizatorul este indepartat.

REGLAREA TEMPERATURII SI A LUNGIMI
FLACARII

Pentru marirea flacarii si a temperaturii, impingeti in fata
mecanismul pentru reglarea flacarii, iar pentru micsorarea
acestora, trageti in spate mecanismul pentru reglarea flacarii.

Daca folositi flacard deschisd, scula Dremel VersaFlame se
incdlzeste la temperatura doritd imediat dupd aprindere.

Va rugam acordati + 25 secunde pentru incalzirea varfului de
lipit.

UTILIZAREA ACCESORIILOR
INAINTEA ATASARII SAU INDEPARTARII

m ACCESORIILOR LA / DE PE SCULA,

DECONECTATI SCULA SI LASATI-O SA SE RACEASCA COMPLET.

Scula VersaFlame este livratd impreuna cu un catalizator, un varf
de lipit, o piesd pentru largirea flacarii si un deflector.

CATALIZATORUL (figura 1, partea 2)

Catalizatorul genereaza aer fierbinte cu o temperaturd de

680 °C: Este folosit la topirea materialelor plastice si a altor

materiale ce se topesc sub influenta caldurii.

1. Introduceti partea ingustd a catalizatorului in arzator. Asigurati-
vd ca santul catalizatorului este aliniat la semnul indicator
alb. Vezi figura 5.



2. Pentru a indeparta catalizatorul, trageti-| afard din arzator.

VARFUL DE LIPIT (figura 1, partea 1)

Varful de lipit (a se folosi pe catalizator): este folosit la procese

de lipire cu cositor de lipit.

1. Rotindu-I in sensul acelor de ceasornic, ingurubati varful
de lipit la catalizator. Folosind o cheie de 7 mm (inclusa in
pachet), strangeti varful de lipit. Vezi figura 6.

2. Pentru a indeparta varful de lipit, cu ajutorul cheii de 7 mm
desurubati-1 in sens invers acelor de ceasornic.

PIESA PENTRU LARGIREA FLACARII (figura 1, partea 12)

Piesa pentru largirea flacarii genereaza aer fierbinte de

aproximativ 1000 °C: Este folosita pentru incdlzirea suprafetelor

mari.

1. Slabiti surubul, pentru a putea fixa varful anterior al sculei
VersaFlame (surubelnita nu este inclusa in pachet). Vezi
figura 7.

DEFLECTORUL (figura 1 partea 13)
Trebuie sa fie folosit impreuna cu piesa pentru largirea flacarii.
Vezi figura 7.

CURATIREA SCULEI

INAINTEA CURATIRII INTOTDEAUNA
DECUPLATI SCULA, SI LASATI-O SA SE

RACEASCA COMPLET.

1. Curatati exteriorul sculei cu o carpa uscata. Daca este
necesar, folositi o carpa umezita cu o cantitate mica de
detergent, ce nu contine substante acide.

2. Dupd lipire, sau dacd ramane cositor pe varful de lipit,
stergeti varful de lipit inca fierbinte cu un burete umezit cu
apa.

3. Niciodata nu curatiti varful de lipit cu hartie abraziva,

deoarece astfel se reduce durata de viata a varfului de lipit.

Garantia pentru acest produs DREMEL este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecdrei tari; nu
oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o utilizare normala,
respectiv in cazul in care scula a fost supraincarcata sau
utilizata necorespunzator.

in cazul reclamatiilor, trimiteti furnizorului scula nedemontata
impreund cu bonul ce confirma achizitionarea ei.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre sortimentele Dremel, suport
si telefon suport clienti, vizitati pagina www.dremel.com.

Dremel Europa, Cutia postala 3267, 4800 DG Breda, Olanda

®
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OBLLKE MPABWITA TEXHWKW BE3OMACHOCTH

Mepen ucnonb3oanuem npubopa Dremel VersaFlame
BHUMATENbHO I'IpO“II/ITBI;ITe W n3y4ute OJaHHOe PYKOBOACTBO.
MPOYUTANTE BCE

@ A BHUMAHWE WHCTPYKLUMUW. HeebinonHerue

NpUBEOEHHBIX UHCMPYKUUL MOXEM NPUBECMU K 803HUKHOBEHUIO
noxapa u/unu NONy4eHur Cepbe3HbIX Mpasm.

1. PABOYAA OBJIACTb

a. Paboyas obnactb gomkHa GbITb YACTON U XOPOLLO
ocBeLLeHHol. becnopsidok Hapaboyem Mecme U €20 nioxoe
oceelyeHLe Mo2ym npueecmu K HecYacmHbIM Criy4asm.

b. He cnepyet Aepxathb ropioyne matepuarnbl psfoM ¢
VHCTPYMEHTOM.

c. [pu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM PSAOM HE AOMKHBI HAXOANTCS
AeTUN NOCTOPOHHNE Nuua. Hamuyue omenekarouux
thakmopos Moxem 8bI38amb HEBHUMaMeENbHOCMb U
nomepto KOHMPONs Had UHCMPYMEHMOM.

d. PabortailTe ¢ MHCTPYMEHTOM TOMbKO Ha OTKPbITLIX MAOLAAKaX
VNV B XOPOLLO BEHTUNMPYEMbIX MOMELLEHMSX.

2. INYHAA BE3OMACHOCTb

a. [lpu pabote ¢ nHCTpymMeHTOM ByabTe 6anTENbHDI, CreauTe 3a
BbINONHSAEMbIMI AEACTBUSMI 1 ONMpanTech Ha coobpaxeHus
30paBoro cmbicna. He pabotaiite ¢ MHCTPYMEHTOM B
COCTOSHIM YCTanoCT! UK B COCTOSIHUN anKoronbHoro/
HapKOTMYECKOTO OMbSIHEHNS, @ TaK e B Cryyae npuema
OonpeseneHHbIX NekapcTBEHHbIX NpenapaTos. [Tomepst
6dumenbHoCMU Oaxe Ha KOPOMKOe 8peMs Moxem npusecmu
8 NOMY4YEHUIO CEPLE3HbIX MPABM.

Vicnonb3yiTe cpeacTea MHAMBMAYANbHON 3aLnTbI.

Bcerna HageBaliTe 3awmTHble oukn. Cpedcmsa

UHOUBUAYasbHOU 3aWumsl, 8 Mom qucrne

npomugonbiTe8ol pecnupamop, 3auumHble
60muHKU ¢ Heckonb3awel nodowsol, 3auumHbIli wiem umu
cpedcmea 3alumbi Op2aHo8 Cryxa CoKpawaom
86POSIMHOCMb NOMYYEHUs MPasM.

c. AmekBaTHO OLEHMBaliTe CBOM Cunbl. Beceada 3aHuMaeme
ycmoliyugoe nomoxeHue u Oepxume pagHogecue.
3mo noseonsiem fydwe KOHMpoUpogame pabomy ¢
371€KMPOUHCMPYMEHMOM 8 HENPeOBUOEHHBIX CUMYaUUsIX.

d. Mopbupaitte nogxoasiyto oaexay. lpu pabome ¢
UHCMPYMEHMOM Cyw,ecmsyem onacHocmes NOTy4ums
002 NPU CONPUKOCHOBEHUU C NnameHeM Unu Xudkum
nasifibHbIM 071080M. Vicnonb3yiime cneyuanbHyto 00exdy,
obecneyusarowyto 3awumy om oxozo8. Cnedume 3a
mem, Ymobbi 80710CkI, 00ex0a U nepyamku Haxoounuch
Ha paccmosHuu om nnameru. CeobodHas odexda unu
pacnywieHHble ONUHHbIE 80M10ChI MO2ym NONacMb 8 020Hb.

e. 3adukeupyitte paboyyto obnactb. Mcnonb3ylime 0ns amoeo
3aXuMHble npucnocobneHus. Takum 06pa3om ebl cMOXeme
8bIc80600ums 0be pyku 0515t pabomel ¢ UHCMPYMEHMOM.




CoxpaHuTe jaHHOE PYKOBOACTBO, 4TO6bI NONb30BATLCS UM B
[nanbHenwem.

He ucnonb3ayitte npubop, ecni umeeTcs yTedka rasa(umeercs
3anax rasa), a Takke ecnii OH NOBPEXAeH UMK HeucrpaBeH.
Ecnn npubop npotekaeT (MmMeeTcs 3anax rasa), HeMeAneHHo
BbIHECUTE €r0 Ha OTKPLITYIO NMOLaAKy W NpoBepbTe

€ro repMeTUYHOCTL B OTCYTCTBME Nnamern. Beeraa
ucrnonbayiite MeTos 06HapyXeHWst YTeUKN rasa MblrbHbIM
pacTBopoM. 3anpaBky ra3oBoro 6anmnoHa cneayet
NPOVU3BOANTL B XOPOLLO BEHTUNMPYEMOM MOMELLEHI

B/lany OT BO3MOXHbIX UCTOYHMKOB BO3ropaHus, 3anasnos,
KyXOHHBbIX 31eKTPONPUBOPOB, a Takke BAany oT Miofeit.
OBs3atenbHo cobniofjaiiTe npasuna TexHuku 6esonacHocT
11 NpefynpexaeHIs, MPUBEEHHbIE Ha KOHTeHepax Ans
3anpaski. He noasepraiite MHCTPYMEHT MoandrKaLmsm.

He obpabartbiBaiiTe mMaTepuansi ¢ copepxaHuem acbecta
(acbect cunTaeTcs KaHLEpPOreHoMm).

MpumuTe Mepbl 3alWMTbI, eCN BO BpeMsi paboThbl
BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME BPeAHO! ANs 340POBbS,
roproYen Unm B3pbIBOOMACHON MbiMK (HEKOTOPbIE

BAAbI MbINM CYUTAKOTCS KaHLIEPOreHHbIMM); MoMb3yiTech
NPOTUBOMbINEBLIM PECMIMPATOPOM U MPUMEHSIIATE 0TCOC
MbINW/CTPYXKN MPY HANMYMN BOIMOXHOCTY NPUCOEANHEHNS.

3. IKCMNYATALNA U TEXOBCITYXUBAHUE
WHCTPYMEHTA

XpaHUTE MHCTPYMEHT B MOAXOASALIEM MECTE B NOMELLEHUN

¢ Temnepatypoit Bosayxa ot 10 °C go 50 °C. Mpexae

YeM MOMOXUTL UHCTPYMEHT B MECTO ANs XpaHeHus, faiTe

€My MOMHOCTb0 OCTbITb. Hencnomnb3yemble MHCTPYMEHTbI

CreayeT XpaHuTb B CyXOM HELOCTYMHOM Ans ieTel MecTe.

OTknioyaiiTe BCe HEUCNOMb3yeMble UHCTPYMEHTI.

A BHUMAHUE [Mepep 41CTKON UK Nepep yCTaHOBKON

| CHsATMEM aKceccyapoB Bceraa

OTKMIOYaNTe UHCTPYMEHT W KANTE, NOKA OH NOMHOCTbI0
OCTbIHET.

KpaiiHe orHeonacHblt ra3 noa

A BLLELEE AaBnexHnemM.

He ncnonbayite psgom ¢ uckpamu
UMK OTKPBITBIM MraMeHeM.

A\ BHUMAHVE

He npokanbiBaiTe ra3osblit 6annoH.
He xpaHuTe ero npu Temnepatype
Bbilwe 50 °C.

XpaHuTe B HEAOCTYMHOM Ans feTei
mecTe.

A\ BHUMAHUE

A BHUMAHUE

He nbitaittech pasobpatb ero Ha
COCTaBHbIe YacTy.

A\ BHUMAHVE

4. O6CNYXXUBAHUE

[ns obenyxvBaHns MHCTpyMeHTa obpatlaiiTech k
KBaNMUMLIMPOBAHHBIM CneLnaniucTam no PemMoHTy,
1CoNb3yIoLLMM OpUriHarnbHble 3anyact. 3mo nosgonum
coxpaHumb Heobxodumblli yposeHb besonacHocmu npu
pabome ¢ UHCMPYMEHMOM.

52

YTUIU3ALMA

VHCTpYMEHT, ero akceccyapbl 1 ynakoska [OMKHbI BbiTb
YTUNU30BaHbI B COOTBETCTBIM C AGMCTBYHOLMMMA HOPMaMK MO
3alMTe OKpYXaloLLen cpedpl.

OBLME TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKK

HasBanue................ Dremel VersaFlame
Homep mogenut: .......... 2200
Pa6oyas cpepa: .......... OYMLLEHHbIN ra3 byTaH

EmkocTb rasosoro 6annona: 42 mn/ 22 1

Bpems pabotbl .. ......... + 75 MUHYT (MakcumanbHble
HacTpownku)

Bpewms pasorpeBa .. ....... + 25 cekyHA (ano nasnbHuka)

HomuHanbHoe noctynnexue

TEMNA: .o 16 iy
Bpewms oxnaxgeHus .. ... .. 17 MuH (< 25 °C)
Temnepatypa. ............ 1200 °C (oTkpbITOE Nnams)
680 — 1000 °C (ropsiumit Bo3ayx)
550 °C (xano nasnbHuka)
Bec:.......iii 227 1 (B MycCTOM COCTOSHWM)

MEPEL YCTAHOBKOW/CHATUEM

A\ BHUMAHVE AKCECCYAPOB BCETIA OTKMIOYANTE

VHCTPYMEHT W [JABAVITE EMY MONHOCTBIO OCTbITb.

OBLUME YKA3AHUA

Mpubop Dremel VersaFlame - 370 BbICOKOKaY€CTBEHHbII
VHCTPYMEHT, KOTOPbIii MOXET 1CMONb30BaTLCA ANS Naviku
TBEPAbIM U MsrkuM npunoem. OH Takke MOXET UCMONb30BaTbCs
ANs Harpesa 1/unu BoCnnamMeHeHst ropioYinX 1 HEeroproumx
matepuanos. Mpubop Dremel VersaFlame ucnyckaet
perynupyemoe nnams ¢ Temneparypoit go 1200 °C. Mpubop
OCHaLLiEH BCTPOEHHBIM MEXaH13MOM 3axuraHus.

PUCYHOK 1

1. Xano nasinbHuka

2. Axtueatop
. Topenka
. Pblyar nHeBMOperynnpoBku
. Perynstop 3axuraHus
. MpenoxpaHUTENbHbIA 3aMOK 5 UCKIOYEHUS BO3MOXHOCTM
1Cronb3oBaHus npubopa AeTbMu (cTonop)

7. KHonka ¢ 6rokvpoBKoil (Mpu HenpepbiBHoi paboTe)
8. Pblyar perynupoBkv nnameHn

9. la3o.blit 6annoH
10. OcHoBaHve
11. 3anpaBoyHbIi knanaH
12. Hacagka
13. Otpaxatens
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3ANPABKA rA30BOro BAJIJIOHA

[inst pabotbl ¢ npubopom Dremel VersaFlame crneayet ucnonb3oBatb
TOMbKO XUAKuiA ByTaH. /cnonbayiTe TOMbKO OYMLLEHHbIN ByTaH,
KOTOPbIiA TaloKe MOAXOANT /NS UCMONb3OBAHNS B 3aXurankax.
1. [lepxuTe MHCTPYMEHT 1 KOHTElHep AN 3anpaBKku rasa, kak
MoKkasaHo Ha pUCyHke 2.
3anpasbTe ra3osblit 6annoH xuakum bytaHom, cneays
VHCTPYKLMAM Ha KOHTelHepe Ans 3anpaBku rasa. [a30Bbii
6annoH cunTaeTcs MOMHLIM, KOrAa ra3 HauMHaeT BbIXOANTL
yepes 3anpaBoyHblit knanaH. 3To 03HavaeT, uTto B GanmnoHe
He ocTanock Bo3ayxa.

HE 3AMPABNAWTE B FA30BbIV BAMIOH
BOJbLUE IA3A, YEM 3TO HEOBXOAMMO.

OKCIIYATALMA

V3yuunte komnoHeHTs! npubopa Dremel VersaFlame (cM. PucyHok 1).

Mpn6op Dremel VersaFlame ocHalyeH npesoxpaHnTensHbIM
MEeXaHN3MOM [N UCKIMKOYEHNs BOIMOXHOCTI MCNONb30BaHMS
npubopa AeTbMU. [iNs BKIIOYEHNS 3aLuTbl OT CMy4ainHoro
3aXMraHns HeobX0AMMO BbINOMHUTL ABa AECTBUS.

Y106k BrmtounTb npubop Dremel VersaFlame v npuctynuTs K
paboTe, BbINOMHIUTE AEACTBYS, NOKa3aHHble Ha PucyHke 3.

BHUMAHUE: Pbidae nHesmopezynuposku domkeH bbimb 8
omkpbimom nonoxeHuu (PucyHok 3a). Ymobbi npubop obecnequn
8ocnnameHeHue, kHonka ¢ 610kuposkoll domkHa Haxo0umbCs 8
nepedHem nonoxeHuu (PucyHok 3b).

1.
2.

Bosbmute npubop Dremel VersaFlame B oaHy pyky.
[lpyroit pykol nepemecTuTe NPeAoXpaHUTENbHBIA 3aMOK
Bneso (PucyHok 3c).

MeaneHHo HaxM1Te PerynsTop 3axuraHus 1 ocTaBbTe ero B
HaxaTom cocTosiHun (PucyHok 3d).

[pw cnonb3oBaHuK akTMBaTOpa: ONYCTATE pblyar
NHEBMOPETYNMPOBKY Ha 2 CEKYHAbI, @ 3aTeM MOAHUMUTE €ro,
4To6bI akTUBaTOp He neperpencs (PucyHok 3e).
BHUMAHME:: Mocne 3axuraHns npoBepbTe, BKIKOYEH NN
MHCTPYMeHT. [ins 3Toro ybeauTech B TOM, YTO akTUBATOP
HaunHaeT HaKansTbCs.

Yro6bl BbIKMO4NTL Npubop Dremel VersaFlame, nogHumuTe
perynsTop 3axuraHus. 310 NPUBEAET K MPeKpaLLeHnio
nopgauu 6yTaHa.

Ecnm npubop Dremel VersaFlame HenpepbIBHO ucnonb3ayeTcs B
TeyeHe NPOAOMKUTENLHOTO BPEMEHH, NoNb3oBaTeNto Heyao6Ho
NpUXAMAaTL PerynaTop 3axuranus. Ytobel pabotats ¢ npubopom
Dremel VersaFlame B HenpepbiBHOM pexume, cneayiTe
yKa3aHusM, NpuBeaeHHbIM Ha PucyHke 4.

1. Bkmounte npubop Dremel VersaFlame, kak onucaHo Bbilue.
2. TlepeBenuTe KHOMKy C 6nokupoBkoi Hasap (PucyHok 4a) n
OTNyCTUTE perynsTop 3axuraHus (PucyHok 4b).

®
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3. Yrobbl BbiknounTb Npubop Dremel VersaFlame,
nepeseauTe KHOMKY ¢ 6rokupoBKoi Bnepes. 3To NpuBeseT K
npekpaLyeHmio nogaym byTaHa.

PABOTA C UHCTPYMEHTOM C
NCNONb3OBAHWUEM OTKPbITOIO NIAMEHHU

Mpubop Dremel VersaFlame nogaepxusaet paboTty ¢ OTKPbITbIM
nnameHem Tonbko 6e3 akTueaTopa.

PErYNUPOBKA TEMNEPATYPbI U ANUHbI
®AKENA MIAMEHHU

MepeMecTuTe pblvar PerynupoBKki NnameHy Bnepe, TG
YBENNYMTb TeMNepaTypy v AnuHy hakena nnameHu, Unu Hasag,
4TOBbI YMEHBLUMTL TEMNEPATYPY W ANUHY bakena nnameHu.

Mpu pabote ¢ oTkpPbITbIM NnameHem npubop Dremel VersaFlame
AOCTUraeT HY)XHOW TemnepaTypbl Cpasy xe focrne 3axuraHus.
Mepen Hayanom paboTbl nofoxanTe + 25 CekyHAa, KoTopble
TpebyloTCs ANs Nporpesa xana nasmnbHuka.

UCNOoJIb30BAHUE AKCECCYAPOB
BCErIA OTKIMOYAVTE VHCTPYMEHT 1
[IABAVTE EMY MONHOCTbIO OCTbITh

MEPEL YCTAHOBKOW UM CHATUEM AKCECCYAPOB.

B komnnekT noctaskv npubopa Dremel VersaFlame Bxogut
aKTMBATOp, %aro nassbHuka, Hacagka U OTpaxaTenb.

AKTUBATOP(PucyHok 1, yacTb 2)

AkTiBaTop obecneunBaeT nporpes Bo3ayxa Ao 680 °C:

VicnonbayeTcst ANst MNaBku nnactMaccsl 1 ApyriAx

TepPMOYYBCTBUTESbHbIX MaTepuarnos.

1. BcraBbTe y3Kylo YacTb aktuaTopa B ropenky. Yoeautech, Yto
pa3bem aKTMBaTopa HaxoAUTCs Ha OHOM YpoBHe ¢ Genoit
OTMETKOI uHaukaTopa. CM. PucyHok 5.

2. Yrobbl M3BNeEYb aKTMBATOP, BbIHBTE €10 13 FOpenky.

YKANO NAANBHUKA (PucyHok 1, yacTb 1)

XKarno nasnbHuka (MOXET UCTONb30BATLCS Kak akTUBATOP):
1CNonb3yeTcs ANs CTaHAAPTHbIX BUAOB Nailki.

1. TlpukpenuTe xano nasnbHUKa k akTUBaTopy B HanpaBneHun
N0 YacoBOil cTpenke. 3akpenuTe xano nasnbHuka npu
NOMOLLM raeyHoro kntoya (7 MM), KOTOPbIi BXOAWT B
komnnekt. Cm. PucyHok 6.

Yto6bl CHSTb Xano nasmbHUKa, OTBUHTUTE €ro MpY MOMOLLN
raeyHoro knoya (7 MM) B HanpaeneHun NpoTuB YacoBoi
CTpernku.

HACALKA (PucyHok 1, yactb 12)

Hacapka obecneunBaet nporpes Bo3ayxa NpubnU3nTenbHO A0

1000 °C: WcnonbayeTcs Anst HarpeBa OTHOCUTENbBHO GOMbLUMX

NOBEPXHOCTEN.

1. OcnabbTe BMHTLI B 06MacTv NepeHero HakoHeyHka npudopa
VersaFlame (otBepTka B kKoMnnekT He BxoauT). CM. PucyHok 7.

OTPAXATENb(PucyHok 1, yactb 13)
WcnonbayeTcs ¢ Hacagkom. . PucyHok 7.



c. Hoidke lapsed ja korvalseisjad eemal, kui tooriista kasutate.
Tahelepanu hajumine voib pohjustada kontrolli kaotust.

YUCTKA UHCTPYMEHTA d. Kasutage tddriista ainult vélitingimustes voi hasti
ventileeritud ruumides.
MEPEQ YACTKOM BCErIA
BbIKMOYAATE UHCTPYMEHT Y 2. ISIKLIK OHUTUS
NMPUCTYNANTE K YACTKE MHCTPYMEHTA, TONbKO KOrJA
OH MONMHOCTBIK OCTbIHET. a. Olge valvas, jalgige oma tegevust ja kasutage seadmega
tootamisel tervet mdistust. Arge kasutage todriista, kui
1. OuncTUTE NOBEPXHOCTL MHCTPYMEHTA YNCTO TKaHBIO. [Tpy olete vasinud vdi narkootikumide, alkoholi vdi ravimite mdju
HeobX0AMMOCTY UCMOMb3yiATe BNAXHYH TKaHb C HEGOMbLLMM all. Hetkeline téhelepanematus tddriistaga tédtamisel voib
KOMMYECTBOM HEMTPanbHOro MOIOLLETO CPEeACTBa. pohjustada tosiseid kehavigastusi.

2. Tocne naiikn Unu B Cryyae, ecriv Ha xarne nassnbHuka ocTanoch b.
CTIMLLKOM MHOTO MPUMOsi, MPOTPUTE €ro, He AOXWAASACh, NOKa OH silmakaitsmeid. Kaitsevahendid nagu tolmumask,
OCTbIHET, CreLuanbHoiA ryb6koi, CMo4eHHOI B Bofe. libisemiskindlad turvajalatsid, kova peakate voi

3. Hukorpa He npoTupaliTe xano nasnbHuka HaxaauHom korvakaitsmed, kui neid kasutatakse asjakohastes
6ymaroit, Tak kak 310 COKpaLLaeT ero cpok Cryxobl. tingimustes, vdhendavad kehavigastuste ohtu.

c. Arge kiiiinitage liiga kaugele. Seiske kindlalt ja silitage alati
tasakaal. See voimaldab ootamatutes olukordades tddriista
paremini kontrollida.

d. Riietuge asjakohaselt. Pdletuse voi kuuma jootetinaga

Kasutage kaitsevahendeid. Kandke alati

Ha npogykuvio DREMEL pacnpocTpaHseTcs rapaHtus B kokkupuute oht. Kandke pdletuste véltimiseks kaitseriietust.
COOTBETCTBUN C 3aKOHOAATENbHBIMM MONOKEHUAMU, NPUHSTLIMA B Hoidke oma juuksed, riided ja kindad lahtisest tulest eemal.
CTpaHe NpoAaxu 1 3KCryaTauuy; Ha NoBPeXaeHs, BO3HUKatoLLMe Lahtised riided ja pikad juuksed véivad siittida.
B pesynbTare HOPManbHOro U3HOCa, Neperpysku Ui HenpasubHoOMN e. Kinnitage tdodeldav detail. Kasutage tdddeldava detaili
aKennyaTalum rapaHTus He pacnpoCTPaHAeTCs. hoidmiseks kinnitusrakist. See véimaldab tddriistaga
téGtamisel kasutada mélemat kétt.
B crnyyae BO3HUKHOBEHWS MPETEH3Mil CriedyeT OTnpaBnTL BaLLeMy f.  Hoidke see kasutusjuhend alles.
ZUNepy MHCTPYMEHT B pa3obpaHHOM BUAe, NPUMOXMB K HEMY 9. Arge kasutage seadet, kui see lekib (gaasildhn), on vahimalgi
DOKYMEHTbI, NOATBEPXKAAIOLLME MOKYMIKY. maéral kahjustunud voi téotab ebanormaalselt.
h. Kui seade lekib (gaasilohn), viige see viivitamatult vélja
KOHTAKTHASl UH®OPMALINA DREMEL ja kontrollige lekkekindlust ilma leegita. Kasutage alati
seebilahust. Gaasimahuti (taas)taitmine tuleb l&bi viia
[ins nonyyeHns AONOMHUTENBHOIM MH(OPMALMIA N0 aCCOPTUMEHTY héstiventileeritud kohas ja eemal véimalikest siiiiteallikatest,
ToBapoB Dremel, cnyx6e Noanepxkv 1 TeXHNIECKo NOARepKKe lahtisest tulest, signaallampidest, elektrilistest
no TenedoHy nocetute cait www.dremel.com. koogiseadmetest ja korvalviibijatest. Mahuti taastéitmisel
jérgige alati ohutusjuhiseid ja hoiatusteateid. Arge
Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Bpena modifitseerige ega tdiendage tooriista.
i. Arge toddelge asbesti sisaldavat materjali (asbest vdib
__ tekitada véhki).
ULDISED OHUTUSJUHISED j.  Rakendage kaitseabindusid, kui tootamisel vdib tekkida
tervistkahjustavat, siittimis- véi plahvatusohtlikku tolmu
Enne seadme Dremel VersaFlame kasutamist lugege kéesolev (teatud liiki tolm vdib tekitada vahki); kandke tolmukaitsemaski
kasutusjuhend téielikult 1&bi ja veenduge, et olete sellest aru ja vdimaluse korral ihendage seade tolmuimejaga.
saanud.

3. TOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS
A ETTEVAATUST LUGEGE KOIKI JUHISEID. a. Hoidke tooriista sobivas kohas, kus temperatuur on 10 °C

Nende juhiste eiramine voib kuni 50 °C. Enne tddriista hoiulepanekut laske sel taielikult
péhjustada tulekahju ja/voi toiseid kehavigastusi. maha jahtuda. Téoriistu, mida ei kasutata, tuleb hoida lastele
kattesaamatus ja kuivas kohas. Liilitage vélja kdik todriistad,
mida ei kasutata.

b. _ Enne lisatarvikute Kinnitamist vdi
- A\ ETTEVAATUST eemaldamist voi todriista puhastamist
1. TOOALA lillitage seade alati vélja ja laske sel téielikult maha jahtuda.

a. Hoidke tGoala puhtana ja hastivalgustatuna. Risustatud ja N A\ ETTEVAATUST Rty krgrohuline gaas.

pimedad alad pohjustavad énnetusi.

b. Arge hoidke tdériista lahedal kergestisiittivaid materjale. d. A ETTEVAATUST Mitte kasutada sddemete ja lahtise

tule ldhedal.
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e. A ETTEVAATUST Hglduge gaas.lmah.utl z.i'ugustamlsest
v0i tuhastamisest ja véltige selle

hoidmist kdrgemal temperatuuril kui 50 °C.

f. A ETTEVAATUST Hoidke lastele kattesaamatus kohas.
g. A ETTEVAATUST Arge iritage seda seadet demonteerida.

4. HOOLDUS

Seadet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud tehnik,
kasutades identseid varuosi. Sellega tagatakse tddriista
ohutus.

HAVITAMINE

Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb sortida ning suunata
keskkonnasébralikule imbertdotiemisele.

ULDSPETSIFIKATSIOONID

Dremel VersaFlame kirjeldus
2200

Toide: butaangaas

Gaasimahuti maht: ....... 42 ml / 22 grammi

Tooaeg:. .......ovviinnn + 75 minutit (kbrgeim séte)
Uleskuumenemise aeg:. . . . . + 25 sekundit (jooteotsik)
16 g/h

17 min (< 25 °C)

Temperatuur: ............ 1200 °C (lahtine leek)
680 — 1000 °C (kuum dhk)
550 °C (jooteotsik)
Kaal:................... 227 grammi (tihi tooriist)

ENNE LISATARVIKUTE KINNITAMIST VOI
A\ ETTEVAATUST EEMALDAMIST LULITAGE TOORIIST ALATI

VALJA JA LASKE SEL TAIELIKULT MAHA JAHTUDA.

ULDIST

Seade Dremel VersaFlame on korgkvaliteetne todriist, mida saab
kasutada kdva- ja pehmejootmisel. Seda saab kasutada ka kerg-
ja rasksiittivate materjalide kuumutamiseks ja/voi siiitamiseks.
Seade Dremel VersaFlame emiteerib reguleeritava pikkusega
leegi, mille temperatuur on kuni 1200 °C. Sellel on sisseehitatud
siilitemehhanism.

®
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JOONIS 1
1. Jooteotsik
. Kataliisaator
Poleti
. Ohu reguleerimise hoob
. Siiitenupp
. Lastelukk (stopper)
. Lukustusnupp (pidevaks tootamiseks)
. Leegi reguleerimise hoob
. Gaasimahuti
. Alus
. Taiteventiil
. Leegi pikendaja
. Deflektor

GAASIMAHUTI (TAAS)TAITMINE

Seadet Dremel VersaFlame vdib téita ja kasutada ainult
vedelgaasiga (butaan). Veenduge, et kasutatav vedelgaas on
butaan, millega tdidetakse ka vdlgumihkleid.

1. Hoidke tdoriista ja gaasimahutit joonisel 2 ndidatud viisil.

2. Taitke gaasimahuti vedela butaaniga, jargides gaasimahutil
toodud juhiseid. Gaasimahuti on tdis, kui vedel butaangaas
hakkab téiteventiili kaudu véljuma. Sellisel juhul pole
gaasimahutisse enam ohku jadnud.

A\ ETTEVAATUST VALTIGE GAASIMAHUTI ULETAITMIST!

KASUTAMINE

Tutvuge seadme Dremel VersaFlame komponentidega (vt joonis 1).

Seade Dremel VersaFlame on varustatud lapse
turvamehhanismiga. See mehhanism vallandab kaitseks
tahtmatu stititamise vastu kaheastmelise kaitsemehhanismi .

Seadme Dremel VersaFlame sisseliilitamiseks ja kasutamiseks
jérgige joonisel 3 toodud samme.

MARKUS: Ohu reguleerimise hoob peab olema avatud asendis
(joonis 3a). Tddriista stititamiseks peab lukustusnupp olema
asendis ‘forward' (edasi) (joonis 3b).

1. Hoidke seadet Dremel VersaFlame iihes kées.

2. Teise kéega liikake lapselukk vasakule (joon 3c).

3. Vajutage aeglaselt siiiitenuppu ja hoidke seda allavajutatuna
(joonis 3d).

Kataliisaatori kasutamise korral: Sulgege ohu reguleerimise
hoob 2 sekundiks ja taasavage see, et véltida kataliisaatori
{ilekuumenemist (joonis 3e).

NOTE: Parast siilitamist veenduge, et todriist on sisse
lilitatud, kontrollides kas katallisaator hakkab hddguma.
Seadme Dremel VersaFlame véljaliilitamiseks vabastage
siilitenupp. Sellega katkestatakse viivitamatult butaangaasi
juurdevool.



Kui seadet Dremel VersaFlame kasutatakse pidevalt pikema
perioodi véltel, siis vdib siiiitenupu allavajutatuna hoidmine
muutuda ebamugavaks. Seadmega Dremel VersaFlame pidevalt
tootamiseks jargige joonisel 4 toodud samme.

1.
2.

Liilitage seade Dremel VersaFlame eelkirjeldatud viisil sisse.
Liikake lukustusnupp tagasi (joonis 4a) ja vabastage
siilitenupp (joonis 4b).

Seadme Dremel VersaFlame véljaliilitamiseks liikake
lukustusnuppu edasi. Nii toimides katkestatakse viivitamatult
butaangaasi juurdevool.

KASUTAMINE LAHTISE LEEGIGA

Kui katalisaator on eemaldatudeadet, saab seadet Dremel
VersaFlame kasutada ainult lahtise leegiga.

LEEGI PIKKUSE JA TEMPERATUURI
REGULEERIMINE

Liikake leegi reguleerimise hoob ettepoole, et suurendada leegi
pikkust ja temperatuuri, vi tagasi, et vahendada leegi pikkust ja
temperatuuri.

Lahtise leegi kasutamisel on seade Dremel VersaFlame pérast
siiiitamist koheselt soovitud temperatuuril.
Varuge jooteotsiku tleskuumenemiseks =25 sekundit.

LISATARVIKUTE KASUTAMINE
LULITAGE TOORIIST ALATI VALJA JA LASKE

A\ ETTEVAATUST SEL TAIELIKULT MAHA JAHTUDA, ENNE KUI

LISATARVIKUID KINNITATE VOI EEMALDATE.

Seade Dremel VersaFlame tarnitakse koos kataliisaatoriga,
jooteotsikuga, leegipikendajaga ja deflektoriga.

KATALUSAATOR (joon 1 osa 2)

Katallisaator genereerib kuuma ohku temperatuuril 680 °C:

Kasutatakse plastikute ja teiste kuumustundlike materjalide

sulatamiseks.

1. Liikake katallisaatori kitsas osa poletisse . Veenduge, et
kataliisaatori pesa on joondatud indikaatori tahisega. Vit
joonis 5.

2. Kataliisaatori eemaldamiseks liikake see poletist vilja.

JOOTEOTSIK (joonis 1 osa 1)

Jooteotsik (kasutatakse katallisaatoril): tavalise jootetinaga
jootmiseks.

1. Keerake jooteotsik péripdeva katallisaatorile. Kinnitage otsik,
kasutades 7 mm mutrivotit (kaasneb seadmega). Vt joonis 6.
Jooteotsiku eemaldamiseks kasutage 7 mm mutrivotit,
keerates eemaldamiseks otsikut vastupdeva.

LEEGI PIKENDAJA (joonis 1 osa 12)

Leegi pikendaja genereerib kuuma 6hku temperatuuril ligikaudu

1000 °C: Kasutatakse suuremate pindade kuumutamiseks.

1. Keerake kruvi lahti, et sobitada seadme VersaFlame otsik
(kruvikeeraja ei kuulu komplekti). Vt joonis 7.

®
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DEFLEKTOR (joonis 1 osa 13)
Kasutatakse koos leegi pikendajaga. Vit joonis 7.

TOORIISTA PUHASTAMINE

A\ ETTEVAATUST

MAHA JAHTUDA.

ENNE PUHASTAMIST LULITAGE TOORIIST
ALATI VALJA JA LASKE SEL TAIELIKULT

Puhastage tddriista vélispinda puhta lapiga. Vajadusel
kasutage niisket lappi, lisades sellele véikeses koguses
neutraalset puhastusvahendit.

Kui parast jootmist esineb jooteotsikul joodise jaake, siis
eemaldage need, piihkides otsikut kergelt kuuma vette
kastetud késnaga.

Arge puhastage jooteotsikut liivapaberiga, kun see véhendab
seadme todiga.

See DREMELI toode on kaetud garantiiga vastavalt kehtivatele/
riigispetsiifilistele maérustele; garantii ei kata normaalset fiiisilist
kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud (ilekoormusest voi
seadme sobimatul viisil kasutamisest.

Kaebuse korral saatke lahtimonteerimata t6oriist koos
ostutdendiga edasimiiijale.

DREMELi kontaktandmed

Téiendavat teavet Dremeli tootevaliku, tugiteenuste ja infoliini
kohta vt www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Holland

BENDROSIOS SAUGOS INSTRUKCIJO

Prie§ naudodami ,Dremel VersaFlame*, butinai perskaitykite ir
jsitikinkite, kad supratote visas Sias instrukcijas.
PERSKAITYKITE VISAS

A !SPEJIMAS INSTRUKCIJAS. Jeigu

nesilaikysite visy toliau idvardyty instrukcijy, galite sukelti gaisra
ir (arba) sunkiai susiZeisti.

S

1. DARBO VIETA

Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkingose ir
neapsviestose vietose gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
b. Prie jrankio nelaikykite lengvai uZsideganciy medZiagy.

a.



C.

Dirbdami su jrankiu neleiskite prisiartinti vaikams ir
paSaliniams asmenims. Jei jusy démesys bus blaskomas,
galite nebesuvaldyti jrankio.

Jrankj naudokite tik lauke arba gerai védinamose patalpose.

2. ZMONIY SAUGA

Naudodami jrankj bukite budrus, stebékite, ka darote, ir
vadovaukités sveiku protu. Jrankio nenaudokite, jeigu esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty. Tereikia
tik akimirkg nukreipti démesj dirbant su jrankiais ir galite
sunkiai susizeisti.

Naudokite saugos priemones. Butinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip
kauké nuo dulkiy, batai neslidZiais padais,
apsauginis Salmas ar klausos apsaugos priemones,
naudojamos atitinkamomis salygomis, sumazins traumy
tikimybe.

Nepervertinkite savo jégy. Visada stoveékite tvirtai ir
iSlaikykite pusiausvyra. Taip galésite geriau suvaldyti jrankj
nenumatytose situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Dirbant jrankiu yra tikimybé
apdegti liepsna arba nusideginti skystu alavu. Dévékite
apsauginius drabuZius, kad nenusidegintuméte. Saugokite
nuo liepsnos plaukus, drabuZius ir pirstines. Palaidi drabuZiai
arba ilgi palaidi plaukai gali uZsidegti.

Jtvirtinkite darbo ruoSinj. Darbo ruodinj laikykite spaustuvais.
Taip galésite valdyti jrankj abiem rankomis.

Sias instrukcijas, kad galétuméte perZidiréti bet kada ateityje.
Nenaudokite jrankio, kai jau¢iamas nutekamyjy dujy kvapas,
nes tai rodo gedima arba netinkama jrankio veikima.

Jei i$ jrankio nuteka dujos (jau¢iamas dujy kvapas),
nedelsdami iSneskite jj j lauka ir patikrinkite nutekéjimo
vietg (ne su liepsna). Naudokite muiling vanden;. Dujy bakelj
pildyti arba pakartotinai uZpildyti reikia gerai védinamoje
vietoje toliau nuo galimy uZsidegimo $altiniy, atviros
liepsnos, degikliy, elektrinés virtuvés jrangos ir nuo kity
asmeny. Bitinai laikykités ant pakartotino uZpildymo baliono
esanCiy saugos instrukcijy ir jspéjimy. Nedarykite jokiy
prietaiso pakeitimy.

Nedirbkite su medziagomis, kuriy sudétyje yra asbesto
(asbestas laikomas kancerogeniSka medziaga).

Imkités apsaugos priemoniy, kai darbo metu gali atsirasti
sveikatai kenksmingy, lengvai uzsideganciy ar sprogiy
dulkiy (kai kurios dulkés laikomos kancerogenikomis);
déveékite kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima prijungti,
naudokite dulkiy/pjuveny iStraukimo jranga.

3. JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Laikykite savo jrankj tinkamoje vietoje, kur aplinkos
temperatira baty nuo 10 °C iki 50 °C. Pabaige darba leiskite
irankiui visiSkai atvésti. Nenaudojamas jrankis turi buti
laikomas sausoje vaikams nepasiekiamoje vietoje. ISjunkite
visus nenaudojamus jrankius.

A |SPEJIMAS

jam visiSkai atvésti.

Prie$ nuimdami priedus arba valydami
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c

o A !SPEJlMAS Ypatingai degios suspaustos dujos.
d. N !SPE."MAS Nenaudokite jrankio prie kibirk¢iy
arba atviros liepsnos.

gl A |SPEJIMAS

50 °C temperatroje.

f. A !SPE JIMAS Saugokite nuo vaiky.
g. - Sios jrangos neardykite.
A |SPEJIMAS

e Nepradurkite ir nedeginkite dujy

bakelio, laikykite jj ne aukstesnéje nei

4. TECHNINIS APTARNAVIMAS

a. |rankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti
tik originalias atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog
jrankis isliks saugus naudoti.

UTILIZAVIMAS

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi buti iSruSiuojami ir
atiduodami ekologiskai perdirbti.

BENDRIEJI TECHNINIAI DUOMENYS

,Dremel VersaFlame* apradymas

Modelio numeris: ......... 2200

Maitinimo Saltinis . ........ iSvalytos butano dujos

Bakotalpa .............. 42ml/ 229

Veikimo laikas ........... + 75 min. (aukSCiausias
nustatymas)

|kaitimo trukmé ..........
Nominalios kaitimo

+ 25 sek. (litavimo antgalis)

sanaudos . .. ........ ... 16 g/val.
Atvésimo trukmeé ......... 17 min. (< 25 °C)
Temperatura ............ 1200 °C (atvira liepsna)
680 — 1000 °C (karStas oras)
550 °C (litavimo antgalis)
SVoris ... 227 g (tuscias jrankis)

Visuomet i§junkite jrankj ir leiskite jam
visiSkai atvesti, tik tada prijunkite arba

A |SPEJIMAS

nuimkite PRIEDUS.

BENDRA

,Dremel VersaFlame“ — tai aukStos kokybés jrankis, naudojamas
kietojo ir minkstojo litavimo darbams. Jis gali bati naudojamas
pasSildyti ir /arba pakaitinti degias ir nedegias medziagas.



,Dremel VersaFlame“ skleidZia reguliuojama liepsng iki 1200 °C
temperatiiros. Siame jrankyje jmontuotas uzdegimo mechanizmas.

1 PAVEIKSLELIS

. Lituoklio antgalis

. Katalizatorius

. Degiklis

. Oro tiekimo valdiklis

. Uzdegimo mygtukas

. Apsaugos nuo vaiky jtaisas (stabdiklis)
. Fiksatorius (ilgalaikiam darbui)
. Liepsnos reguliavimo rankeneélé
. Dujy balionélis

. Pagrindas

. Uzpildymo voztuvas

. KarSto oro antgalis

. Kreiptuvas

o ~NO s WN =

—_ g
w N = O

BAKO UZPILDYMAS

,Dremel VersaFlame* galima pildyti ir naudoti tik su suskystintomis
butano dujomis. Naudokite tik iSvalytas butano dujas, kurios tinka ir
Ziebtuvéliams.

Laikykite jrankj ir dujy talpa, kaip parodyta 2 paveikslélyje.
Laikydamiesi ant dujy talpos esanciy instrukcijy, baka
uzpildykite skystomis butano dujomis. Bakas prisipildo, kai
butano dujos pradeda verztis per uZpildymo voZtuva. Tokiu
atveju dujy talpykloje nebéra oro.

A !SPEJlMAS Neperpildykite bako!

NAUDOJIMAS

ApZidrekite visas ,,Dremel VersaFlame* sudedamasias dalis
(zr. 1 paveikslélj).

,Dremel VersaFlame“ jrankyje sumontuotas apsaugos nuo vaiky
jtaisas. Esant Siam jtaisui jrankis uzdegamas tik abiem rankomis,
tokiu budu apsaugant, kad jrankio nety¢ia neuzdegty vaikai.

Norédami jjungti ir naudoti jrankj ,Dremel VersaFlame*, atlikite
3 paveikslélj nurodytus veiksmus.

PASTABA: oro tiekimo valdiklis turi bati atsuktoje padétyje
(3a paveikslélis). Jtaisas turi bati padétyje link jrankio, kad jrankis
galéty uzdegti (3b paveikslélis).

1.
2.

Laikykite jrankj ,Dremel VersaFlame*“ vienoje rankoje.

Kita ranka pakreipkite apsaugos nuo vaiky jtaisg j kaire

(3c paveikslélis).

Létai paspauskite degimo mygtuka ir laikykite nuspausta

(3d paveikslélis).

Kai naudojamas katalizatorius: 2 sekundéms uzsukite oro
tiekimo valdiklj ir vél atsukite, kad katalizatorius neperkaisty
(3e paveikslélis).

PASTABA: uzdege patikrinkite, kad jrankis baty jjungtas ir
kad katalizatorius pradeda kaisti.

®
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5. Norédami ijungti jrankj ,Dremel VersaFlame®, atleiskite
degimo mygtuka. Taip jrenginys iSkart bus iSjungtas, butano
dujos nebebus puciamos.

Jei ,,Dremel VersaFlame“ nenutrukstamai naudojamas ilgesnj
laika, laikyti nuspausta degimo mygtuka gali buti nepatogu.
Norédami ilgesnj laika be pertraukos naudoti ,Dremel
VersaFlame*“, vadovaukités 4 paveikslélio instrukcijomis.

1. Kaip nurodyta anksciau, jjunkite ,,Dremel VersaFlame*“.

2. Pasukite fiksavimo Zieda j save (4a paveikslélis) ir atleiskite
degimo mygtuka (4b paveikslélis).
3. Norédami i8jungti ,,Dremel VersaFlame“ pasukite fiksavimo

Zieda nuo saves. Taip i$ karto sustos butano dujy tiekimas.

NAUDOJIMAS SU ATVIRA LIEPSNA

Jei katalizatorius nuimamas, jrankis ,Dremel VersaFlame“ gali
bati naudojamas tik su atvira liepsna.

LIEPSNOS ILGIO IR TEMPERATUROS
REGULIAVIMAS

Pastumkite j priekj liepsnos reguliavimo rankenéle ir padidinkite
liepsnos ilgj bei temperatirg, pastumkite atgal — liepsnos ilgis ir
temperatiira sumazés.

Kai jrankis ,,Dremel VersaFlame“ naudojamas su atvira liepsna,
po uzdegimo jis iSkart jkaista iki tam tikros temperataros.
Leiskite + 25 sekundes pakaitinti litavimo antgalj.

PRIEDY NAUDOJIMAS
Visuomet iSjunkite jrank] ir leiskite jam

A !SPEJ|MAS visiSkai atvesti, tik tada priejo PRIJUNKITE

ARBA NUIMKITE PRIEDUS.

Jrankis ,Dremel VersaFlame“ pateikiamas pakuotéje su
katalizatoriumi, litavimo antgaliu, karSto oro antgaliu ir kreipikliu.

KATALIZATORIUS (1 paveikslélio 2 dalis)
Katalizatorius generuoja kar$ta 680 °C ora: Sis oras naudojamas
iSlydyti plastika ir kitas karSCiui neatsparias medziagas.
1. | degiklj jkiSkite siauraja katalizatoriaus dalj. Patikrinkite, kad
katalizatoriaus iSpjova buty sutapdinta su balta Zyme.
Zr. 5 paveikslelj.
2. Norédami nuimti katalizatoriy, numaukite jj nuo degiklio.

LITAVIMO ANTGALIS (1 paveikslélio 1 dalis)

Litavimo antgalis (naudojamas uZmautas ant katalizatoriaus):
naudojamas jprastiems litavimo darbams su litavimo antgaliu.
1. Ant katalizatoriaus pagal laikrodZio rodykle uzsukite
litavimo antgalj. Jj pritvirtinkite 7 mm uZsukama verzle
(yra pakuotéje). Zr. 6 paveikslél].

Jei norite nuimti litavimo antgalj, atsukite 7 mm verzle ir
antgalj atsukite prie$ laikrodZio rodykle.

KARSTO ORO ANTGALIS (1 paveikslélio 12 dalis)
Per karsto oro antgalj puciamas iki 1000 °C jkaites oras:
naudojamas Kaitinti didesnius pavirsius.



1. Atsukite varztelj ir uzmaukite ,VersaFlame“ karsto oro
antgalj (atsuktuvo pakuotéje néra). 7 paveikslél].

KREIPTUVAS (1 paveikslélio 13 dalis)
Skirtas naudoti su karsto oro antgaliu. Zr. 7 paveikslélj.

JRANKIO VALYMAS

- Prie$ valydami jrankj, jj visada iSjunkite ir
A ISPEJIMAS leiskite visiSkai atvésti.

1. |rankio iSore galima valyti Svariu audeklu. Jei reikia,
naudokite audeklg, Siek tiek sudrékinta neutraliu valikliu.

2. Po litavimo darby arba jei ant antgalio yra litavimo
medZiagos, nuvalykite antgalj lituoklio antgalio valymo
kempine, pamirkyta j vandenj, kol lituoklis dar yra karstas.

3. Niekada nevalykite litavimo antgalio $lifavimo popieriumi,
nes taip galite sutrumpinti jo naudojimo laika.

Siam DREMEL gaminiui suteikiama garantija atitinka Salyje
galiojancius jstatymus. Garantija netaikoma gedimams,
atsiradusiems dél jrenginio naturalaus susidévéjimo, taip pat dél
perkrovy arba jo netikamo naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neiSardyta jrankj su atitinkamu
pirkimg patvirtinan¢iu dokumentu savo pardaveéjui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie ,Dremel*,
apsilankykite tinklalapyje www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Niderlande

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo Dremel VersaFlame se prepriCajte, da ste v celoti
prebrali in razumeli ta navodila.

PREBERITE CELOTNA
A OPOZORILO NAVODILA. Neupostevanje

vseh spodaj navedenih navodil lahko povzroci poZar in/ali resne
poskodbe.

1. DELOVNI PROSTOR

a. Delovni prostor naj bo €ist in dobro osvetljen. V razmetanih
in temnih prostorih lahko pride do nezgod.
b. V bliZini orodja ne shranjujte gorljivih snovi.
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Kadar uporabljate orodje pazite, da se v blizini ne nahajajo
otroci in druge osebe. Zaradi odvrnjene pozornosti lahko
izgubite nadzor.

Orodje uporabljajte samo v dobro prezracevanih prostorih.

2. O0SEBNA VARNOST

Med uporabo orodja ostanite pozorni, pazite na to, kaj delate
in uporabljajte zdrav razum. Orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazijivosti med uporabo orodja lahko povzroci resne
osebne poskodbe.

Uporabljajte varnostno opremo. Vedno nosite
za$Cito za o€i. Varnostna oprema, kot so maska
za prah, nedrseci varnostni Cevlji, Celada, ali
zasCita za sluh, uporabljena v ustreznih pogojih,
bo zmanjsala osebne poskodbe.

Z orodjem ne segajte predale¢ ali previsoko. Vedno pazite na
ustrezno stojo in ravnoteZje. To omogoca boljsi nadzor nad
elektricnim orodjem v nepricakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Obstaja nevarnost, da se opecete
s plamenom ali tekocim spajkalnim kositrom. Nosite zascitna
oblacila, da bi se zascitili pred opeklinami. Lase, oblacila in
rokavice drZite pro¢ od plamena. Ohlapna oblacila ali dolgi
lasje se lahko vnamejo.

Zavarujte obdelovanec. Za vpetje obdelovanca uporabite
vpenjalno napravo. To vam omogoca uporabo obeh rok za
ravnanje z orodjem.

Ta navodila shranite za bodoce sklicevanje.

Naprave ne uporabljajte kadar pus¢a (vonj po plinu), kaze
kakrsne koli znake poskodb ali slabo deluje.

Ce naprava pusta (vonj po plinu), jo takoj odnesite ven

in preverite tesnost, brez plamena. Vedno uporabljajte
raztopino mila. (Ponovno) polnjenje plinskega rezervoarja

je potrebno opraviti v dobro prezracevanem prostoru, dale¢
stran od morebitnih virov vZiga, odprtega ognja, vZigalnih
plamenov, elektri¢nih kuhalnikov in pro¢ od drugih oseb.
Vedno upostevajte varnostna navodila in opozorilne nalepke
na posodi za ponovno polnjenje. Orodja ne spreminjajte na
noben nacin.

Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest (azbest je
rakotvoren).

CGe pri delu nastaja zdravju $kodljiv prah (nekateri prahovi
so rakotvorni), vnetljiv ali eksploziven prah, poskrbite

za ustrezne zascitne ukrepe; nosite protiprasno masko

in uporabite naprave za odstranjevanje prahu/iveri, ¢e so
predvidene.

3. UPORABA IN NEGA ORODJA

VaSe orodje hranite na ustreznem mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 50 °C. Pocakajte, da se vaSe orodje
v celoti ohladi, preden ga shranite. Orodje, ki ni v uporabi,
je potrebno shraniti pro¢ od otrok, na suhem mestu. Vsa
orodja, ki niso v uporabi, izklopite.
Vedno izklopite orodje in pocakajte, da
A OPOZORILO se v celoti ohladi, preden name$¢ate

ali odstranjujete dodatno opremo oz. pred ¢igcenjem.




A OPOZORILO Visoko gorljivi plin pod tlakom.
A\ OPOZORILO
Plinskega rezervoarja ne predrite ali
A OPOZORILO seZigajte in ga ne shranjujte na

temperaturi, viji od 50 °C.

f. A OPOZORILO Drzite izven dosega otrok.
g. A OPOZORILO Te enote ne poskusajte razstaviti.

Ne uporabljajte isker ali odprtega

d.
plamena.

4. SERVISIRANJE

a. VaSe orodje naj servisira oseba, usposobljena za popravila,
pri tem pa naj uporablja samo identi¢ne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrZevanje varnosti elektricnega orodja.

ODSTRANJEVANJE

Orodje, dodatno opremo in embalazo je potrebno lociti, za okolju
prijazno recikliranje.

SPLOSNE SPECIFIKACIJE

(0] 0] S Dremel VersaFlame
Model 8t. ............... 2200

Napajanje.. .............. rafinirani butan plin
Kapaciteta plinskega

rezervoarja ............. 42 ml / 22 gramov

Cas obratovanja . . ........
Cas segrevanja ..........
Nominalni vnos toplote ....
Cas ohlajanja

+ 75 minut (najvi§ja nastavitev)
+ 25 sekund (spajkalna konica)
16 g/h

17 min (< 25 °C)

Temperatura ............ 1200 °C (odprti ogenj)
680 — 1000 °C (vroci zrak)
550 °C (spajkalna konica)
Teza .................. 227 gramov (prazno orodje)

VEDNO IZKLOPITE ORODJE IN POCAKAJTE,
A\ OPOZORILO DA SE V CELOTI OHLADI, PREDEN
NAMESCATE AL ODSTRANJUJETE DODATNO OPREMO.

SPLOSNO

Dremel VersaFlame je visoko kakovostno orodje, ki se lahko
uporablja za trdo ali mehko spajkanje. Lahko se uporablja tudi
za segrevanje in/ali vZig vnetljivih in nevnetljivih snovi. Dremel
VersaFlame izzareva nastavljivi plamen s temperaturo do 1200 °C.
Ima integrirani vZigalni mehanizem.
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SLIKA 1
1. Spajkalna konica
2. Katalizator
. Gorilec
. Vzvod za nadzor zraka
. Gumb za vzig
. Varnostno zapiralo za otroke (Cep)
. Gumb za zaklep (za neprekinjeno delo)
. Vzvod za nadzor plamena
9. Plinski rezervoar
. Podstavek
11. Polnilni ventil
12. Nastavek za podalj$anje plamena
13. Deflektor

O N O hAs W

(PONOVNO) POLNJENJE PLINSKEGA
REZERVOARJA

Dremel VersaFlame lahko polnite in uporabljate samo s tekoCim
butan plinom. Prepricajte se, da je plin, ki ga uporabljate,
rafinirani butan plin, ki se lahko uporablja tudi za vzigalnike.

1. DrZite orodje in posodo za ponovno polnjenje tako, kot je
prikazano na Sliki 2.

2. Napolnite plinski rezervoar s tekocim butan plinom v skladu
z navodili na posodi za ponovno polnjenje. Plinski rezevoar je
poln, ko tekoCi butan plin pri€ne uhajati skozi polnilni ventil.
V tem primeru v plinskem rezervoarju ni ve¢ zraka.

PLINSKEGA REZEVOARJA NE NAPOLNITE
A\ OPOZORILO PREKOMERNO!

UPORABA

Seznanite se z vsemi sestavnimi deli Dremel VersaFlame (glejte
Sliko 1).

Dremel VersaFlame je opremljen z za$€itnim mehanizmom za
otroke. Ta mehanizem zahteva dvodelni postopek za za$€ito pred
vzigom po nesreci.

Za vklop in uporabo Dremel VersaFlame sledite sledecim korakom
na Sliki 3.

OPOMBA: Vzvod za nadzor zraka mora biti v poloZaju odprto
(Slika 3a). Za vZig orodja mora biti zaklepni gumb v ploZaju
naprej (Slika 3b).

1. DrZite Dremel VersaFlame v eni roki.

2. Z drugo roko premaknite varnostno zapiralo za otroke v levo
(Slika 3c).

3. Pocasi pritisnite gumb za vzig in ga drZite (Slika 3d).

4. Kadar uporabljate katalizator: Zaprite vzvod za nadzor zraka
za 2 sekundi in ga ponovno odprite, da se katalizator ne bi
pregrel (Slika 3e).

OPOMBA: Po vZzigu se prepricajte, da je orodje vklopljeno,
tako, da preverite, Ce je katalizator pricel Zareti.



5. Za izklop Dremel VersaFlame izpustite gumb za vzig. To bo
takoj prekinilo dotok butan plina.

Kadar se Dremel VersaFlame neprekinjeno uporablja dalje ¢asa,
lahko drZanje gumba za vzig postane neudobno. Za neprekinjeno
uporabo Dremel VersaFlame sledite korakom na Sliki 4.

1.
2.

Vklopite Dremel VersaFlame, kot je opisano zgoraj.
Potisnite gumb za zaklep nazaj (Slika 4a) in izpustite gumb
za vzig (Slika 4b).

Za izklop Dremel VersaFlame potisnite gumb za zaklep
naprej. To bo takoj ustavilo dotok butan plina.

UPORABA Z ODPRTIM PLAMENOM

Dremel VersaFlame se z odprtim plamenom lahko uporablja
samo, Ce je katalizator odstranjen.

PRILAGODITEV DOLZINE PLAMENA
IN TEMPERATURE

Premaknite vzvod za nadzor plamena naprej, da bi povecali
dolzino plamena in temperaturo, ali nazaj, da bi zmanjsali dolZino
plamena in temperaturo.

Kadar uporabljate odprti plamen, je Dremel VersaFlame na Zeleni
temperaturi takoj po vZigu.
Prosimo pocakajte + 25 sekund, da se spajkalna konica segreje.

UPORABA DODATNE OPREME

VEDNO IZKLOPITE ORODJE IN POCAKAJTE,
A\ OPOZORILO DA SE V CELOTI OHLADI, PREDEN
NAMESCATE ALI ODSTRANJUJETE DODATNO OPREMO.

Dremel VersaFlame se dobavlja skupaj s katalizatorjem,
spajkalno konico, nastavkom za podaljSanje plamena in
deflektorjem.

KATALIZATOR(Slika 1, 2. del)

Katalizator proizvaja vro¢ zrak s temperaturo 680 °C: Uporablja
se za topljenje plastike in drugih na toploto ob&utljivih snovi.

1. Potisnite ozki del katalizatorja v gorilnik. PrepriCajte se, da je
utor katalizatorja poravnan z belo indikacijsko oznako. Glejte
sliko 5.

Da bi ga odstranili, katalizator zdrsnite iz gorilnika.

SPAJKALNA KONICA (Slika 1, 1. del)

Spajkalna konica (za uporabo na katalizatorju): uporablja naj se
za spajkalna dela, z uporabo spajkalnega kositra.

1. Spajkalno konico v smeri urnega kazalca privijte na
katalizator. Pritrdite konico s pomo¢jo 7 mm klju¢a (priloZen).
Glejte Sliko 6.

Za odstranite spajkalne konice uporabite 7 mm klju¢, da bi
odvili konico v smeri, nasprotni urnemu kazalcu.

NASTAVEK ZA PODALJSANJE PLAMENA (Slika 1, 12. del)
Nastavek za podalj$anje plamena proizvaja vro¢ zrak s
temperaturo 1000 °C: Uporablja se za segrevanije velikih povrsin.

®
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1. Odvijte vijak, da bi namestili prednjo konico VersaFlame

(izvija¢ ni priloZen). Glejte Sliko 7.

DEFLEKTOR(Slika 1, 13. del)
Za uporabo z nastavkom za podaljSanje plamena. Glejte Sliko 7.

CISCENJE ORODJA

A\ OPOZORILO

OHLADI.

PRED CISCENJEM ORODJE VEDNO
IZKLOPITE IN POCAKAJTE, DA SE V CELOTI

Zunanjost orodja oistite s &isto krpo. Ce je potrebno,
uporabite vlazno krpo in majhno koli¢ino nevtralnega Cistila.
Po spajkanju ali v primeru prekomernega spajka na spajkalni
konici, obriSite Se vroCo konico na spajkalni gobi, ki je bila
namocena v vodo.

Spajkalne konice nikoli ne Cistite z brusilnim papirjem, saj to
zmanj8uje Zivljenjsko dobo konice.

Ta DREMEL izdelek nosi garancijo v skladu z zakonskimi
predpisi/predpisi specificnimi za posamezno drzavo; ta garancija
izkljucuje Skodo zaradi normalne obrabe, preobremenitve ali
neustreznega ravnanja.

V primeru pritozbe posljite nerazstavljeno orodje skupaj z
dokazilom o nakupu vasemu trgovcu.

STOPITE V STIK Z DREMELom

Za ve€ informacij o ponudbi Dremel, podpori in liniji za pomo¢,
podjite na www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Nizozemska

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms Dremel VersaFlame izmanto3anas noteikti izlasiet un
apgstiet visu lietoSanas rokasgramata sniegto informaciju.
IZLASIET VISUS

A UIMANIBU NORADIJUMUS. Neievérojot

turomak minétos noradijumus, iespéjams izraisit ugunsgréku un/
vai nopietnus ievainojumus.

1. DARBA VIETA

a. Darba vietai ir jabut tirai un labi apgaismotai. Nekartigas un

tum$as vietas ir lielaka iespéja izraisit nelaimes gadijumus.



Neturiet instrumenta tuvuma uzliesmojoSus materialus.
Instrumenta izmanto$anas laika nelaujiet berniem un
instrumenta, varat zaudét kontroli par to.

lzmantojiet instrumentu tikai arpus telpam vai labi ventiletas
vietas.

2. PERSONISKA DROSIBA

Izmantojot instrumentu, saglabajiet modribu, rikojieties
uzmanigi un sapratigi. Neizmantojiet instrumentu, ja

jutat nogurumu vai esat lietojis narkotikas, alkoholu vai
medikamentus. Viens neuzmanibas mirklis instrumenta
izmantosanas laika var izraisit nopietnus personiskus
igvainojumus.

lzmantojiet dro$ibas aprikojumu. Vienmer lietojiet
acu aizsargus. Tadi attiecigos apstaklos izmantoti
drosibas aprikojuma elementi ka puteklu maska,
neslidosi drosibas apavi, cieta galvassega vai
ausu aizsargi samazinas savaino$anas risku.
Nezaudegjiet lidzsvaru. Vienmer saglabajiet liazsvaru un
stingru pamatu zem kajam. Sadi labak varésiet kontrolét
elektrisko instrumentu neparedzétas situacijas.

Gerbieties atbilstosi. Jus varat nejausi apdedzinaties ar
liesmu vai ar Skidro lodésanas alvu. Lai pasargatos no
apdegumiem, valkajiet aizsargapgerbu. Nelaujiet matiem,
apgérbam un cimdiem atrasties liesmas tuvuma. Valéjs
apgerbs vai gari mati var saskarties ar liesmam.
Nostipriniet sagatavi. Sagataves nostiprinasanai izmantojiet
iespilésanas ierici. Sadi darba ar instrumentu varésiet
izmantot abas rokas.

Saglabajiet o rokasgramatu turpmakai izmantoSanai.
Neizmantojiet ierici, ja taja radusies noplude (jutama gazes
smaka), jebkadas bojajumu pazimes vai ari ta nedarbojas
pareizi.

Ja iericé radusies noplude (jutama gazes smaka),
nekavejoties iznemiet to ara un parbaudiet tas
hermetiskumu, neizmantojot liesmu. Vienmér izmantojiet
ziepjudeni. Gazes tvertnes (uz)pildiSana javeic labi ventilétas
vietas, kuru tuvuma neatrodas aizdeg$anas avoti, atklatas
liesmas, signallampinas vai elektriskas virtuves ierices

un nav citu personu. Tvertnes uzpildisanas laika noteikti
ieverojiet droibas noradijumus un bridinajumus. Neveiciet
instrumenta izmainas.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu (azbests tiek
uzskatits par véza izraisitaju).

Ja darba gaita var izdalities veselibai kaifigi, ugunsnedrosi
vai spradzienbistami putekli (daZu materialu putekli var izraisit
vezi), nésajiet puteklu aizsargmasku un pielietojiet puteklu/skaidu
uzstkSanu, ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
vakuumuzsiksanas ierici.

3. INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN APKOPE

a.

Uzglabajiet instrumentu piemérota vieta, kur temperatura
irno 10 °C lidz 50 °C. Pirms uzglabasanas laujiet
instrumentam pilnigi atdzist. Neizmantotie instrumenti ir
jaglaba sausa, beérniem nepieejama vieta. Izsleédziet visus
neizmantotos instrumentus.

®
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b. A UZMANiBU Vle?mer |zs|§d%|gt |nstrume_ntu un
laujiet tam pilnigi atdzist, pirms

pievienojat vai nonemat papildpiederumus vai veicat tir$anu.

c. A UZMANIBU Ip§S| _uzllesmomsa gaze zem
spiediena.

d. A UZMANIBU Nellzma?mjlet instrumentu Ejzwkste!u
vai atklatas liesmas tuvuma.

e. Necaurduriet un nededziniet gazes

augstaka temperatura.

f. A UZMANiBU Glabajiet berniem nepieejama vieta.

tvertni, ka ari neglabajiet to par 50 °C

g. A UZMANiBU Neméginiet izjaukt So ierici.
4. TEHNISKA APKOPE
a. Instrumenta tehniska apkope javeic kvalificétam

remonstradniekam, izmantojot tikai identiskas rezerves
detalas. Tad varésiet bat parliecinats par elektriska
instrumenta drosumu.

ATBRIVOSANAS NO IZSTRADAJUMA

Instruments, papildpiederumi un iepakojums ir jasaskiro videi
draudzigai otrreizejai parstradei.

VISPARIGAS SPECIFIKACIJAS

Apraksts
Modela numurs. . .........
Energijas avots
Gazes tvertnes ietilpiba . . ..
Darbibas laiks ...........
UzsilSanas laiks . .........
Nominalais sildvielas

Atfirita butana gaze
42 ml / 22 grami

+ 75 minutes (lielakais iestatijums)
+ 25 sekundes (lodéSanas uzgalis)

izlietojums .............. 16 g/h
AtdziSanas laiks . ......... 17 min (< 25 °C)
Temperatara ............ 1200 °C (atklata liesma)
680 — 1000 °C (karsts gaiss)
550 °C (lodesanas uzgalis)
Svars ... 227 grami (tukSs instruments)

Tl PIRMS PAPILDPIEDERUMU PIELIKSANAS
A\ UZMANIBU VAI NONEMSANAS VIENMER [ZSLEDZIET

INSTRUMENTU UN LAUJIET TAM PILNIGI ATDZIST.



VISPARIGI

Dremel VersaFlame ir augstas kvalitates instruments, ko var
izmantot cietajai vai mikstajai lodé$anai. To var izmantot gan
uzliesmojoSu, gan neuzliesmojoSu materialu sakarséSanai un/vai
aizdedzinasanai. Dremel VersaFlame emité reguléjamu liesmu
ar temperatiru lidz 1200 °C. Tai ir integréts aizdedzinaSanas
mehanisms.

1. ATTELS
1. Lodésanas uzgalis
2. Katalizators
3. Deglis
4. Gaisa pliismas regulé$anas svira
5. AizdedzinaSanas poga
6. Bérnu droSibas sledzene (aizturis)
7. Blokésanas poga (pastavigam darbam)
8. Liesmas regule$anas svira
9. Gazes tvertne
10. Pamatne
11. Uzpildisanas ventilis
12. Liesmas paplaSinasanas elements
13. Deflektors

GAZES TVERTNES (UZ)PILDISANA

Dremel VersaFlame instrumentu var uzpildit un izmantot tikai ar
Skidro butana gazi. Parliecinieties, vai izmantojat atfiritu butana
gazi, ko var izmantot ar Skiltavas.

1. Turiet instrumentu un gazes uzpildes tvertni, ka redzams
2. attela.

2. Piepildiet gazes tvertni ar Skidro butana gazi, ka noradits uz
uzpildes tvertnes redzamajas instrukcijas. Gazes tvertne ir

pilna, kad $kidra butana gaze izplust no uzpildiSanas ventila.

$4da gadijuma gazes tvertné vairs nav gaisa.

A UZMA“iBU NEPARPILDIET GAZES TVERTNI!

2. Ar otru roku parslédziet bérnu droSibas sledzi pa kreisi
(3c attels).

3. Leni nospiediet aizdedzinaSanas pogu un turiet to nospiestu
(3d attels).

4. lzmantojot katalizatoru: aizveriet gaisa plusmas reguléSanas
sviru uz 2 sekundém un to veélreiz atveriet, lai noverstu
katalizatora parkarSanu (3e attéls).

PIEZIME. Péc aizdedzina$anas parliecinieties, vai instruments
ir ieslégts, parbaudot, vai katalizators sak spidet.

5. Lai izslegtu Dremel VersaFlame, atlaidiet aizdedzina$anas
pogu. Sadi nekavéjoties tiks partraukta butdna gazes
plusma.

Ja Dremel VersaFlame nepartraukti izmanto ilgu laiku, aizdedzes
pogas turéSana var sagadat neertibas. Lai varétu nepartraukti
izmantot Dremel VersaFlame, izpildiet 4. attéla redzamas
darbibas.

1. lesledziet Dremel VersaFlame atbilstoSi iepriek$ sniegtajiem
noradijumiem.

2. Parbidiet blokéSanas pogu atpakal (4a attéls) un atlaidiet
aizdedzina$anas pogu (4b attels).

3. Lai izslegtu Dremel VersaFlame, parbidiet blokéSanas pogu
uz priekdu. Sadi nekavéjoties tiks partraukta butana gazes
plisma.

IZMANTOSANA AR ATKLATU LIESMU

Dremel VersaFlame var izmantot ar atklatu liesmu tikai tad, ja
katalizators ir nonemts.

LIESMAS ILGUMS UN TEMPERATURAS
REGULESANA

Lai palielinatu liesmas ilgumu un temperaturu, parbidiet liesmas
regulé$anas sviru uz priek$u, lai samazinatu liesmas ilgumu un
temperatiru, parbidiet to atpakal.

lzmantojot atklatu liesmu, Dremel VersaFlame sasniedz vajadzigo
temperatiiru uzreiz péc aizdedzinasanas.

Ladzu, pagaidiet + 25 sekundes, lai lodéSanas uzgalis var
sakarst.

IZMANTOSANA

lepazistieties ar Dremel VersaFlame sastavdalam (sk. 1. attélu).

Dremel VersaFlame ir aprikots ar bérnu dro$ibas mehanismu.
Lai novérstu nejausu aizdeg$anos, $im mehanismam ir divu solu
darbiba.

Lai ieslegtu un izmantotu Dremel VersaFlame, izpildiet 3. attéla
redzamas darbibas.

PIEZIME. Gaisa pldsmas regulésanas sviras pozicijai ir jabat
atvertai (3a attels). Lai ar instrumentu varétu aizdedzinat,

blokésanas pogai jaatrodas uz prieksu vérsta pozicija (3b attéls).

1. Viena roka turiet Dremel VersaFlame.
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PAPILDPIEDERUMU IZMANTOSANA
F=eTY VIENMER [ZSLEDZIET INSTRUMENTU UN
A UZMANIBU LAUJIET TAM PILNIGI ATDZIST, PIRMS

PIEVIENOJAT VAI NONEMAT PAPILDPIEDERUMUS.

Dremel VersaFlame komplektacija ietilpst katalizators, lodéSanas
uzgalis, liesmas pagarinasanas uzgalis un deflektors.

KATALIZATORS (1. attela 2. dala)

Katalizators generé 680 °C karstu gaisu: to izmanto plastmasas

un citu siltumjutigu materialu kausésanai.

1. lebidiet katalizatora Sauro daju degl. Parliecinieties, vai
katalizatora atvere ir pielagota baltajai indikatora atzimei.
Sk. 5. attelu.

2. Lai nonemtu katalizatoru, izslidiniet to no degla.



m LODESANAS UZGALIS (1. attéla 1. dala)

Lodesanas uzgalis (jaizmanto uz katalizatora): izmantojams

regularam metinaSanas darbibam, izmantojot lodéSanas uzgali.

1. Pulkstenraditaja kustibas virziena uzskrivejiet lodeSanas
uzgali uz katalizatora. Nospriegojiet uzgali, izmantojot 7 mm
uzgrieznatslegu (ieklauta komplektacija). Sk. 6. attelu.

2. Lai nonemtu lodeSanas uzgali, izmantojiet 7 mm
uzgrieznatslegu, lai pulkstenraditaja kusfibai preteja virziena
atskruvetu uzgali.

LIESMAS PAGARINASANAS ELEMENTS (1. attéla 12. dala)

Liesmas pagarinaanas elements generé aptuveni 1000 °C

karstu gaisu: izmantojams lielaku virsmu karséSanai.

1. Atskrivejiet skravi, lai ta ietilptu VersaFlame priekséja uzgall
(skrivgriezis nav ieklauts komplektacija). Sk. 7. attélu.

DEFLEKTORS (1. attela 13. dala)
lzmantojams kopa ar liesmas pagarinasanas elementu.
Sk. 7. attelu.

OPGE SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe Dremel VersaFlame uvjerite se da ste u potpunosti

procitali i razumjeli ove upute.
PROCITAJTE SVE UPUTE. U
A UPOZORENJE slu¢aju neslijedenja svih dolje

navedenih uputa, moZe doci do poZara i/ili ozbiljnih ozlijeda.

1. RADNO PODRUCJE

a. Radno podrucje odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna i mracna radna podrucja uzrokuju nezgode.

b. U blizini alata nemojte drzati zapaljive materijale.

c. Tijekom rukovanja alatom drZite se podalje od djece i
ostalih prisutnih osoba. NepaZnja moZe prouzro€iti gubljenje
Kkontrole.

d. Alat Koristite samo vani ili u dobro provjetrenim prostorijama.

INSTRUMENTA TIRISANA

2. 0SOBNA SIGURNOST

Tl PIRMS TIRISANAS VIENMER IZSLEDZIET
A\ UZMANIBU INSTRUMENTU UN LAUJIET TAM PILNIGI
ATDZIST.

1. Instrumenta arpusi firiet ar tiru draninu. Ja nepiecieSams,
samitriniet draninu ar nelielu daudzumu neitrala firiSanas
lidzekla.

2. Péc lodesanas vai ja uz lodeSanas uzgala ir parmerigs
lodmetala daudzums, kamer uzgalis vel karsts, noslaukiet to
ar udeni samercetu sukli.

3. Nekad nefiriet lodéSanas uzgali ar smilSpapiru, jo ta
samazinasiet ta darbmuzu.

§7 DREMEL izstradajuma garantija atbilst ar likumu noteiktajam/
valstij specifiskajam prasibam; garantija neattiecas uz
bojajumiem, ko izraisijis normals nodilums un nolietojums,
izstradajuma parslodze vai nepareiza izmantoSana.

Sudzibu gadijuma neizjauktu instrumentu kopa ar pirkuma
pieradijumu nosatiet savam izplatitajam.

SAZINASANAS AR DREMEL

Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu, atbalsta dienestu
un karsto palidzibas lniju skatiet vietne www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Niderlande
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a. Budite oprezni, pazite $to radite i tijekom rukovanja alatom
budite razobriti. Nemojte koristiti ovaj alat ako ste umorni ili
ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
neopreznosti tijekom rukovanja alatom moZe prouzrociti
opasnu ozlijedu osobe.

Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu

za o€i. Sigurnosna oprema kao Sto je maska

protiv prasine, sigurnosne cipele za zastitu od

klizanja, zastitni $ljem, ili zastita za usi koji se
koriste u odgovarajucim uvjetima smanjit ce mogucnost
ozlijeda osoba.

c. Nemojte pretjerivati. Uviiek drZite odgovarajuci poloZaj i
ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu snaznog alata u
neocekivanim situacijama.

d. Odjenite se primjereno. Postoji opasnost od ozlijeda
plamenom ili tekucim tinolom. Nosite zastitnu odjecu kako
biste se zastitili od opeklina. DrZite kosu, odjecu i rukavice
podalje od plamena. Siroka odjeca ili duga kosa mogu biti
zahvacene poZarom.

e. Osigurajte radn dio. Koristite uredaj za pric¢vrscivanje za
pridrZavanje radnog dijela. To vam omogucuje da koristite
obje ruke tijekom rukovanja alatom.

f.  SaCuvajte ove upute za slucaj kasnije uporabe.

g. Nemojte koristiti uredaj ako curi (miris plina), pokazuje bilo
kakve znake oStecenja ili ako je neispravan.

h. Ako uredaj curi (miris plina) odmah ga iznesite van i
provjerite zabrtvljenost bez plamena. Uvijek koristite pjenu.
(Ponovno) punjenje spremnika za plin mora se obavljati na
dobro prozraéenom mijestu, daleko od bilo kakvih mogucih
izvora zapaljenja, otvorenog plamena, upaljaca, elektricnih
kuhinjskih pomagala, kao i drugih osoba. Uvjerite se da
postupate sukladno sigurnosnim uputama i porukama
upozorenja na spremniku za punjenje. Ne vrSite nikakve
preinake na alatu.




i. Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim).

j.  Poduzmite mjere zastite ako kod rada moZe nastati
prasina koja je Stetna za zdravlje, zapaljiva ili
eksplozivna (neke prasine se smatraju kancerogenima);
nosite masku za zastitu od praSine i koristite usisavanje
praSine/strugotine ako se moze prikljuciti.

3. UPORABA ALATA | NJEGOVO ODRZAVANJE

DrZite vas$ alat na odgovarajuéem mijestu pri temperaturi
izmedu 10 °C i 50 °C. Ostavite alat da se u potpunosti
ohladi prije odlaganja. Alat koji se ne koristi odloZite na suho
mijesto daleko od dohvata djece. Iskljuite sav alat koji se ne

Koristi.
Uvijek iskljudite alat i ostavite ga da

A UPOZOREN.JE se u potpunosti ohladi prije

prikljucivanja ili rasklapanja pribora ili prije CiS¢enja.

A UPOZORENJE Ekstremno zapaljiv plin pod tlakom.

A UPOZORENJE Ne koristite alat u blizini varnica ili
otvorenog plamena.

A\ UPOZORENJE

vecoj od 50 °C.

A UPOZORENJE Drzite izvan dohvata djece.
A UPOZORENJE Nemgjte pokuSavati rastaviti ovu
jedinicu.

Nemojte probusiti ili zapaliti spremnik
za plin ili ga drZati na temperaturi

4. SERVIS

Neka va$ alat servisira kvalificiran serviser uz uporabu
samo identi¢nih zamjenskih dijelova. Na taj nacin jamci se
odrzavanje sigurnosti snaznog alata.

ZBRINJAVANJE

Alat, pribor i pakiranje treba sortirati za ekolo$ki pogodno
recikliranje.

OPCE SPECIFIKACIJE
(0] o] Dremel VersaFlame
Brojmodela ............. 2200
lzvor snage.............. Precisceni plin butan

Kapacitet spremnika za plin. .
Vrijemerada ............
Vrijeme zagrijavanja ......
Nazivni ulaz zagrijavanja. . . .
Vrijeme hladenja

42 ml / 22 grama

+ 75 minuta (pri najjacoj postavci)
+ 25 sekundi (vrh za lemljenje)
16 g/h

17 min (< 25 °C)

®
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Temperatura ............ 1200 °C (otvoreni plamen)
680 — 1000 °C (vreli zrak)
550 °C (vrh za lemljenje)
Tezina ................. 227 grama (alat u praznom stanju)

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT | OSTAVITE GA
A\ UPOZORENJE DA SE U POTPUNOSTI OHLADI PRIJE
PRIKLJUCIVANJA ILI RASKLAPANJA PRIBORA.

OPCENITO

Dremel VersaFlame je alat visoke kvalitete koji se moZze Koristiti
za tvrdo ili meko lemljenje. MoZe se koristiti i za zagrijavanje i/ili
zapaljenje zapaljivih i nezapaljivih materijala. Dremel VersaFlame
ispusta plamen koji se mozZe podeSavati pri temperaturi do
1200 °C. SadrZi integrirani mehanizam za paljenje.

SLIKA 1
1. Vrh za lemljenje

2. Katalizator

3. Plamenik

4. Poluga za kontrolu zraka

5. Gumb za paljenje

6. Sigurnosna zastita za djecu protiv ukljucivanja

7. Prekidac za zabravljivanje

8. Poluga za kontrolu plamena
9. Spremnik za plin

10. Postolje

11. Ventil za punjenje

12. ProduZetak za plamen

13. Deflektor

(PONOVNO) PUNJENJE SPREMNIKA ZA PLIN

Dremel VersaFlame moZe se puniti i radi s te¢nim butan plinom.
Uvjerite se da je plin koji koristite preciSéeni butan plin koji se
moZe koristiti i za upaljace.

1. Drzite alat i spremnik za punjenje plina kao $to je prikazano
na slici 2.

Napunite spremnik za plin te¢nim butan plinom, slijedeci
upute koje se nalaze na spremniku za punjenje. Spremnik
za plin je napunjen kad tecni butan plin po¢ne otjecati kroz
ventil za punjenje. U tom slucaju u spremniku za punjenje
vie nema zraka.

A\ UPOZORENJE NEMOJTE PREPUNITI SPREMNIK ZA PLIN!

UPORABA

Upoznajte se sa sastavnicama uredaja Dremel VersaFlame (vidjeti
sliku 1).



Dremel VersaFlame opremljen je mehanizmom za zastitu djece.
Ovaj mehanizam zahtijeva rad od dva koraka kako bi se izvrSila
zadtita od slucajnog paljenja.

Za ukljucivanije i uporabu uredaja Dremel VersaFlame, slijedite
korake na slici 3.

NAPOMENA: Poluga za kontrolu plina mora biti u otvorenom
poloZaju (slika 3a). Gumb za kocenje mora biti u prednjem
poloZaju kako bi se uredaj mogao zapaliti (slika 3b).

1. Drzite Dremel VersaFlame jednom rukom.

2. Drugom rukom pomijerite bravu za zastitu za djecu ulijevo
(slika 3c).

3. Lagano pritisnite gumb za paljenje i drZite ga pritisnut
(slika 3d).

4. Kad koristite katalizator: Zatvorite polugu za kontrolu zraka
u trajanju od 2 sekunde i ponovno je otvorite kako biste
sprijecili katalizator od pregrijavanja (slika 3e).
NAPOMENA: Nakon paljenja uvjerite se da je alat ukljucen
tako S$to cete provjeriti poCinje li katalizator svijetliti.

5. Zaisklju¢ivanje uredaja Dremel VersaFlame, otpustite gumb
za paljenje. Na taj nacin tok butan plina odmah se prekida.

Ako bi se uredaj Dremel VersaFlame kontinuirano koristio tijekom
duljeg vremenskog perioda, drzanje gumba za paljenje postalo

bi neugodno. Za kontinuirano rukovanje uredajem Dremel
VersaFlame slijedite korake na slici 4.

1. Ukljucite uredaj Dremel VersaFlame kao S$to je gore opisano.

2. Gumb za koCenje pomijerite unatrag (slika 4a) i otpustite
gumb za paljenje (slika 4b).

3. Zaiskljuivanje uredaja Dremel VersaFlame, pomjerite gumb
za kocenje prema naprijed. Na taj nacin tok butan plina
odmah se zaustavlja.

UPORABA S OTVORENIM PLAMENOM

Uredaj Dremel VersaFlame moZe se koristiti s otvorenim
plamenom samo ako je katalizator odstranjen.

DULJINA PLAMENA | PODESAVANJE
TEMPERATURE

Pomjerite polugu za kontrolu plamena prema naprijed kako biste
povecali duljinu plamena i temperaturu, ili unatrag kako biste
smanijili duljinu plamena i temperaturu.

Kad koristite otvoreni plamen, Dremel VersaFlame je pri Zeljenoj
temperaturi odmah nakon paljenja.
Molimo pricekajte + 25 sekundi dok se vrh za lemljenje zagrije.

UPORABA PRIBORA

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT | OSTAVITE GA DA
A\ UPOZORENJE SE U POTPUNOSTI OHLADI PRIJE
PRIKLJUCIVANJA ILI ODSTRANJIVANJA PRIBORA.

Uredaj Dremel VersaFlame isporuCuje se s katalizatorom, vrhom
za lemljenje, produzetkom za plamen i deflektorom.
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KATALIZATOR (slika 1 dio 2)

Katalizator proizvodi vreli zrak od 680 °C: Koristi se za topljenje

plastike i drugih materijala osjetljivih na toplinu.

1. Gumite uski dio katalizatora u plamenik. Uvjerite se da je otvor
katalizatora u ravni s bijelom oznakom indikatora. Vidjeti sliku 5.

2. Ako Zelite odstraniti katalizator, izvadite ga iz plamenika.

VRH ZA LEMLJENJE (slika 1 dio 1)

Vrh za lemljenje (koristi se na katalizatoru): koristi se za redovite

aktivnosti lemljenja, uz uporabu tinola.

1. PriCvrstite vrh za lemljenje u smjeru kazaljke na satu
na katalizator. Osigurajte vrh uporabom kljuéa od 7 mm
(prilozen). Vidjeti sliku 6.

2. Ako Zelite odstraniti vrh za lemljenje, koristite klju¢ od 7 mm
za otpustanje vrha u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu.

PRODUZETAK ZA PLAMEN (slika 1 dio 12)

ProduZetak za plamen proizvodi vreli zrak od oko 1000 °C:

Koristi se za zagrijavanje vecih povrsina.

1. Otpustite vijak za prilagodbu prednjem vrhu uredaja
VersaFlame (odvija¢ nije ukljucen). Vidjeti sliku 7.

DEFLEKTOR (slika 1 dio 13)
Koristi se s produZetkom za plamen. Vidjeti sliku 7.

CISCENJE ALATA

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT | OSTAVITE GA DA
A\ UPOZORENJE SE U POTPUNOSTI OHLADI PRIJE CISCENJA.

1. Odistite vanjske dijelove alata istom krpom. Ako je
potrebno, koristite vlaznu krpu natopljenu s malo neutralnog
deterdzZenta.

2. Nakon lemljenja ili u slu¢aju istiecanja na vrhu za lemljenje,
obriSite vrh spuzvom natopljenom s malo vode dok je jo$
Vreo.

3. Nikad nemojte Cistiti vrh za lemljenje Smirgl-papirom jer to
umanjuje vijek trajanja vrha za lemljenje.

Ovaj DREMEL proizvod posjeduje jamstvo sukladno odredbama
propisanim zakonom/specifiénim za zemlju; otecenja uslijed
normalne uporabe i troSenja, preopterecenja ili neprikladnog
rukovanja iskljuéena su iz okvira jamstva.

U slucaju prituzbe, poSaljite alat u neraskloplienom stanju
zajedno s dokazom kupnje vasem prodavcu.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o asortimanu tvrtke Dremel, podrci i
telefonskoj sluzbi, posjetite www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Nizozemska



ONLWTA CUTYPHOCHA YNYTCTBA

MMpe kopuwhera ypehaja Dremel VersaFlame ysepute ce fa cre
70 kpaja MpouuTanu u pasymeni o0Bo ymyTcTso.

NMPOYUTAJTE CBA
A YTNO30PEHSE YNYTCTBA. Hecnefere cgux

ynymcmasa Moxe 0a npoy3pokyje noxap u/unu o36urHe nogpede.

1. PAOHO NOAOPYYJE

a. [pxuTe pagHo noapyyje Y1CTUM 1 BOBPO OCBETILEHNUM.
HeypedHa u mamHa padHa nodpyyja mozy 0a bydy y3pok
Heseole.

b. He ppxute 3anarsuee matepujane y 6nusnHu anarta.

c. Tokom pykoBatba anaToMm OAMakHuTe ce of AeLie 1 ocTanux
nuua. Henaxrwa Moxe Oa byde y3pok eybrberba KoHmpore.

d. Anat KopucTuTe Camo Hanorby Uin y A06po NpoBeTpeHNM
npocTopujama.

2. INYHA CUTYPHOCT

a. bByawTe onpesnu, nasuTe WTa pagute AOK pyKyjete anatom
1 byaute pasboputi. He kopucTMTe anat ako cTe YMOpHU
1NN NoA yTuLajem fpore, ankoxona unu nekoea. TpeHymak
Henaxte MOKOM pyKogarba anamom Moxe 3a pesynmam 0a
uma 036usbHe nogpede nuya.

Kopuctite curypHocHy onpemy. Yeek kopuctute

3awTnTy 3a oun. CueypHocHa onpema kao wmo je

macka 3a 3awmumy 00 npawuke, yunene 3a

3awmumy 00 knu3atba, 3aWmumHa Kayuaa unu
3awmuma 3a ywu Koja ce ynompebrbaga y o02oeapajyhum
ycnosuma cmarsuhe mozyhHocm nospeda uya.

c. He npetepyjte. Cee speme odpxasajme odeosapajyhu
nonoxaj u pagHomexy. To omozyhaga 60sby KoHmMpony
CHaXHO2 anama y Heo4YeKusaHUM cumyayujama.

d.  O6yuute ce npumepeHo. [locmoju onacHocm 0d nogpeda
nnameHoM unu meyHuM mukonoM. Hocume 3awmumy
o0dehy kako bucme ce 3awmumusu 00 onekomuHa. Kocy,
odehy u pykasuue dpxume Oaneko 0d nnamena. [nameH
moxe Oa 3axeamu wupoky odehy unu dyey Kocy.

e. Ocurypajte pagHu geo. Kopucmume ypehaj 3a
npuyspwhusarbe 3a Opxarbe padHoz dena. To eam omozyhasa
0a kopucmume 06e pyke MOKOM pyKosara anamom.

f. YysajTe 0BO ynyTCTBO Y CNyyajy Aa BamM NOHOBO 3aTpeba.

g. He kopuctute ypehaj y cnyyajy ga nponywra (Mupuc
raca), nokasyje 6uno kakee 3HakoBe oLTeNeHa UMK ako je
HeucnpaeaH.

h.  Ako ypeRaj nponywta (MMpuC raca) oaMax ra usHecute
Hanorbe 1 NpoBepuTe 3anTUBEHOCT be3 NnameHa. YBek
kopuctiTe neHy. (MOHOBHO) Myt-etbe pesepBoapa 3a rac
Mopa fAa ce obasrba y 406pO NPOBETPEHMM MpocTopujama
naneko of, 6Uno kaksor moryher u3sopa 3anaretba,
OTBOPEHOT NrameHa, ynarbaya, enekTpUYHIX KyXutCkux
anapara v janeko oA Apyrux nuua. Yeepute ce Aa cneaute

CUrypHOCHa ynyTCcTBa ¥ Nopyke ynosopewa Ha pesepsoapy 3a m

nytete. He BpLIMTE HUKAKBE NPOMEHE Ha amary.

i. Hemojre pa pagute ca maTepujanuma Koju cagpxe asbect
(asbecT ce cmatpa kaHLEepOoreHum).

j. Mpepy3muTe 3aWTUTHE Mepe ako TOKOM paja Moxe Aa
HacTaHe NpaLwWHa Koja je WTeTHa No 3ApaBrbe, 3anarbuBa
UNK eKCNNO3NBHa (Heke BpCTe MpalunHe ce cMaTpajy
KaHLEPOreHNM); HOCUTE 3aLUTUTHY Macky MpOTUB MpaLunHe W
KOPUCTUTE ycuCMBAY 3a MpaLLMHY/ OTNaTKe ako MoXe Aa ce
TPUKIBbYYH.

3. KOPUIWREHE W OOPXABAHE ANATA

a. [pxuTe anat Ha ogroBapajyhem MecTy Ha Temnepatypu
namefy 10 °C 1 50 °C. OctaBuTe anat Aa ce noTnyHo
oxnagu npe oanarawa. Anat koju ce He ynotpebrbasa
APXWTE Ha CYBOM MECTy u3BaH fomaluaja AeLe. Vickrbyuute
caB anart koju ce He ynotpebrbasa.

b. A YNO30PEHE YBeK MCKIby4uTe anaT 1 ocTaBuTe ra fa
ce MOTNYHO OXMaay Npe MPUKIby4MBakba

UM OfCTpatbMBaka MpuBopa Uk npe YmLLhersa.

c. A YNO30PEHE EKcTpeMHO 3anarbuei rac nog,
NPUTUCKOM.
d. A\ YNO30PEHE He kopucTute y 6nuanHm BapHmuLa unu
OTBOPEHOT nnameHa.
e. AYI'I030PEI-bE Hemojte npobuti unu 3ananutu
pesepBoap 3a rac Unu ra apxatin Ha
Temnepatypy Behoj og 50 °C.

f. Ayn030PE|'bE [pxuTe n3BaH gomaluaja geue.
g. AYHO3OPE|'bE :}:Mn:::;uaaajm pacTtaBuTi 0By

4. CEPBUC

a. Heka Baw anart cepsucupa kBanuukoBaHn cepaicep y3
Kopuihere camo WAEHTUYHINX Pe3epBHUX Aenosa. Ha maj
HayuH obe3beduhe ce odpxasarbe CueypHOCMU CHaXHO2
anama.

OONATAKE

Anar, npubop 1 ambanaxy Tpebano 6u copTupaTi 3a eKonoLLKu
NOBOTBbHY PeLuKnaxy.

ONWwTE CNEUN®UKALINJE
ome ...l Dremel VersaFlame
Bpoj mogena . ............ 2200
M3Bop cHare ............. npeunwhenu rac 6yTaH

Kanauwret pesepsoapa



Bpeme paga .............
Bpeme 3arpeBamwa .. ......
HomuHanHw ynas sarpeBarba
Bpeme xnaheta

+ 75 MuHyTa (Hajsehe nogeLuete)
+ 25 cekyHay (Bpx 3a NemMIbetbe)
16 g/h

17 min (< 25 °C)

Temnepatypa ............ 1200 °C (oTBOpPEHM NnameH)
680 — 1000 °C (Bpenu Ba3sgyx)
550 °C (Bpx 3a Nemrbetbe)
TexuHa ... 227 rpama (anat y npasHoM CTakby)

YBEK UCKIbYUNTE ANTAT U OCTABUTE
A\ YNO30PEHE A DA CE NMOTMNYHO OXNAQW NPE
NPUKIbYUYMBAA UINA OACTPAHMBARA MPUBOPA.

OMNWTE

Ypehaj Dremel VersaFlame je anat Bucokor ksanuteTa Koju
MOXe fia Ce KOpUCTYW 3a TBPAO UNK Meko nemrbetse. Moxe

Ala ce KOpUCTM W 3a 3arpesatbe W/MNK Narbewe 3anarousmx 1
Hesanarsuux Matepujana. Ypehaj Dremel VersaFlame emutyje

nnameH Koju Moxe fia ce nogellasa ca Temnepatypom o 1200 °C.

Canp)m VHTErpucaHn MexaHu3am 3a naroewe.

CNUKA 1

1. Bpx 3a nemrbere

2. Kartanusatop
. [opu1oHuK
. Monyra 3a koHTpory Basayxa
. [lyrme 3a narbewe
. bpaea 3a 3awTtuty 3a geuy (cTonep)
. [lyrme 3a Kouetbe (3a HenpecTaHu pag)
. Monyra 3a KoHTpory nnameHa

9. PesepBoap 3a rac
10. Mocrorbe
11. BeHTun 3a nyrwere
12. TpomyxHu KOMaz 3a nnameH
13. Hdednektop

o N U AW

(MOHOBHO) MNYWEHWE PE3EPBOAPA 3A T'AC

Ypehaj Dremel VersaFlame moxe fia ce nyHu 1 KOpUCTH camo
ca TeyHum ByTaH racom. YBepute ce Aa je rac Koju kopuctute
npeyniheHn ByTaH rac koju Moxe fja ce KOpUCTU 1 3a ynarbave.

1. [pxuTe anat v pesepBoap 3a Nyete raca kao Lo je
NpuKa3aHo Ha crvun 2.

2. HanyHuTe pesepBoap 3a rac Te4HuM ByTaH racom cneaehu
ynyTCTBa Ha pe3epBoapy 3a nywete. Pesepsoap 3a rac
je HanyeH kaga TeyHun ByTaH rac oTiYe kpo3 BEHTUN 3a
nytetbe. Y TOM Cryyajy Hema BiLLE Basayxa y pe3epBoapy
3a rac.

HEMOJTE [IA NPEMYHIATE PESEPBOAP
A\ YNO30PEILE A TAC!
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KOPULLREHWE

YnosHajte ce ca komnoHeHTama ypefaja Dremel VersaFlame
(Bumetu cnnky 1).

Ypehaj Dremel VersaFlame je onpemmbeH MexaHu3Mom 3a
3awTnTy fee. Oaj MexaHM3am 3axTeBa onepauujy of Asa
Kopaka kako 61 ce 0be3beauna awTnTa og HeHamepHor
narsetba.

3a ykrbyumBatbe 1 kopuwherse ypehaja Dremel VersaFlame,
crneauTe kopake Ha crum 3.

HATOMEHA: Monyea 3a koHmpony ea3dyxa mopa da byde y
omeopeHoM nonoxajy (cnuka 3a). yeme 3a koyerse mopa da
6yde y npedmem nonoxajy kako 6u anam moeao da ce ynanu
(cnuka 3b).

1. Opxute ypehaj Dremel VersaFlame jesHom pykom.

2. [pyrom pykom yneBo nomepute 6paBy 3a 3awWTuUTy 3a JeLy
(cnuka 3c).

3. Tonako NpuTMCHUTE AyrMe 3a Narbewe 1 JpxuTe ra
npUTUCHYTUM (crnka 3d).

4. Kap kopuctuTe katanuaatop: 3aTBOpUTE MOMyry 3a KOHTPONY
Bas/yxa y Tpajatby Of 2 CekyHaa 1 MOHOBO je 0TBOPUTE Kako
6ucTe cnpeunnn nperpeBatbe katanuaaTopa (cnuka 3e).
HAMOMEHA: Tocne narbetba yBepuTe ce Aa je anat
YKIby4eH Tako LTo heTe npoBepuTH Aa N je katanusartop
noyeo Aa CBETMN.

5. Ako xenute fa uckrbyunte ypehaj Dremel VersaFlame,
OTNyCTUTE AyrMe 3a narbetse. Tako he ce oamax npeknHyT!
Tok byTaH raca.

Axko 61 ce ypehaj Dremel VersaFlame HenpectaHo kopuctuo
TOKOM AyXer BPEMEHCKOT nepuopa, Apxate AyrMeta 3a narbete
MPUTUCHYTM MOXeE Aa NOCTaHe HeyroaHo. 3a HempecTaHo
pykoBarse ypehajem Dremel VersaFlame, cneaute kopake Ha
cnuum 4.

1. Ykmyuute ypefaj Dremel VersaFlame kao wro je rope
onucaHo.

2. TyphuTe myrMe 3a kouere yHa3aj (Cnvka 4a) n otmyctute
ayrve 3a narbewe (cnvka 4b).

3. Axo xenute fa uckrbyunte ypehaj Dremel VersaFlame,
rypHUTE AyrMe 3a kouetse npema Hanpeq. Tako he ce ogmax
3aycTaBuUTH Tok ByTaH raca.

KOPULWREHE CA OTBOPEHUM N/TIAMEHOM

Ypehaj Dremel VersaFlame moxe fa ce kopucTu ca 0TBOPEHUM
nnamMeHoM camo ako je kaTanuaaTop OACTparbeH.

NOJELWABAKE OYXUHE MIAMEHA
W TEMNEPATYPE

MomepuTe Momyry 3a KOHTPOMY NnameHa nNpema Hanpes kako
Gucte nosehany AyxuHy nnameHa u Temneparypy Unn yHasap
kako BUCTe CMarbUMM JyXUHY NNamexa v TeMneparypy.



Kap ce kopuctn otBopeHu nnameH, ypefaj Dremel VersaFlame
1Ma XerbeHy TeMnepaTtypy OfMaXx HaKkoH narbetba.

Monumo pa cadyekate + 25 cekyHan AOK Ce BPX 3a Nemiberse He
3arpeje.

KOPULWREHE NPUEOPA

YBEK UCKIbYYNTE AJTAT 1 OCTABUTE
A\ YN03OPEIE A IA CE NOTMYHO OXNAIN MPE
MPUKIbYYNBAHA NI OCTPAHVBARA MPUBOPA.

Ypehaj Dremel VersaFlame ncnopyuyje ce ca katanu3apotom, BpXom
3a NemMrberbe, NPOAYKHIM KOMaJoM 3a nnameH 1 AechnexkTopom.

KATANU3ATOP (crmka 1 feo 2)

Kartanusatop npoussogw Bpyh Basgyx go 680 °C: Kopucty ce 3a

TONIbEHE NNACTUKE 1 OCTaNNX MaTepujana Koji Cy OCeTIbIBY Ha

TONMOTY.

1. TypHUTe yCKM 160 KatanusaTopa y ropuoHuk. Yeepute ce
7ia je 0TBOp kaTanusatopa ropasHaT ca 6enom 03Hakom
nHAMkaTopa. Buaetn cvky 5.

2. AKo XenuTe Aa OACTPaHWTe KatanusaTop, U3BaauTe ra u3
ropyoHuKa.

BPX 3A NEMJLEHE (cnvka 1 aeo 1)

Bpx 3a nemrbetbe (KOPUCTU Ce Ha kaTanuaaTopy): KOpuUCTK ce 3a

pefioBHE aKTUBHOCTM NeMIbetba, Y3 kopuilhetre TuHona.

1. 3aBpHUTE BPX 3a NEMIbEE Y CMepy Kasarbke Ha YacoBHUKY
Ha katanu3atop. Ocurypajte BpX ynotpe6om kibyya o 7 mm
(npunosxeH). BugeTn cnnky 6.

2. AKo XenuTe Aa OACTPaHUTE BPX 3a NEMIbeke, KopUcTuTe
Krby4 0ff 7 mm 3a OfiBpTatbe Y CMEpY CynpoTHOM Of CMepa
ka3arbke Ha 4aCOBHUKY.

NPOAOYXHWU KOMAQ 3A NNAMEH (cnvka 1 geo 12)

TpoayxHu komag, 3a nnameH npou3soau Bpyh Basgyx Of Oko

1000 °C: KopucTut ce 3a 3arpeBare Behux noBpLUMHa.

1. OnabasuTe 3aBpTatb kako 61CTe nMpunarogunu npeati Bpx
ypehaja VersaFlame (wapaduurep Huje ykrbyyeH). Bupetn
CImMKy 7.

DE®NEKTOP (cnvka 1 feo 13)
KopucTu ce ca npoayxHUM KoMadom 3a nnameH. Bupetn cnuky 7.

YULWREKE AJNIATA

YBEK VCKIbYYUTE AITAT 1 OCTABUTE
A\ YN03OPEIE A IA CE NOTNYHO OXNAOW NPE
YNLIREHA.

1. OuncTuTe cnorbHe [enoBe anata YMCTOM KproM. Ako je
noTpebHo, kpny HamoumMTe ca Mano BoAe W HeyTpanHor
feTeplieHTa.

2. Tocne nemrberba UNK y cyyajy NponyliTarba Ha BpXy 3a
nemrbere 04MCTUTE BPX CyHNepoM ca Mano Bofe Aok je joL
yBeK Bpeo.

®
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3. Hukaa HemojTe Aa YncTUTE BPX 3a NEeMbere WMUpr-
nanupoM jep TO CMatbyje Bek Tpajatba Bpxa 3a NeMIbeHE.

Osaj DREMEL npou3Bog nocepyje rapaHumjy y cknagy ca
oapeabdama nponucaHnM 3akoHOM/CNeLUPUYHAM 3a 3eMIby;
owTeheta ycnen HopmanHor kopuiuheta 1 TpolLetba,
npeonTepenetba UMk HEMPOMUCHO KOpULLNEHE UCKIbYYEHN Cy U3
OKBMpa rapaHupje.

Y cnyyajy xanbe, nowarbute anat allem npopasayy y
HEpAaCKIONIbHOM CTatby 3ajeIHO Ca [OKA30M O KYMOBUHM.

KOHTAKT DREMEL

3a BuLwe nHopmauuja o0 acopTumany npegyseha Dremel,
NOAPLILM W TenedoHCKoj NMHUjW, noceTute www.dremel.com.

Dremel Europe, P.O. Box 3267, 4800 DG Breda, XonaHauja

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred prvym pouZzitim néstroja Dremel VersaFlame si pozorne

prestudujte tento navod.
7 PRECITAJTE SI VSETKY
A VYSTRAHA POKYNY. NedodrZanie
akéhokolvek z niZsie uvedenych pokynov méZe zapricinit poZiar
a/alebo védzne zranenie.

1. PRACOVISKO

a. Pracovisko udrZiavajte ¢istym a dobre osvetlenym.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta st ¢astou pricinou
nehéd.

b. V blizkosti néastroja neskladujte horlavé materialy.

c. Pocas prace s nastrojom zabrante pristupu deti a
nepovolanych oséb. Akékolvek rozptylovanie pozornosti
méZe viest k strate kontroly nad ndstrojom.

d. Nastroj pouZivajte len vo volnom priestranstve alebo v dobre
vetranych miestnostiach.

2. 0SOBNA BEZPECNOST

a. PocCas manipuldcie s nastrojom budte pozorni, sistredte
sa na opractvany predmet a pouZzivajte zdravy dsudok.
Néstroj nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Aj krdtka chvila nepozornosti pocas
manipuldcie s ndstrojom méZe spdsobit vdZne poranenie.




Pri préci pouzivajte ochranné pracovné pomacky.
Vzdy pouZivajte ochranu oci. PouZivanie vhodnych
ochrannych pomdcok, akymi st napriklad
protiprachova maska, bezpecnostna protiSmykova
obuv, ochrannd prilba Ci ochrana sluchu, zniZuje riziko
poranenia.

UdrZiavajte stabilny postoj. Pocas prdce vZdy udrZiavajte
stabilné drZanie tela a rovnovahu. Tym sa zabezpeci lepSia
kontrola nad ndstrojom v pripade neocakdvanych udalosti.
PouZivajte vhodné oblecenie. Hrozi riziko popalenia
plameriom alebo tekutym cinom. Chrdrite sa proti popdleniu
vhodnym ochrannym oblecenim. Vlasy, oblecCenie a rukavice
udrZiavajte v bezpecnej vzdialenosti od plamena. Prili§ volné
oblecenie alebo dihé viasy by sa mohli vznietit.

Opracuvany predmet dostatoCne upevnite. Opractivany
predmet upevnite vo zverdku. Potom budete méct na
manipuldciu s ndstrojom pouZivat obe ruky.

Tento névod si odloZte na pouZitie v buddcnosti.

Nastroj nepouzivajte, ak z neho unika plyn (citite zapach),
prejavujli sa na iom znamky mechanického poskodenia ¢i
poruchy €innosti.

Ak zo zariadenia unika plyn (citite zapach), okamZite ho
vyneste z miestnosti von a bez pouzitia plamena skontrolujte
tesnenie. Pritom vZdy pouZivajte mydlovi vodu. Nadobu

na plyn je mozné opatovne naplnit len na dobre vetranom
mieste v dostatocnej vzdialenosti od akéhokolvek mozného
zdroja vznietenia, otvoreného ohia, horékov ¢i elektrického
sporaka a v dostatoCnej vzdialenosti od inych osdb. Pozorne
si precitajte bezpecnostné a vystrazné pokyny na nadobe s
néhradnou néplriou. Néstroj nijakym sposobom neupravujte!
Nepracujte s materialmi obsahujiicimi azbest (azbest je
povazovany za karcinogénny).

Chraiite sa proti prachu, ktory méze vznikat pocas
prace a moze byt zdraviu Skodlivy, vybusny alebo
horl'avy (niektoré druhy prachu st povaZované za
karcinogénne); pouzivajte protiprachovli masku a v pripade
pouZitelnosti pripojte odsévac prachu/dlomkov.

3. POUZIVANIE A UDRZBA NASTROJA

Néstroj skladujte na vhodnom mieste s teplotou vzduchu
medzi 10 °C a 50 °C. Pred uskladnenim pockajte, kym
nastroj dpine vychladne. Nepouzivané ndstroje by mali byt
uskladnené mimo dosahu deti na suchom mieste. VSetky
nepouzivané nastroje vypnite.

A VYSTRAHA Pred pripojenim alebo odpojenim

prisluSenstva alebo pred cistenim
nastroj vZdy vypnite a pockajte, kym dplne vychladne.

A WSTRAHA Mimoriadne horfavy plyn pod tlakom.
A WSTRAHA NepouZivajte v blizkosti vyskytu iskier
alebo otvoreného ohnia.

Y, Nédobu na plyn neprepichujte,
A VYSTRAHA nevhadzujte do ohiia ani neskladujte

pri teplotach nad 50 °C.
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f. A WSTRAH A Skladujte mimo dosahu deti.
g. A WSTRAH A Nastroj nerozoberajte.

4. SERVIS

V pripade potreby néstroj odovzdajte do opravy
kvalifikovanému odbornikovi. Je nevyhnutné pouzivat
len identické nahradné suciastky. Len tak sa zabezpeci
bezpecnost dalSieho pouZivania ndstroja.

LIKVIDACIA

Nastroj, jeho prisluSenstvo i obal je potrebné recyklovat v stlade
s principmi ochrany zivotného prostredia.

VSEOBECNE UDAJE

(0] Dremel VersaFlame

Model €. ............... 2200

Zdroj energie bezny butan

Kapacita nadoby na plyn ... 42 ml/22 gramov

Doba prevadzky .......... + 75 minGt (max. nastavenie)
Doba zohriatia ........... + 25 sekund (spajkovaci hrot)
Menovity tepelny prikon ... 16 g/h

Doba ochladenia 17 min. (< 25 °C)

Teplota ................ 1200 °C (otvoreny oheri)
680 — 1000 °C (hortici vzduch)
550 °C (spajkovaci hrot)
Hmotnost .............. 227 gramov (samotny nastroj)

7 PRED PRIPOJENIM ALEBO ODPOJENIM
A\ VYSTRAHA PRISLUSENSTVA NASTROJ VZDY VYPNITE

A POCKAJTE, KYM UPLNE VYCHLADNE.

VSEOBECNE

Dremel VersaFlame je vysokokvalitny nastroj, ktory je mozné
pouzivat na tvrdé alebo makké spajkovanie. Je ho tiez mozné
pouzivat na zohrievanie, tavenie a/alebo zapalovanie horfavych
a nehorlavych materidlov. Néstroj Dremel VersaFlame vyzaruje
nastavitelny plamen s teplotou do 1200 °C. Ma v sebe
zabudovany zapalny mechanizmus.



OBR. 1

. Spéajkovaci hrot

. Katalyzator

. Hordk

. Regulétor vzduchu

. Tlaidlo zapalovania

. Bezpecnostna poistka (zardzka)
. Aretovacie tlacidlo (pre nepretrZity chod)
. Reguldtor plamenia

. Nadoba na plyn

. Podstavec

. Plniaci ventil

. Nadstavec plameria

. Deflektor

—_

(OPATOVNE) NAPLNENIE NADOBY NA PLYN

Néstroj Dremel VersaFlame je mozné napifiat a pouzivat len s
tekutym butdnom. Ubezpecte sa, Ze plyn, ktory pouZivate, je
bezny butan, pouzivany i v zapalovacoch.

1. Uchopte néstroj a nddobu s ndhradnou ndpliiou, ako je
znézornené na obrazku 2.

Podla pokynov na nahradnej ndplni napliite nadobu na plyn
tekutym butdnom. Nadoba na plyn je pInd, ked tekuty butdn
unika cez plniaci ventil. V takom pripade sa v nadobe na

plyn uz nenachddza Ziaden vzduch.

A VYSTRAHA NADOBU NA PLYN NEPREPLNUJTE!

POUZIVANIE

Obozndmte sa so stc¢astami nastroja Dremel VersaFlame
(pozri obr. 1).

Nastroj Dremel VersaFlame je vybaveny bezpe¢nostnym
mechanizmom. Aby sa zabrénilo nahodnému vznieteniu, tento
mechanizmus vyZaduje spustenie v dvoch krokoch.

Néstroj Dremel VersaFlame zapnete a pripravite na pouZivanie
postupom zndzornenym na obr. 3.

POZNAMKA: Reguldtor vzduchu musi byt v polohe otvorenia
(obr. 3a). Aby bolo moZné uviest do chodu zapalny mechanizmus,
aretovacie tlacidlo musi byt v prednej polohe (obr. 3b).

1.
2.

Nastroj Dremel VersaFlame drzte v jednej ruke.

Druhou rukou preklopte bezpecnostni poistku dolava

(obr. 3c).

Pomaly stlacte a pridrZte tlacidlo zapalovania (obr. 3d).
PouZivanie katalyzatora: Aby ste zabranili prehriatiu
katalyzdtora, zatvorte regulator vzduchu na 2 sekundy a
potom ho znovu otvorte (obr. 3e).

POZNAMKA: Po zapéleni sa ubezpette, Ze je nastroj zapnuty.
V takom pripade sa katalyzator rozsvieti.
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5. Nastroj Dremel VersaFlame vypnete uvolnenim tlacidla
zapalovania. Tym sa okamZite zastavi prisun butanu.

Pri dlhodobom nepretrZitom pouZzivani nastroja Dremel
VersaFlame méZe byt drZzanie tlagidla zapalovania nepohodiné.
Nastroj Dremel VersaFlame je mozné pouZivat nepretrZite
postupom zndzornenym na obr. 4.

1. Nastroj Dremel VersaFlame zapnite spdsobom opisanym
vysSie.

Aretovacie tlacidlo (obr. 4a) preklopte dozadu a uvolnite
tlagidlo zapalovania (obr. 4b).

Néstroj Dremel VersaFlame vypnete preklopenim
aretovacieho tlacidla dopredu. Tym sa okamZite zastavi
prisun butanu.

POUZ{VANIE S OTVORENYM OHNOM

Nastroj Dremel VersaFlame je mozné pouzivat s otvorenym
ohflom len po odstraneni katalyzétora.

VELKOST PLAMENA A NASTAVENIE TEPLOTY

Posunutim reguldtora plamefa dopredu velkost a teplotu
plamena zvysite, posunutim dozadu ich naopak zniZite.

Pri pouzivani otvoreného ohfa sa nastroj Dremel VersaFlame
nastavi na poZadovanu teplotu ihned po zapéleni.
Pockajte + 25 sekund, kym sa zahreje spajkovaci hrot.

POUZIVANIE PRISLUSENSTVA
7 PRED PRIPOJENIM ALEBO ODPOJENIM
A\ VYSTRAHA PRISLUSENSTVA NASTROJ VZDY VYPNITE A

POCKAJTE, KYM UPLNE VYCHLADNE

Nastroj Dremel VersaFlame sa dodéva s katalyzatorom,
spajkovacim hrotom, nadstavcom plameria a deflektorom.

KATALYZATOR (obr. 1 Gast 2)

Katalyzator produkuje hortci vzduch s teplotou 680 °C: Pouziva

sa na tavenie plastov a inych termocitlivych materilov.

1. Zasunte tenSiu Cast katalyzatora do horaka. Ubezpecte sa, ze
je otvor katalyzatora zarovnany s bielou znackou. Pozri obr. 5.

2. Katalyzétor odstranite jeho vysunutim z hordka.

SPAJKOVACI HROT (obr. 1 ast 1)

Spajkovaci hrot (pouZitie na katalyzatore): pouZiva sa na bezné
spajkovanie s vyuZitim taveného cinu.

1. Spajkovaci hrot zaskrutkujte v smere hodinovych ruciciek do
katalyzdtora. Hrot upevnite 7 mm klti¢om (sucast balenia).
Pozri obr. 6.

Pri odstrariovani spajkovacieho hrotu ho 7 mm kli¢om
odskrutkujte proti smeru hodinovych rugiciek.

NADSTAVEC PLAMENA (obr. 1 gast 12)
Nadstavec plameria produkuje hortci vzduch s teplotou pribl.
1000 °C: PouZiva sa na zahrievanie vacsich povrchov.
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1. Uvolnite skrutku tak, aby bolo mozné nadstavec nasunit na
prednd Cast nastroja VersaFlame (skrutkovac nie je stc¢astou
balenia). Pozri obr. 7.

DEFLEKTOR (obr. 1 ¢ast 13)
PouZiva sa spolu s nadstavcom plamefia. Pozri obr. 7.

CISTENIE NASTROJA
7 PRED CISTENIM NASTROJ VZDY VYPNITE A
A\ VYSTRAHA NECHAJTE UPLNE VYCHLADNUT.

1. Povrch néstroja ocistite handrickou. V pripade potreby
handri¢ku navlhéite malym mnozstvom neutrdineho
saponatu.

2. Po ukonceni spéjkovania alebo v pripade zbytkov spajky na
spajkovacom hrote tento hrot, kym je este hortci, ocistite
navlhéenou spajkovacou Spongiou.

3. Spéjkovaci hrot nikdy necistite brisnym papierom, pretoze
sa tym zniZuje jeho Zivotnost.

Tento vyrobok spolocnosti DREMEL podlieha zaruénym
podmienkam v stlade s legislativnymi ustanoveniami prislusnej
krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie néstroja

ani poSkodenia spdsobené jeho pretazenim Ci nespravnou
manipulaciou.

V pripade reklamécie ndstroj odoslite v nerozobratom stave spolu
s potvrdenim o jeho zakipeni na adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

BlizSie informécie o vyrobkoch, podpore a sluzbéch spolo¢nosti
Dremel najdete na webovej adrese www.dremel.com.

Dremel Europe, P.0. Box 3267, 4800 DG Breda, Holandsko
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